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Buknaganas MoB Y BUIIIMX HaBYaJIbHUX 3aKJlaax OCBITH ...

IHNEPEIMOBA

3aBiaHHS cydacHOi MOBHOI OCBITH MaiOyTHIX (paxiBuUiB, 37aTHUX
3MifiCHIOBaTH  ©(EKTUBHY  MOBIICHHEBY  B3a€MOII0,  BHUMAararmTh
JIOCITDKEHHS ITUPOKOTO KOJIA JIIHIBOIUJIAKTHIHHX TIPOOIIEM.

KoMmneTeHTHICTP y BHKOpPHCTAaHHI MOBH SK 3aco0y KOMYyHIKaIlii
BHU3HAYA€THCA C(HOPMOBAHICTIO CYKYMHOCTI YABJIEHb NP0 TpaMaTUYHUH,
CEeMaHTHYHHUH, (DOHONOTIYHMI KOMIIOHEHTH MOBH, HAaBHYOK MEHTAIBHOI
TpaMaTUK! i MEHTAIBHOTO JIEKCUKOHY. TOMy 3yCcHIIIs BHKIAIadiB MarOTh
OyTu cHOpSAMOBaHI Ha OpraHi3allil0 MHCIEHEBOIO IPOLECY CTYAEHTA,
LEHTPYBaHHA Ha WOTro OCOOMCTOCTi, PO3BUTOK HOro JIHTBICTUYHHX 1
KOMYHIKaTHUBHUX 3[[I0OHOCTEH.

ABTOpH ueproBoro 30ipHHKAa HAYKOBHUX Mpallb JOCIIKYIOTh IIIIXH
ONTHUMI3alii HaBYaHHSI MOB, IHTAHHS MOJICIIOBAHHS IHTETPATHBHUX
METOJUYHUX CHCTEM, AaclieKTH IIATOTOBKM MAaNOyTHIX IIeJaroris-
MOBHHKIB. CHHTE3 Cy4yaCHMX METOJIB HaBYaHHA (TPOTrpaMoOBaHOIO,
MpoOJIEMHOTO Ta KOMYHIKATUBHOTO) PO3TIISIIAETHCA K 3aci0 akTHBi3amii
Mi3HABAIBHOI MiSTILHOCTI YYHIB.

VYpaxyBaHHS  KOMYHIKATUBHHUX  IOTpeO  YYHIB  IPOIMOHYETHCS
3MIACHIOBATH IUISIXOM 3aCTOCYBAaHHS KOHTEKCTHOTO MiJXOAy, 30Kpema
JI0 BUKJIQJIaHHsA  1HO3eMHOI ~ MOBH  Ipo(eciiHOro  CIpsMyBaHHS,
0 MIBHIITYE MOTHBAIIIO IO HABYAHHS, 3a0e3Medye po3IIUpeHHs chepu
HaBYAIBHO-TII3HABANBHUX 1HTEPECiB, PO3BUBAE MOBHY OCOOHCTICTb.

TemaTnka IOCTIPKEHb aBTOpiB 30ipHMKA CBiAYMTH MpPO T€, IO HE
BTPavalOTh AaKTYyaJbHOCTI MWTAHHS BUKIAIAHHSI TPaMaTHKW, HaBYaHHS
BUJIB MOBJICHHEBOI [iSUIBHOCTi, 30KpeMa diaJOTi4yHOTO MOBJICHHS,
aKTUBHOTO CITyXaHHS TOILIO. AHani3yThCs HOBI MiAX0oau
IO BUKOPHCTAaHHSA PYTHHHUX KIACHUX TPOLENyp M MOKpaIleHHS
3amaM’sITOBYBaHHs MOBHOTO Martepiajly Ta MOJANbIIOTO0 PO3BUTKY
KOMYHIKAaTUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTi, BHM3HAYaIOThCSI HOBI MOXJIMBOCTI
TECTYBaHHS y KOHTPOJI SKOCTI 3aCBOEHHS 3HaHb Ta (HOPMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHUX YMiHb.

HaykoBii miaKpecaooTh HarajabHy MOTpe0y BCEOIYHOIO BHBUECHHS
mpobsieM  (GOpMyBaHHS  MEMIaKOMIIETCHTHOCTI,  BMiHb  B3aeEMOJIii
i3 cydacHUM  IHpOpMAIlIfHUM  TOJieM, aHaji3y pI3HHX  AacCHeKTiB
JIUCTAHIIIHOI OCBITH.

Penaxkiiifina Koieris BHUCIOBIIOE HAMiI0, IO HAYKOBHH JOpOOOK i
NPaKTUYHUA JTOCBiI KOJEr, SKi BHCBITICHO Yy JaHOMY BHITYCKY,
CHPUSATUMYTh HPOTYKTUBHOMY MNPO(ECIHHOMY CHUIKYBAaHHIO CIIJIBHOTU
BHKJIQ/Ia4yiB MOB Yy 3aKJIaJlaX BUIIOi OCBITH.

Penakuiiina koJeris
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®OPMYBAHHS MEXAHI3MIB BEPU®IKAIIII
Y JTAJIOT'OBOMY KOHTAKTI

Anekceenko T.M., @aoecea O.10. (Xapxis)

CraTTi0O TMPHUCBSIYCHO NpoOJIeMaM MaHIMYJISTHBHOTO BIUIMBY Ha CBiJIOMICTb
CMiBPO3MOBHHKA I[UIIXOM BHKDHBICHHS a00 NPUXOBYBAaHHS ICTHHH, a TaKOX
(dopMyBaHHsI B OCBITHIX MIrpaHTiB MeXaHi3MiB BepHdikaiii B HialorTOBOMY
KOHTaKTi. IligkpeciaeHo, Mo B CydacHif METOJMII BHMKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB
iHopoHaM mpoOieMa MaHIMyNIAMIHHUX CTpaTerii i TaKTHK y MIKKYJIbTYpHii
KOMYHIKallii 3aJIMIIAEThCSI OHIEI0 3 aKTyaJlbHUX. 3MiMCHEHO aHaji3 JOCHiIKEHb,
SKi CTOCYIOThCS 3acO0iB BHKPHBICHHS a00 MPHUXOBYBaHHS ICTHHH 3 METOIO
JOCSTHEHHST a/IpeCaHTOM 3aJI0BOJIEHHS BIIAaCHHX MOTped. 3a3HaueHo, Mo Uit
JIOCATHEHHSI ONHOOIYHOI KOpPHUCTI MOBEIb MOXE KOPHUCTYBaTHUCS MPSIMOIO
HETpaBJI0, TOOTO MPOMO3UIIIHHAM BHKPUBJICHHSIM ICTHHHU, Q¢ Yy 3BUYAWHOMY
CHIIKYBaHHI ~ IlepeBara  HAJa€ThCsl  HAIIBIpaB/di, yMOBYaHHIO,  TOOTO
HETPOIO3MIIHHOMY BHUKPHBICHHIO ICTHHH. HamaHO XapaKTepUCTHKY TNpeTeH3ii
MOBLS Ha 3HAYYLIICTh HOTO BUCIOBIIOBaHHA — ICTHHHICTh, INPAaBWIBHICTH 1
MPaBIMBICTh, @ TAKOX PEIUTIK-PeaKiliii ciiyXxaya B CHUTYyaIlil, KOJH BiH BiIuyBae
HEOOXiHICTh BepuUdikyBaTu Xo4ya O OZHY 3 IpeTeH3ii Ha 3HAYyLIiCTh
MOBJICHHEBOTO aKTy anpecaHTa. [ligkpecieHo, mo (akTHYHO KOXKHA JIEKCHKO-
rpamMaTU4Ha KaTeropis Mae MOXIIUBICTh MPUXOBYBATH a00 MepeKpydyBaTH iCTUHY.
OnucaHo Mapkepu, SKi CHIHANI3YIOTh ajapecary, II0 MOBEIb MAaHIMYII0Ee
CBIIOMICTIO cCilyxaya, IPHUXOBYIOUM icTHHY. PosrimsHyro edexTuBHHH cmoci0
Bepudikalil MOYyToro — mpaBwibHE (OPMYJIIOBAHHS CIyXayeM IHTaHb IS
KOHKpeTH3alil Ta yTOYHEeHHA oTpuMaHoi iHdopmanii. Hasemeni npuxiaau
3aCTOCYBaHHS MOBHOi TaKTHKH M’SKOTO a0o JKOPCTKOTO  HArlOJSTaHHS
Ha KOHKPETHIM BIJINOBIAI Ha MHUTAaHHS, a TAaKOX MiATBEP/KEHHS 1CTHHHOCTI
MOBHOTO aKTy aJpecaHTa. 3BEpHEHO yBary Ha Te, IO podoTa 3 PO3BUTKY
B iHOQOHIB MexaHi3MiB Bepudikalii MOBMHHa OYTH CKJIAJOBOI0 YacCTHHOIO
npoOJeMHOr0 HaBYAaHHS 1 IO MiJ 4yac BiAOOpY MPHKIAMIB, SIKI JEMOHCTPYIOThH
IPUIOMHU CIIOTBOPEHHS ICTMHH 1 THCKY Ha CIIiBPO3MOBHHUKA, JOIJIBHO BiglaBaTH
mepeBary THM 3pa3KaM, SKi  BIANOBINAIOTh MNPHHIMUIYY  YHIBEpCAJIBLHOCTI
Ta CTEPEOTUITHOCTI.

Kawuosi ciioBa: aapecanT, aapecat, Bepudikallisi, BIUIUB, iCTHHA, CBIIOMICTb.

Aunexceenxo T.H., ®aneesa O.10. ®opMuUpOBaHUE MEXaHH3MOB
Bepudukanuu B AMATOroBoM KoHTakTe. CTaThs mOCBAIIeHa IpobiemMam
MaHHITYJIATUBHOTO BIUSHHUS Ha CO3HaHHE coOeceTHMKA ITyTeM HCKAKCHUS MM
yTauBaHUA HCTUHBI, a Takke (OPMHUPOBAHMIO Yy 00pa30BAaTENBHBIX MUIPAHTOB
MEXaHM3MOB BepH(HKAIWK B OHAJOTOBOM KOHTakTe. IloqUepkHYTO, YTO

©Aunekceenko T.M., dageesa O.10., 2020
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B COBPEMEHHOM METOIUKE IPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB HHO(OHAM
npoblieMa  MaHHWMYJSITUBHBIX CTPAaTeTMd M TaKTHK B MEXKYJIbTYPHOMH
KOMMYHHKAIIUA OCTaeTcs OJHOW M3 aKTyaubHeHmmx. OCyIIecTBIEH aHaIu3
WCCIIC/IOBAHUM, KOTOpPBIC KAacaloTCs CIIOCOOOB HCKPHBICHUS WCTHHBI C IIENBIO
JOCTIDKEHHS aipeCaHTOM COOCTBEHHOH BBITOIBI. YKa3aHO, YTO UISl HOCTIDKEHHUS
OJTHOCTOPOHHEH BBITOJBI TOBOPSIINA MOXET MOJb30BATHCS MPSIMOU JIOXKBIO, TO
€CTh MPOIO3HUIHOHANBHBIM HCKPHUBIECHHEM HCTHHBI, HO B OOBIYHOM OOIIEHHU
MPEANOYTEHHE OTIACTCS MOJYIpaBe, YMOIUAHHUIO, T.C. HENPOHNO3UIIMOHATBHOMY
WUCKXEHHI0O HUCTUHBL.  JlaHa  XapaKkTepUCTHKa  IPETeH3HWH  TOBOPSIIEro
Ha 3HAYMMOCTb €r0 BBICKA3bIBaHHS — UCTUHHOCTD, MPAaBUIBHOCTh M MIPaBAUBOCTbD,
a TaKKe peIUIMK-Peakldi CIyIIalUmero B CHUTyallMd, KOrJa OH OIIyIIaeT
HEOOXOMUMOCTh BepHU(UKAIUU XOTS Obl OJHOM TNPETEeH3MH Ha 3HAYUMOCTH
pedeBoro akrta azapecanrta. [loguepkHyTo, 4YTO (aKTHUECKH TI00as JEKCHUKO-
rpaMMaTHyYecKasi KaTeropusi HMEeT BO3MOYKHOCTh MO-Pa3HOMY HCKPHBIATH WK
BepUGUIIPOBaTh UCTHHY. ONMHCAaHbl MapKephl, CHTHATM3UPYIOIIHE aIpecary, 4To
TOBOPSAIINI, BO3MOXHO, MAHHUIYJIHPYET CO3HAHHUEM CIYIIAIOIIET0, HCKaXas
uctuny. PaccMmoTrper 3((dexkTuBHBII Crmocod BepHUPHUKALNU  YCIBIIIAHHOTO —
npaBWIbHOE (DOPMYITHUPOBAHKE CIYIIAIOMIUM BOMPOCOB JUIA KOHKPETHU3AIUU M
YTOYHEHHs TONy4YeHHOH wWHpopManuu. [IpuBeneHsl NpUMeEpbl NPUMEHEHHS
PEUYEBOI TAKTHKU MSITKOTO HITH KECTKOTO HACTAaMBaHHs HA KOHKPETHOM OTBETE Ha
BOIIPOC, a TaKXKe NOATBEP)KACHHUS HCTHHHOCTH PEYeBOr0 akTa aJpecaHTa.
OOparieHo BHUMaHHE Ha TO, 4TO paboTa Mo Pa3BUTHIO Y HHO(DOHOB MEXaHHU3MOB
Bepu(DUKAIMH JJOJDKHA CTaTh COCTABHOW YacThIO MPOOIEMHOr0 00YYEHHUS U YTO BO
BpeMsi 0TOOpa MPUMEPOB, JEMOHCTPHUPYIOUIMX MPUEMbl HMCKAKEHUS HCTHHBI U
JIaBJeHUs Ha coOecelHNKa, IIeIecOO0pa3sHO OTHAaBaTh MPEANOYTEHHE TEM
o0pas1iam, KOTOpbIE OTBEUAIOT IPUHIIMITY YHUBEPCATBHOCTH U CTEPEOTUIIHOCTH.

KmoueBble cioBa: anpecaHrt, agpecar, Bepu(UKalus, BIUSHHE, WCTHHA,
CO3HaHHE.

Tetiana Alekseenko, Oksana Fadeeva. Forming verification mechanisms
in a dialogical contact. The article deals with issues of manipulative influence on
the mind of an interlocutor by distortion or hiding of truth and discusses
the formation of verifications mechanisms in educational migrants in a dialogical
contact. The problem of manipulative strategies and tactics is one of the most
urgent in the modern methodology of teaching foreign languages to non-native
speakers. The authors analyze research related to ways of distorting the truth for
personal gain by the addresser. The speaker can use direct lies to obtain one-sided
profit, such lies being a propositional distortion of truth, however, in usual
communication, the preference is given to half-truth or omission, i.e. non-
propositional distortion of the truth.

The article contains characteristics of the speaker’s claims to the significance
of his or her statements, that is their validity, correctness, and truthfulness, as well
as replies which are the listener’s reaction in a situation where he or she feels that
at least one of the addresser’s claims to the significance of his or her speech act
should be verified. Virtually any lexico-grammatical category can be used
to distort or verify the truth in various ways. There are special markers that signal
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the addressee about a possible attempt of the speaker to manipulate the listener’s
mind by distorting the truth. An efficient method for the listener to verify a heard
message is a correct formulation of questions to clarify and specify the received
information. The authors present examples of using speech tactic of soft and hard
insistence on a concrete answer to a question and confirmation of the truthfulness
of the addresser’s speech act. Working on the development of verification
mechanisms in non-native speakers should be an integral part of the problem
teaching. When selecting examples to demonstrate techniques of distorting
the truth and pushing on the interlocutor, it would be appropriate to give preference
to the samples that meet the principle of universality and typicality. Some of the
above-mentioned manipulative techniques can be used both negatively and
positively if the interacting persons strive to reach the truth by mutual
understanding and consensus without an intent to mislead the interlocutor. Only an
extreme usage of influence tactics, methods of imposing the addresser’s opinion, or
persistent urging the addressee to take a decision the speaker needs, i.e.
a psychological pressure on the addressee’s mind, is a signal that necessitates
a thorough verification of the speech act of the communication partner.
Key words: addressee, addresser, influence, mind, truth, verification.

V cydacHI¥ TNCHXONIHTBICTHIN, JIHMBOAWJAKTHII Ta METOMMII
BHKJIAJIaHHA 1HO3EMHHX MOB IIpoOJieMa MaHIMYJISTHBHUX CTpaTerii i
TaKTHK y JiaJlOTOBOMY KOHTAaKTi 3aJUIIAETHCS OJHIEI0 3 aKTyaJIbHUX.
YV ncuxosorii MaHImyJIsLis PO3TISIA€ThCs K «ICHXOJOTIYHUNA YIUIHB
Ha TIapTHEpa Y CIJIKYBaHHI, KU BHKOPHUCTYETHCS KOMYHIKAHTOM ISt
JMOCATHCHHS ~ OJHOOIYHOI  KOPHCTI  IIUIAXOM  IMiIIMITOBXYBaHHS
CHIBpO3MOBHHUKA A0 Jiif, fKi HAyTh y po3pi3 i3 HOT0 BIACHUMHU
inTepecamu» (mepeknax Ham — T.A., O.®.) [1:49]. IatepakraHT-
MaHIMyJIATOP Y CBOEMY MOBJICHHEBOMY aKTi, KEPYIOUHCh €rOICTHYHUMH
MOTHBaMH, BUKOPHCTOBYE MOBIICHHS SIK 3aCi0 JIOCSATHEHHSI IEBHOI METH
Ha CBOIO KOPHUCTH 1 3aCTOCOBYE BCI BiJIOMi HOMY 3acO0M palliOHATBHOTO
W eMOIHOTO BIUIMBY, IHOMAI CBiZIOMO TOPYIIYIOYM KOHBEHIIiHHI
NpaBuiIa i HOPMHU MOBIIEHHEBOI B3a€MOII].

AHaji3 aKTyaJbHHUX J0CJHiIKeHb. MOBHI 3aco0M MaHIMyJISIIil
CBIJJOMICTIO CHiBpO3MOBHHKA BIeplie OyTu OINMUCAaHI BiOMUM
aHTIidchKUM niegaroroM i dinocodom Jx. Jlokkom (1632—-1701), sxuit
MOKJIaB TI0YaTOK PO3BUTKY JIIHI'BICTHYHOI T€OPil BUKPHUBICHHS ICTHHH
B MOBJICHHEBIH iHTepakmii [2]. 3maTHICTH TepeKpydyBaTH IiCTHHY,
0o0yproBaTH CHiBpO3MOBHUKA po3BUBanacs, 3riqHo 3 JI. Yopaowm,
pasoM i3 PO3BUTKOM IHTENEKTyaldbHHX 3ai0HOCTEH mroactBa [6: 174].
VY CHUXOJIOTIYHOMY HAIPsSIMi COLIOJNOTIT 1CHY€ TOHSTTS «IIPHHITHUIT
BUKpDUBJICHHA icTWHW». llell mUpWHOMI BiJlirpae Ba)XIJIMBY pOJIb
Yy BUKOPUCTAaHHI pi3HUX 3aco0iB JOCSITHEHHS YCIHiXY, 3aJ0BOJICHHS
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BracHuX mOTpeO. CyO0’€KT MOBJICHHS, HE 3BAKAIOYM HA BEIUKY
KUIBKICTh BIJOMHX HOMY KOHBCHIIMHMX HOPM 1 TpaBWi, sKi
CIOHYKalOTh Horo OyTH MpaBOUBHM 1 LIMPUM, y OOpOTHOI 3a
BIDKHBAHHS 1 JOOpOOYT BAAETHLCSA 0 XUTPOLIB i miaxpaiictsa [6: 175].
Hackpi3s mpoHM3aHI NMPUXOBYBAHHSAM ICTHHH 3 METOIO0 MAaHIIYJISIIii
CBIIOMICTIO TIapTHEpa TONITHYHA 1 JOHIDIOMATHYHA [isUTBHICTD,
YKIAJCHHS TOPriBelbHUX yrof Tomo. HiMenpkuii comiosor i ¢imocod
0. Xabepmac y HaykoBii mpami «MopalbHa  CBIIOMICTH 1
KOMYHIKaTHBHA [ish» BH3HAYAE, [0 B MOBJICHHEBOMY KOHTAKTi MOBEIIb
BUCYBa€ TpU NpETEeH31i Ha 3HAYYLIICTh CBOTO MOBJICHHEBOT'O aKTY.
Lle mpeTensii Ha Te, IO HOro BUCIIOBIIOBAHHS €. a) ICTHHHUM, TOOTO
3MICT BiATIOBiTa€e AiMCHOCTI; 0) MPaBUILHUM, TOOTO JICTITUMHHM € CaM
HOPMATUBHHUI KOHTEKCT;, B) MPaBIWBUM, TOOTO B IHTEHIIT Ma€eThCA
Ha yBa3l Te K caMe, IO BHUCIOBIIOEThCS siBHO. Lli Tpu acmektn
y CTaHAApTHIN CUTYyaIii JiTKO HE PO3MEKOBYIOTHCA, aje, KOJINM BHUKAE
po3naj y KOMyHiKallii, cryxad Moke OyTH BUMYIIEHUM Bepu(iKyBaTH
OKpeMi mpeTensii mapTHepa Ha 3Hauyniicts [7: 203-204].

M. MacaeB, aHami3ylud poJib CHUMBOJIB MOBH B KEpyBaHHI
CBIIOMICTIO JTIOIMHHM, 3ayBa)kye, III0 MOBa Ma€ 3MaTHICTh HaB’s3yBaTH
BUKPHBIICHUI CMHUCII, IPUMYIIYBATH aJipecara NPUHHSITH TITbKHU TE, 0
3alPOMOHOBAaHO ajpecanToM. «Cuiia BIUIMBY OKPEMHX MOBICHHEBUX
CHUMBOJIIB HACTUIBKH BeNIMKa, II0 MOXeE, SK, HANpHUKIAJ, BBEICHHS
B 00II OJHOTO TaKOrO CJIOBa, K «IEPECTPOMKa», 3aMacKyBaTH HE
TITBKW JIeP’KaBHUN TIEPEBOPOT, alie i 3a0e3MeUuTH 3MiHYy CYCIiIBHO-
eKoHOMIuHOI (opmarii» (nepeknaz Hamr — T.A., O.10.) [4: 162-163].

Po3mexyBaHHs icTHHHOI i BHKpHUBIEHOI iH(pOpMaIii, mupocTi abo
HEIUPOCTI MOBISA-MAHIMyJsITOpa — CHOpaBa He JyXKe MpocTa.
YV NOBCAKACHHOMY MIKOCOOUCTICHOMY CITUTKYBaHHI HaBiTh
J0OpoIopsiiHA 1 MpaBIvBa JIFOJIMHA CBIIOMO a0 MHMOBOJII MPUXOBYE
a0o mepekpyuye icTuHy. [HOJII KOMYHIKAaHT HE MOYXE IOSCHUTH, IS
YOro BiH 3BEPHYBCS JI0 HEMpaBau. Mix THM iCHY€ MPOIIAPOK JFOJEH,
SK1 IPaKTUKYIOTh Y)KUBAaHHS B JKUTTI BHUKPUBJICHHOI iCTUHH 3 METOIO
JOCSTHEHHS OJJHOOIYHOT KOPHUCTI MUISTXOM IaXpaicTBa 1 BUBEPTKOCTI.
C. MapTtuHek yka3ye, SKIIO MOBEUb JUISi MYHINYJISTHBHOTO BILIHUBY
KOPUCTYETHCS TPSAMOIO HEMPaB/IOI0, BOHA Ma€ Ha3By «IIPONO3HUILiiiHE
BUKPHUBJICHHS  ICTMHW»;, SKIIO BHUKOPHUCTYIOThCS  HaliBIpaB/a,
YMOBYaHHSI, BBEJCHHS B OMaHy — II€ € «HEIPOIO3UIIIITHE BUKPUBIICHHS
ictuam» [3: 275].
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[HTEepaKkTaHT, SIKUH IIECITPSIMOBAHO BUKPHBIIIOE ICTUHY, BCUISKHMHU
BIIOMUMH HOMY 3ac00aMH MOBJICHHEBHX MAHIMYJIAIIA HaMara€ThCs
BUJIATH CBOIO HEIPaBAY 3a iCTUHY 1 BICBHHUTH CIIIBPO3MOBHHKA, IO
HOro BUICIIOBIIIOBAHHS € ICTHHHUM, NPABUJIBHUM 1 CaM BiH € IIUPHM
KOMYHIKaTHBHUM mapTHepoM. CiyXad, y CBOIO UYepry, 3aJeKHO Bil
cuTyarii CBiOMO a00 IHTYITHBHO BepH(]IKye MOUyTe 3 TOUKH 30Dy
3HAYYMIOCTI 3MICTY 1 HAMara€rbCs aJeKBaTHO BU3HAYUTHU CITPABIKHIO
ITOKYTUBHY CHJIy MOBJIGHHEBOTO aKTy anpecaHta. Ha mymky
B. HemroBoi, ¢akTidHO KOXKHA JIEKCHKO-TpaMaTHYHAa KaTeropis mae
MOXJIMBICTh PI3HO TOJATH OJHY W TY X CHUTYaIlil0, MPUXOBaTH abo
BUKPUBUTH ICTUHY, YMOBYaTH YacTUHY IHQoOpMaIii, BaKIUBOI
IUTS IPUMHATTS agpecaTtoM pimenns [5: 320].

MeTo10 Haiioi pO3BiIKM € HaJaHHS METOJAUYHHMX PEKOMECHIAIIii
CTOCOBHO (popMyBaHHS B 1HO(OHIB MexaHi3MIiB  Bepudikarii
MOBJIGHHEBOTO aKTy CITiBPO3MOBHWKA, TOOTO BMIiHHS BCTaHOBIIOBAaTH
ICTHHHICTH 200 HEICTHHHICTB 3MICTY IOYYTOT'O BHCIIOBIIFOBAHHSI.

AKTyaJbHICTh JAaHOTO JIOCII/PKEHHS TMOJIATa€ B TOMY, IO
mpobiemMaM (OpMyBaHHS B OCBITHIX MITPaHTIB MEXaHi3MiB BepHu(iKallii
Yy METOJUIl BUKIAJaHHSA YKPAaiHCHKOI MOBH K 1HO3EMHOI HaJa€ThCS
HEJ0CTaTHBO YBarH.

Bukiaan ocHoBHoro martepiany. OmgHuM i3 eeKTUBHUX 3ac00iB
¢bopMmyBaHHs B iHOQOHIB MeXaHi3My BepHU]iKalii BBaXae€TbCs
O3HAWOMIICHHS iX i3 BepOaJIbHMMH Ta HEBEPOAILHHUMH MapKepaMu, sIKi
CUTHAIII3YIOTh aJipecaTy, M0 aJpPEcaHT MOXE CBiIoMO ab0 MHMOBOJI
BUKPHBIIIOBATH / IPUXOBYBATH iCTHHY. ONMHMUBLINCE Y Takiil CKIagHil
CUTYyaIlii, CIlyXa4 Ma€ yBa)KHIIIe CTABUTHCS JI0 BHCIIOBIIOBaHb MOBIIH,
30CEPEUTHCS 1 KPUTHYHO TTOIUBUTHCS, YA HE CHIOHYKAIOTh €rOiCTUYHI
HaMipd KOMYHIKaTHBHOTO TMapTHepa WOro OyAb-SKUMH 3aco0amu
JIOCSATTH METH Ha BIACHY KOPUCTh 1 Ha IIKOAY IHTepecam
crniBpo3moBHuKa.  Crnmparourch Ha  jgociuipkenHs M. Jlasep,
M. MacaeBa, B. HemmoBoi [1; 4; 5] i He mpeTeHIyr0oud Ha TOBHOTY
BUKIIAy, Ha3BEMO NPUHAOMH, SKHUMH KOPUCTYIOTHCS IHTEPaKTaHTH-
MaHINyJIATOpPH,  KaMy(IIOIOYHM 32  «IIPaBHIIBHUMHU»  CIIOBaMH
MepeKkpydyBaHHS  a00  TPHUXOBYBaHHS  ICTHHU. 1. Hagmipua
0araTOCHiBHICTh, HEJOTIYHICTh, HEMOCIIJIOBHICTE MOBIICHHS, YacTi
MOBTOPH, TIOBEPTAHHS 3HOBY 1 3HOBY JO OJIHI€l IyMKH, TUTyTaHHS
B CIIOBax, HEMIOMipHA HAIIOJIETIIMBICTh, & TAKOXX HEMPHXOBaHi JIECTOII
Ha aJpecy CIIBpO3MOBHUKA. 2. BXKHBaHHS BHCJIOBIIOBaHb, L0 HE
MaroTh 1HQOPMATUBHOTO HABAHTAXKEHHS: CMANOCA SK CMANOCH,
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npono3uyis AK nPOno3UYis, MAEMO, WO MAEMO, OOKA3U € OOKA3U TOUIO.
3. IIpe3enraris MoBLEeM (aKTiB, B ICTHHHOCTI SIKUX CIIyXad MOXE MaTH
CYMHIBH, SIK 00’ €KTHBHUX, 3araJIbHOBIJIOMUX; HaJIMIpHE BUKOPUCTAHHS
ABTOPUTCTHUX, YHIBEPCAIBLHUX CYKCHb, MPEIEICHTHUX TEKCTIB, SKi
B CHJIIy CBO€l pO3IMOBCIOKEHOCTI HE TiIATaloTh BepHiKallii.
4, Antenamisi 10 3arajgbHOTO (OHAY 3HAHB, JO 3araJbHOJIOICHKHIX
IIHHOCTEH, sIKi € 3pO3yMUTUMH 1 ONHM3BKUMU KOXHIiN sronuHi. Taki
CTCPEOTHI MOBIICHHS HAKJIAJalOThCsA Ha ICHYIOYI B TE3apyCHOMY
dboHai ampecara aHAJOTIYHI KIIIIEe, CXEMH, acoIliallii i HallTOBXYIOTh
foro Ha nemmdpalliro MO4YyTOro SK ICTHHHOTO Ta Ha CHPUHHATTS
CIIBPO3MOBHUKA SIK OCBIYCHOi, aBTOPUTETHOI 1 WIMPOI JIFOJWHMU.
5. HacuueHicTh MOBJICHHEBOTO aKTy CTEPCOTHITHHMH 3aco0aMH,
OpIEHTOBAaHUMHU Ha KOHCOJIJAIIIO 31 CHIBPO3MOBHUKOM, HAIOJICTIHBA
amneJdilis 10 3/I0pPOBOTO I3y ajapecarta, HOro JKUTTEBOTO JOCBIIY;
BUKOPUCTAHHS ~ CTUKETHUX  IITaMIIiB  JUISI  MiJAIITOBXYBaHHS
KOMYHIKaTHBHOTO rapTHepa o HEOOX1THOTO anmpecanTy
MiATBEP/DKCHHS  BJACHOI  MPaBAMBOCTI  Ta  mupocTi.  Hamp.:
— Ie aic npasoa? — Yu ye ne max? — Tu oc mene 3nacu! Hy cxasicu, 5

Koau-Hebyob mobi 6pexas? — 3isnatics, wo mu JC cam mMax
ssadicacui! — Cradicu, Hagiwo meni mebe 86o0umu 6 omany? — Yeimknu
ceitt pozym! — Tu orc cam yce posymicur! 6. YKUBaHHS KBaHTOPIB

3araibHOCTI:_YCiM Ye 8i00MO, VCi ye 3HAMb, KOHCHUL OUu no2o0uecs 3
Yum, KodcHuu yxeanus Ou ye TOIo. HaBMHCHE BUKOPUCTAHHS
MaJIO3HAHOMHX «PO3YMHHX» CJIiB, CIIOBOCIIOJIYK, SIKI MalOTh HESICHE
3HAYeHHS, TPAKTYIOTHCS HEPIBHO3HAYHO B JIHTBICTHIN, IICHXOJIOTII,
corrioJorii a0 03HAYalOTh TE, IO HE MOXYTh O3HAYATH B ITPHHIIMII:
— A kaocy ye mobi abconomno xowepyenmuo! — Tu maewr oymamu
KOHYenmyanpbHo. 1. 3JOBXUBAaHHS HEJOIHPOPMOBAHOI JIEKCHUKOIO,
TOOTO CIIOBaMH i3 3HAUCHHSIM HEMOBHOTH TMPOSBH  O3HAKW,
HEKOHKPETHOCTI TPSIMOIr0 HOMIHATUBHOTO 3HAUYCHHS: OJOCMAMHbLO
besnepeynuil, NesHUM YUHOM, BIONOGIOHUM YUHOM, OesKi mpyOHOW,
V neBHUX yM08ax, biibui abo meHws Oe3neynuti Ta iH. 8. Bukopucrtanus
MACUBHUX KOHCTPYKIIiii Oe3 Ha3Bu 00’€KTy B OpPYAHOMY BiJIMiHKY
3 METOI0 HE KOHIICHTPYBATH yBary CIiBPO3MOBHHMKA Ha BHKOHABIII Mil:
— L]e oc 6yno nepesipeno HeodHopazoeo — Bidomo, wo 6yau donyujeHi
Oesiki noxubku. 9. HeBepOaJbHI MiJICBIIOMI CHTHANIHM, SKI €
iHGOPMATUBHO HACHYCHUMH 3 TOYKH 30py BIJIBEPTOCTi, HIMPOCTI
ajpecaHTa. YBara ajpecara JI0 HEMOBHHX MapKepiB Hamae Homy
MOMJIMBICTh BH3HAUUTH CIPABXKHIO UIOKYTHBHY CHIIy IIOYyTOTO
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BUCJIOBIIIOBAHHS 1 pealbHUA CTaH copaBu. Hemmpa mocMilika,
MPUXOBYBAaHHS OYCH, METYIIINBICTh, HagMipHa JKECTHUKYJIAIIIS,
BKpaJIMBUN TOJNIOC a00 MiBUIIICHUNA TOH, TOOTO BCE TE, IO BUKIUKAE
BITYYTTsI TICUXOJIOTIYHOTO JUCKOM(OPTY a0 THUCKY, MAa€ CIIOHYKATH
ciyXada KPUTUYHO TIOCTABUTHUCS JIO CIIIB CITIBPO3MOBHHUKA.

Ane HaWOLIBII epEeKTUBHHM 3aco00M BepHdikallii BBaKAETHCS
npaBwibHe  (DOPMYJIIOBAaHHS  3alWTaHb  ajapecara 3  METOH
KOHKpEeTH3aIlil, yTOYHeHHS OTpUMaHoi iHpopMaIllii B CHTyaIlii, KOJIu BiH
€ HCEBIICBHEHMM Xodya O B OJHOMY 3 AacHeKTiB IpeTeH3iid
CIIBPO3MOBHUKAa Ha 3HAYYIIICTh BUCJIOBIIOBaHHI. SICKpaBUMHU
MapkepaMu HeOakaHHS MOBIIS CKa3aTH BCIO MPaBIy € HOTO YXUJICHHS
Bil TpsAMOi BIAIMOBIII, 30CEPEIDKEHHSA Ha IPYTOpPSTHUX CTOPOHAX i
VHUKHEHHSI ~ TOJIOBHOTO, migMiHa  ¢akTtonoriyaoi  iHdopmarii
IITaMIIaMU-HOMIHAI[ISIMHM, TIOPOXKHSI 0araToCIiBHICTh, Pi3HI BiJMOBKH
3arallbHUMH CJIOBaMH, TIOBTOPIOBAHHS TOTO, IO OYJI0 CKAa3aHO paHille.
VY TakoMy pa3i KOMyHIKATUBHHU MapTHEP MAa€ BUKOPUCTATH TAKTHKY
M’SIKOTO a00 JKOPCTKOTO HANOJSTaHHS Ha OTPUMaHHI KOHKPETHOI
BIAIIOBiAl HAa CBOE€ 3alMTaHHA: — [uU He 6I0N06i8 Ha MO€ 3anumants!

— Tax uu ni? Kaowcu! — A npowy Bac nadamu memni KOHKpemH)y
8i0n06i0b, a He xosamucs 3a siomoskamu! — He mpeba yxunamucs 6io
6ionoeioi! Kaowcime npasdy, sxa eona ¢! — Tu moowcew, Hapeuwimi,

cKazamu Npsamo, HACKiIbKU ye Oe3neyro? 3alMTyBad MOXE Y CBOIX
3alUTAHHAX TOPKATHCS HE TIMBKH 3MIiCTy MOYYTOTO. [JOKYTUBHY CHITY
3alMTaHHS BiH MOXE CIPSIMYBaTH Ha OTPUMAHHS ITiATBEPIKEHHS
ICTUHHOCTI MOBJICHHS a00 Ha 3’sACyBaHHs JpKepena OTPHUMAaHOI
iHhopMarttii: — 38idxu mobi ye 8ioomo? — Xmo we mosice niomeepoumu
ye? — Tu enesnenuii, wo ...? — Yomy mu @gaxcaecut, wo ...? — Yu mu ne
nomungewics, wo ..? — Axi mu moocew OJamu eapamwmii ...?
— 30aemscsa, wo mu wocy npuxogyeus 6i0 mene. — Yomy mu 3 yum
36epHy6cs came 00 Mmene? — Xmo-Hebyov ye eoce pobus? A moowcy
3 HUM noeosopumu? Takl 3anmuTaHHS HATAIOTh 3MOTY ajpecary iiTu
KOPEHI0 NPOOIeMH, MUIbHIIIE MPUIUBATUCS 0 MOBIIS, HAJATH OIIHKY
3MICTYy MOTO MOBJICHHS, HOT'0 IIMPOCTI Ta BUTPATH Yac IS MPUAHATTS
MPaBUIIBHOTO PillICHHSI.

Pobota 3 po3BuTKy B iHOQOHIB MexaHi3MiB BepH]ikamii, Ha HamI
MOTJIsI/T, MOXe OYTH CKIIQJIHUKOM TpoOJIeMHOT0o HaB4YaHHs. [lpu 1iboMy
Ha yBa3i CJIiJi MaTH Te, IO JESIKI MOBHI Ta MOBJICHHEBI MaHIyJISITUBHI
3aco0M BIUIMBY, 5KI OyjM Ha3BaHI BHWIIE, AKTUBHO BXXHBAIOTHCS
y MO3UTUBHOMY CE€HCI B Cymlepevkax, IUCKYCii, Jle MeTa KOXXHOTO
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3 IHTEPaKTAHTIB IIJISXOM B3a€MOPO3YMIHHS i KOHCEHCYCY JIWTH iCTUHU
0e3 Oymp-KOr0 HaMipy BHKPHBHTH iCTHHY a0o mpuxoBaTH ii. Jlwmmme
HaJMipHE BJKUBaHHS 3ac00iB YIUIMBY, HaB’sI3yBaHHS aApECAHTOM CBO€]
OyMKUA a00 HamoJerfuBe MiIIITOBXYBaHHS ajapecaTa A0 HEraiHOTro
MPUHHATTS HAM Oa)kKaHOTO IS aApecaHTa PIMIeHHS, IMCHXOJOTIYHUN
THCK Ha CBIIOMICTH CITIBpOBMOBHHKA € CHTHAJIAaMH HEOOXiTHOCTI
perenbHOi Bepudikalii 3MicTy MOBJICHHEBOTO aKTy KOMYHIKATHBHOTO
napTHepa.

BucnoBku. 1. MOBICHHEBHIA BIUIMB 13 METOIO MAacCKyBaHHS
ICTUHHUX HaMipiB Cy0’ €KTa MOBJICHHsS Hap4acTille 31iHCHIOETHCS HE
OpsMUM  3aco00M, a MUIIXOM HaBMHUCHOTO BHECCHHS HESCHOCTI,
BBCJCHHS B OMaHy 3a JONOMOIOI0 3aMOBYYBAHHS, HAIiBIPaBIH,
MiIMIHK KOHKPETHOi iH(opMalii IITamMnaMH-HOMIHAIISIMA TOMIO.
2. Jlna ¢dopMyBaHHS B iHO3EMHUX CTYACHTIB MEXaHi3MiB BepHdikarii
mpu 1000pi MPHKJIAmiB MOBJICHHEBHX 3ac00iB, sKi NpHU3HAYECHI I
BUKPHBJICHHS ICTHHH 1 THCKY Ha CBIIOMICTh CIIBPO3MOBHHKA,
JOLITBHO HaJgaBaTH IlepeBary TUM, IO BiJNOBIAAlOTh MPHHIUITY
VHIBEPCAJIBHOCTI i CTEPEOTUITHOCTI.

IlepcnekTHBY  TOJANBININX HAYKOBO-METOMUYHUX  JOCIIIKEHb
MOJIATAIOTh Y JIETATBHOMY OITUCI, PO3po0Ili i cCUcTeMaTH3allil cTpaTerii
1 TakTUK Bepudikaiii B MiKOCOOMCTICHOMY J1aJIOTOBOMY KOHTAKTi,
a TakoXK 3aco0iB HABMHCHOTO BHKPHUBIICHHSI iCTHHHM 3 YpaxyBaHHSIM
CTYIIEHIO BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHWKA i MPAaBOMIPHOCTI 3 TOYKH 30Dy
eTHKH.

JITEPATYPA

1. JlaBep M.B. Ilcuxonornyeckue OCHOBBI JIMHTBOIUAAKTUIYECKON aJanTaiiu
JUCKYPCHBIX CTpaTerHMil MaHMIYISAUH. Bukiadawus Mo8 ) Guyux
HAGYANIbHUX 3aKAA0ax OCeimu Ha cydachomy emani. Mescnpeomemni
36 sizku. Xapki: XHY imeni B.H. Kapazina, 2016. Bur. 28. C. 47-54.

2. Jlokk k. M30pannsie ¢umocosckue mpousseaeuus. M.: IIporpece, 1960.
696 c.

3. Maprunek C.B. /IBa acriekta peueBoro Bo3aeicTBus. Bicnuk Xapkiecbko2o
HayioHanvrHoz2o yHigepcumemy imeni B.H. Kapazina. Cepis «Dinonozisny.
Xapkie: XHY im. B.H. Kapasina, 2001. Ne 520 (33). C. 273-277.

4. MacaeB M.B. Ponb cHMBONOB si3bIKa B YNpaBICHWH CO3HAHHEM U
(opMHpOBaHMHM 3aBUCHMOTO TIOBEICHUS. A3bIK KAK UHCIPYMEHm U

sepkano snoxu. Cumdeponons: Hom Ilucareneit umenn JomOpoBckoro,
2012. C. 159-163.

20



Bumyck 37 2020

5.

e

Hemnesa B.B. Bo3MoxxHOCTH  MaHMITyTUpOBaHUS — A3BIKOM.  Bichuk
Xapxiscokozo nayionanvHoco yHieepcumemy imeni B.H. Kapasina. Cepis
«Dinonoziay. Xapki: XHY im. B.H. Kapazina, 1999. Ne 448. C. 319-322.
Yopa JI. [lcuxuaeckue ¢axropsr nusmmm3anuu. CI16.: ITurep, 2001. 352 c.
Xabepmac 0. MopansHoe co3HaHHE W KOMMYHHKAaTHBHOE JICHCTBHE.
CII6.: Hayka, 2000. 379 c.

REFERENCES

Daver, M.V. (2016). Psykholohichni osnovy linhvodydaktychnoyi
adaptatsiyi dyskursnoyi stratehiy manipulyatsiyi [The psychological
foundations of the linguodidactic adaptation of the discourse manipulation
strategy]. Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh zakladakh osvity na
suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zviazky [Teaching Languages at Higher
Institutions]. Kharkiv: V.N. Karazin Kharkiv National University, 28,
pp. 47-54 [in Russian].

Lokk, J. (1960). lzbrannyye filosovskiye proizvedeniya [Selected
philosophic works]. Moscow: Progress [in Russian].

Martinek, S.V. (2001). Dva aspekta rechevogo vozdeystviya [Two aspects
of the speech influence]. Visnyk Kharkivskoho natsionalnoho universytetu
imeni V.N. Karazina. Seriia “Filolohiia [The Journal of V.N. Karazin
Kharkiv National University. Series “Philology”’]. Kharkiv: V.N. Karazin
Kharkiv National University, no. 520, pp. 273-277 [in Russian].

Masayiv, M.V. (2012). Rol simvolov yazyka v upravlenii soznaniyem i
formirovanii zavisimogo povedeniya [The role of language symbols in the
mind control and formation of the dependent behavior]. Yazyk kak
instrument i zerkalo epokhi [Language as an instrument and the mirror of
an epoch]. Simferopol: Dom Pisateley imeni Dombrovskogo, pp. 159-163
[in Russian].

Nyemtseva, V.V. (1999). Vozmozhnosti manipulirovaniya yazykom
[Possibilities of manipulation by language]. Visnyk Kharkivskoho
natsionalnoho universytetu imeni V.N. Karazina. Seriia “Filolohiia” [The
Journal of V.N. Karazin Kharkiv National University. Series “Philology”].
Kharkiv: V.N. Karazin Kharkiv National University, 448, pp. 319-322
[in Russian].

. Ward, L. (2001). Psikhicheskiye faktory tsivilizatsii [The psychic factors of

civilization]. St. Petersburg: Piter [in Russian].

Khabermas, Yu. (2000). Moralnoye soznhaniye i kommunikativnoye
deystviye [Moral consciousness and communicative act]. St. Petersburg:
Nauka [in Russian].

21



Buknaganas MoB Y BUIIIMX HaBYaJIbHUX 3aKJlaax OCBITH ...

Anekceenko Tersima MwukosaiBHa, cTapimiuii BHKIamad KadeApud MOBHOL
miaroroBku 1  HaB4anpHO-HayKOBOTO  IHCTHTYTY MIDKHApOOHOI  OCBITH
XapkiBchKOTO HarioHanpHOTO yHiBepcuTery imeni B.H. Kapasina (61022,
Xapkis, maiiman CBob6oaw, 4); e-mail: teacher.alekseenko@gmail.com; orcid:
https://orcid.org/0000-0001-6529-9427.

Anexceenko TarbsaHa HukojaeBHa, crapmuii mpemomaBatens Kadempsl
SI3BIKOBON TTOATOTOBKH |  Y4eOHO-HAydHOTO HMHCTUTYTa MEKIYHApOIHOTO
o0pazoBaHUs XapbKOBCKOTO HalMOHAILHOTO YHUBEpPCHUTETA
umenu B.H. Kapasuna (61022, Xapwkos, mioniaas Csobomsl, 4); e-mail:
teacher.alekseenko@gmail.com;  orcid:  https://orcid.org/0000-0001-6529-
9427.

Tetiana Alekseenko, Assistant Professor, Language Training Department 1,
Institute of International Education for Study and Research, V.N. Karazin
Kharkiv National University (61022, Kharkiv, 4 Svoboda Square); e-mail:
teacher.alekseenko@gmail.com; orcid:  https://orcid.org/0000-0001-6529-
9427.

®aneeBa Oxcana IOpiiBHa, crapmmii Bukinamad kadeapum MOBHOI
migroroBku 1 HaBuanbHO-HayKOBOrO  IHCTUTYTY  MIDKHAPOJHOI  OCBITH
XapkiBChKOTO HalioHAJIBHOTO YyHiBepcutery imeni B.H. Kapaszina (61022,
XapkiB, Maiiman CsoGoaw, 4); e-mail: o.u.fadeeva@gmail.com; orcid:
https://orcid.org/0000-0003-1704-9524.

®daneeBa Oxcana IOpbeBHa, crapumii npenojaaBarenb Kadeapsl S3bIKOBOM
miaroroBkd 1 YueOHO-Hay4YHOTO MHCTHTYTa MEXAYHapOIHOro 00pa3oBaHUs
XapbKOBCKOTO HallMOHAJIBHOTO yHUBepcuTera mMeHH B.H. Kapasuna (61022,
Xapwkos, miomanas CBoboasl, 4); e-mail: o.u.fadeeva@gmail.com; orcid:
https://orcid.org/0000-0003-1704-9524.

Oksana Fadeeva, Assistant Professor, Language Training Department 1,
International Education Institute for Study and Research, V.N. Karazin
Kharkiv National University (61022, Kharkiv, 4 Svoboda Square); e-mail:
o.u.fadeeva@gmail.com; orcid: https://orcid.org/0000-0003-1704-9524.

22


mailto:teacher.alekseenko@gmail.com
mailto:teacher.alekseenko@gmail.com
mailto:teacher.alekseenko@gmail.com

Bumyck 37 2020
YIK 37.013.77:372.881.1 DOI: 10.26565/2073-4379-2020-37-02

HABYEHHS IK MOJUPIKOBAHA ®OPMA
THANBIAYAJIBHOI'O JOCBIAY TA HOT'O MICHE
Y IMCTAHUOIMHIN OCBITI

Bonkoe C.0., kano. neo. nayk (m. Tynic, Tynic)

ITpupona HaBYEHHS B CTPYKTYPi OCBITHBOTO IPOLECY MOSCHIOETHCS CTATYCOM
CTaHy KOTHILIl B iHAMBiZA, TOOTO yCTaJeHOI CYKYyITHOCTI IpOLECIB, Mpouenyp i
METO/iB NpuU0aHHS 3HAaHb IPO SBHIIA i 3aKOHOMIPHOCTI 00’€KTHBHOIO CBITY, Ta
(akTopamu, SKi BHXOAATH 33 MEXi T€HEPATHBHOI CHUCTEMH, TOOTO CYKYIHOCTI
rpaMaTUYHOTO, CEMaHTHYHOTO, (DOHOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTIB MOBH  a0o
MEHTaJIbHOI TIpaMaTUKU 1 MEHTaJbHOrO JIeKCUKOHy. [lepioguuni 3MiHK
B MEHTa/IbHIM aKTUBHOCTI I oTpumaHHi ii pe3ynabTaTy — NEBHOTO IOCBidy, IO
MPU3BOJATH J0 3MiH y TOBEAIHII, OOYMOBIIOIOThCA ii HUKIIYHICTIO. HaB4yeHHs
CTAHOBHUTh LUK MEHTAJILHUX MEXaHI3MIB YUHS: IUICTIOKIAJaHHS — ifearis —
KOMYHIKYBaHHS — JIOKaui3allis. BiInoBigHO, LIWKJI MEHTaJIbHUX MEXaHi3MiB
BUKJIaJlaua CIPSIMOBAHUM Ha B3aEMOMII0 3 PO3YMOBHM IIPOLECOM CTYJEHTa:
LIEHTPYBaHHA Ha OCOOMCTOCTI CTyAeHTa 1 pO3BUTKY #oro 3naiOHOCTEl —
iHiNiIOBaHHA YSBM, IOPOPKEHHS 11 mpoAaykTy (ysBHOro ob6pasy, imei abo
KOHIICMIIiT), PO3BUTKY TBOPYOrO TOTEHI[iAly — KOOMEPYBaHHS B3aEMOJIIT —
JIOKaJi3alis B3aeMOJil, TOOTO ajanTalis 3aJe€KHO BiJ €THOICHXOJIHIBICTHYHOTO
HOPTPETY CTYAEHTA 1 COLIOKYJIBTYPHHUX OCOOJIMBOCTEHl OCBITHBOIO CEPENOBHINA,
B SIKOMY BigOyBae€Tbcsi HaBuaHHS a00 Ha fKe CIPIMOBAaHE HABYAHHSA uepe3
BUBUCHHS MOBH. L[MKJII MOXHa NpPEICTaBUTH SK ONUHUIIO BUMIPY CTaHy
KOTHITHBHOT CHCTEMH IHJMBia, & TaKOX MEHTAJIbHOT aKTHBHOCTI, ii IMpPOSBIB,
YMOB, 110 IPOBOKYIOTh «BHITAIKOBI» (ha30Bi Tepexoqu CTaHiB cBigomMocTi. [ukm —
HHU3Ka PIi3HOPIBHEBHUX (PAKTOPiB, IO BH3HAYAIOTh CTATyC KOTHITUBHOIO CTaHy
B PEXXUMI peabHOro yacy i 6epyTh y4acTh y HOPYLIEHHI Ta IPUCKOPEHHI poboTH
KOTHITHBHUX (YHKI[#, siKi OepyThb yd4acTh Yy BHUpILICHHI MpoOJeMH, 30KpeMa
¢yHKIiT B3aeMoAil 3 IHIIMMH KOTHITHBHUMH CHCTEMaMH Ta iH(OpMaI[iitHUM
TIOJIEM, MIPEACTABICHIMH B KOMYHIKaliifHUX Mepekax. Taka QyHKIIsl BUCTYIIAE K
BIJTHOCHa MOJIEJIb MMOBHOTH, I[UIICHOCTI CIPUWHATTS 3aBIAHHA 1 MigX0Ay 10 HOro
BUPIIICHHS B NpOLeCi HABYECHHS.

Kmo4oBi cioBa: ajantvBHe HaBYaHHS, ileallis, KOTHITHBHA CHCTEMA,
HaBYaHHSI, IIJIETOKIaIaHHS.

Boakos C.A. Hayuenne KaK Moau(puuupoBaHHast ¢popma
WHIUBUIYAJIBHOTO ONBITA U €r0 MeCTO B AMCTAHIMOHHOM 00y4eHuu. [Tpupona
HAay4eHUs] B CTPYKType 00pa3oBaTENbHOIO MpOIecca OOBICHAETCS CTaTyCcOM
COCTOSIHUSI KOTHULIUK Y HHAWBUIA, T. €. YCTOSBIIEHCS COBOKYITHOCTH HMPOLECCOB,

© Bonkos C.0., 2020
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MpOLENyp U METONOB NMPHOOPETCHHs 3HAHHHA O SIBICHHSIX W 3aKOHOMEPHOCTSIX
00BEKTHBHOTO MHUpa, M (HaKTOpaMH, KOTOPHIE BHIXOIAT 3a PaMKU T'€HEPaTUBHOM
CHCTEMBI, T.C. COBOKYITHOCTH rpaMMaTHYECKOTO, CEMaHTHYECKOTO,
(hOHOJIOTUYECKOTO KOMITIOHEHTOB SI3bIKA WJIM MEHTAbHOW TIpaMMaTHKH U
MEHTAJBHOTO JICKCHKOHA. Beylye K M3MEHEHUsIM B MOBEJICHUH NEPHOINUCCKUC
WU3MCHCHUS B MEHTAIBHOM aKTHBHOCTH U TIONYYCHHH e pe3yipTarta —
ONPEACTEHHOTO OMBITa OOYCIOBIMBAIOTCS €€ LUKIMYHOCTHI0. Hayuenme
COCTaBIISICT IIMKJI MEHTAIbHBIX MEXaHH3MOB YYaIerocs: Lelernojaranie —
uneanuss — KOMMYHHIMpOBaHWe — Jiokanu3aims. COOTBETCTBEHHO, IMKI
MCHTAJbHBIX MEXaHM3MOB IIPEro/iaBaTellsi HAMpaBeH Ha B3aHUMOJCUCTBUE
C MBICJIUTENBHBIM TIPOLECCOM CTYAEHTa: IEHTPUPOBAHNE HA JIUIHOCTH CTYACHTA U
Pa3BUTHH €r0 CIIOCOOHOCTEH — WHHUIMHMPOBAHUE BOOOPaXKEHUS, MMOPOKICHUS €rO
NpoayKTa (MBICIICHHOTO 00pa3a, WACH HIIM KOHIEIMIIWH), Pa3BUTHS TBOPYECKOTO
MOTeHIMANla  —  KOONEPUPOBaHME  B3aMMOJCHCTBUSI  —  JIOKAIH3aIus
B3aMOJICHCTBUS, T.C. aJanTaIs B 3aBUCUMOCTH OT 3THOIICUXOJIHMHIBUCTUIECKOTO
MOPTpeTa CTYAEHTa U COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH 00pa3oBaTeIbHON Cpelsl,
B KOTOPOH MPOUCXOAUT 0OydeHHe WM Ha KOTOPYIO HAalpaBJIeHO OOydeHHe depes
M3ydeHue s3bIka. LIMKI MOXKHO TPEICTAaBUTh KaK €IUHHUIY U3MEPEHHUS] COCTOSHUS
KOTHUTHBHOW CHCTEMBbl HWHIWBHIA, a TaKKEe MEHTAIbHON AaKTUBHOCTH, €€
MPOSIBIICHNUH, YCIOBHH, MPOBOLMUPYIOMIUX «CIydaiiHbie» (Da30Bble MEPEXO bl
COCTOSIHMH co3HaHMA. LUK — psI pa3sHOYPOBHEBBIX (HaKTOPOB, OMPENEILFOLINX
CTaTyC KOTHUTHBHOTO COCTOSIHHUS B PEKHME PEaTbHOTO BPEMEHH M yYaCTBYIOLIHX
B BO30YXXICHHHA M YCKOPEHHUH PabOThl KOTHUTHBHBIX (YHKIMH, y4aCTBYIOIIMX
B PEIICHUH TPOOJIEMbI, B HYACTHOCTH (DYHKIUH B3aUMOJCHUCTBUS C IPYTHMH
KOrHUTHBHBIMU CUCTECMaMH U I/lH(i)OpMa]J,I/IOHH])IM IoJieM, MpeACTaBICHHBIMU
B KOMMYHHKAIIMOHHBIX ceTsX. Takas (QyHKIUS BBICTYNAeT KaK OTHOCHTEIbHAs
MOJZIENb TOJHOTHI, HEIOCTHOCTH BOCHPHATHS 33Ja4d M MOAXOAa K €€ PEeIeHHUI0
B MPOIIECCe HAYUCHUSI.

KaoueBble ciioBa: agantuBHOE OOydeHHE, WCalHsl, KOTHUTHBHAS CHUCTEMA,
Hay4eHue, IesIenojaraHue.

Sergey Volkov. Learning as a modified form of individual experience and
its place in distance education. The nature of learning in the structure of the
educational process is explained by the status of individual’s cognitions, i.e. setting
processes, procedures, and methods of acquiring knowledge about the phenomena
and regularities of the objective world, and factors that go beyond the generative
system, i.e. the set of grammatical, semantic, phonological components of
language or mental grammar and mental lexicon. Periodical changes in mental
activity leading to changes in behavior and obtaining its result as a certain
experience are conditioned by its cyclicality. Learning is a cycle of mental
mechanisms of the student: telic state — ideation — communicating — localization.
Accordingly, a cycle of mental mechanisms of a teacher is aimed at interaction
with the thinking process of a student: centering on the student’s personality and
development of his abilities — initiation of imagination, creating its product, i.e. a
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mental image, idea or concept, developing creative potential — cooperation of
interaction — localization of interaction, i.e. adaptation depending on the ethno-
psycholinguistic portrait of the student and socio-cultural peculiarities of the
educational environment in which the training takes place or which is the object of
the training. A cycle can be represented as a reference standard of the cognitive
system of an individual, as well as of mental activity, its manifestations, and
conditions that provoke “random” phase transitions of consciousness states.
A cycle is a series of multilevel factors determining the status of cognitive state in
real time and participating in the excitation and acceleration of cognitive functions
involved in solving a problem, in particular, the function of interaction with
different cognitive systems and the information field represented in communication
networks. This function acts as a relative model of oneness, integrity of perception
of the problem, and approach to its solution in the process of learning.
Key words: adaptive learning, cognitive system, ideation, learning, telic state.

IocranoBka mpodaemu. Cepell aKTyaJbHUX TEHJCHIIIA B OCBITI
OCTaHHIM YacoM HaWOUIBII  JUCKYTOBAaHOK CTae Tpobiema
OUACTAHIIHHOIO  HAaBYaHHSA, IO IOB’SA3aHO 3  MAacIITaOHUM
MepeBEICHHIM HABYAIBHOIO TPOILECY 3 aKaJeMiYHUX ayIuTopidl Ha
ekpaHu [U(POBHX TMPHUCTPOiB, OCOOIMBO B TMeEpiof MaHAeMil
KopoHaBipycy. CydJacHi TEXHOJIOTIYHI MOXKJIMBOCTI, TOCTITHULIBKI JaHi
HEHpOHAYK, IICHXOJIHTBICTUKH, IITYYHOTO IHTENEKTY, MeaaroriqHoi
TICUXOJIOTii Ta KOTHITHMBHOI HAayKH SIK MDKIHUCIUILUTIHAPHOTO PyXy
MaKCUMaJIbHO HAaONM3WIH O e(DEeKTUBHOTO 3aCTOCYBAaHHS Yy CHUCTEMax
HAaBYAHHSA IHAWBIMYyabHUA TiAXiA, BUXITHUM TPUHIUIIOM SIKOTO
3/IaBHA BBAXKAETHCS BU3HAYCHHS POJII «y4Hs SK cy0’e€KTa (a He TITbKU
00’exTa) HaBYaIBHOTO Tiporiecy» [9: 11]. Ciix Bu3HaTH 1 TOM (hakT, 1m0
0e3 IMEeHTpalli30BaHMX 3aXOMdIB CydYacHI CTYAEHTH YCBiJOMJIEHO abo
MHUMOBOJII PO3MIUPUIN OCBITHIA MPOCTip 10 OE3MENKHOCTI caMe uepes
aKTUBHICTh Y MEpPEXKeBiii B3aemoxil [mpo OiHApPHE BITHOIICHHS
«cy0’€eKT-00’€KT OCBITHBOTO TPOIIECY» AMB.: §].

Ilepexin y KomyHikamiliHi MepeXi 1 BHMOra iHAMBIIyaiizarii
HAMKpalliM YUHOM Y3TOJDKYIOThCS y CTHMYJIIOBaHHI YYaCHUKIB
HaBYAIBHOI AiSJIBHOCTI 10 CTBOPEHHsS IEpPCOHANI30BAHUX CIIEHApiiB
JUCTAHIIIMHOTO HaBYAHHS, SIK Y CHHXPOHHOMY, TaK 1 B aCHHXPOHHOMY
¢dopmari. Ilepmuit dopmMaT peanizyerbcs B yMmMOBax 0Oe3mocepenHboi,
IHTepakTUBHOI B3aeMOJii, IOpPyruii — TpU OlNepyBaHHI 3aJaHUM
HaBYAJIBHUM MarepiajioM 3 BiATEPMiHOBAaHUM 3BOPOTHHM 3B’SI3KOM.
B 000x BHmajgkax camMoopraHizailis Ta IHTEJIEKTyajbHa THYYKiCTh, a00
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ajanTaniiHa TOTOBHICTH A0 MPOXYKTHBHOI pOOOTH B iHIIMX yMOBax
0e3 0COONMMBHX HACIHIIKIB, — BayUINBI (PaKTOPU YCHIIIHOTO OCBOEHHS
HOBUX KOTHITHBHO-OCOOHUCTICHUX ()OpM MOBEHAIHKY B OTPUMAaHHI 3HAHb.
3naHHs 3100yBalOThCS y Oyab-IKOMY pasi, Xo4a 3 Pi3HUM CTyNEHEM
NPUCBOEHHA [P0 TPUCBOEHHA 3HaHb OuB.. 16], 1 ckiIagarTh
IHTeNeKTyallbHy 0a3y, ane HeoOXiqHO, 00 Il 3HAHHS 1 3HAHHS TIPO Te,
K 1X 3aCTOCYBaTH, BTUTIOBAJMCS Y 3MIHEHHMX KOHTEKCTaX 1 Ha
MPaKTHIi, TOOTO KOJW CTYIiHb MPUCBOEHHS 3HAHb BIiJOBITAE
MOTHBAIlii BHKOPUCTOBYBATH iX KOHIIETITyaJ IbHY OCHOBY 1, JaJTi, IPOSIBY
30aTHOCTI  MPOAYKTHBHO  BHKOPHCTOBYBATH  KOHIEMIIO, IO
CKJIaJaeThCsl B Pe3yNbTaTi YIpaBIiHHA 3HaHHIMH, a0 MalCTEpHOCTI
MIEPETBOPIOBATH 3HAHHA Ha Jii. 3pO3yMijio, MO IS BOTO MOTPiOHI
HaBUYKH, $Ki, SK MH BBaXa€EMO, TOJOBHMM YHWHOM (OPMYIOTHCS
B HAGYeHHI, OCKIJIbKH caMe HaguenHs Mae Ha yBa3li Mmoaudikamito
IHAWBIAyalbHOTO JOCBiy B IUIaHI TIPUCTOCYBaHHA JIO 3MiH
Yy HaBKOJIUIIIHBOMY CEPEJIOBMII, Y TOMY 4YHCIi 1O HOBUX MIeH 1
TEXHOJIOTIM HaB4aHHA. Hasuewwus, Ha BIJAMIHY BiJl HaBYaHHS 3 HOTO
HEOOXiTHUM JHPEKTUBHUM XapaKTepoM Yy Tepenadi Ta 3aCBOEHHI
3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, BiIOYBA€ThCS B KOHTAKTi 3 HABKOJIHIIHIM
CEPEIOBHILIEM, MA€ OyTH CKOPIIIIE IICUXOJIOTIYHUM MPOIICCOM IMi3HAHHS
JHACHOCTI Ta HAOYTTS HABUYOK. Y 3B 53Ky 3 IIMM TIPHU MOCTAHOBII
npoOJieMd  JUCTAHIIIHHOTO  HAaBYaHHS  OA4YWThCA  AKTYaJbHICTh
BIOCKOHAJIEHHS OCBITHBOI'O TMIpPOLECY 3 AaKLEHTYBAaHHSIM YBaru
HA HAGYeHHI ~HE TIMBKM 5K (OpMH  JOCBimy, ame 1 fK
METOJly caMooOpraHisaiii ~Ta CaMOOI[IHKM y4Hs, 10 (opmye
pe3ysbTaT HaBYaHHS.

AHani3 aKkTyaJbHUX JOCHiXKeHb. [Haguenns SK TOHATTS
HAyKOBOT'O CBITOIJIAAY, a camMe HaOyTTS IHIUBIAyaJbHOTO JIOCBinY,
3aponmiocs B 3oomcuxojorii B 1898 p., komm E. Toprmaiix
omy0IikyBaB CBOW pobory “Animal Intelligence”, # axTuBHO
pO3po0IISIIOCST Yy paMKax eKCIHEpUMEHTAILHOTO METONy, 30Kpema
«TIABJIOBCHKOTO», 3 METOIO MOIIYKY 3B’A3KY MK IICHXi4YHUM CBITOM
moauau 1 Bummx TBapuH [1; 6]. Hamami «uasuenns» BXOOUTH 1O
TEPMIHOCHCTEMH TearoriyHoi rcuxonorii, ¢inocodii, comionorii,
korHituBictuku [12; 19; 17; 13; 14; 15; 18]. Y npomy minaHi TepMmiH
CTaB OXOIUIIOBATH, KPIM Ha3BAHOT'O MCHXOJIOTTYHOIO MpoLecy, Ha0yTTs
3HaHb, YMIHb 1 HaBHYOK, a TakKOX Iepefady, MOUIMPEHHS i
BITBOPEHHS KYJBTYPH.
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Haguenns wmoxHa po3risigaTH SK ABOICTUH mpouec: HaOyTTS
HaBUYKHU 1) HE3aJIeKHO BiJl IIECTIPSMOBAHOIO BIUIMBY iHIIOI CTOPOHH,
2) mix BmmBOM. lIpu mbOMy MOXHa CHEpTHCS HA CYTO JIHTBICTHYHI
MipKyBaHHA TIpO JAEPHBAaIlil0 CaMOro CJOBa 3TiJHO CEMaHTHKO-
CMUCIIOBOMY p0300py JepHuBaIliiiHOi TpaekTopii («HaBUUTH —>
HAaBYeHHs <— HABUYUTHCS» 1 «HABYATH — HABYAHHS <— HABYATHCS).
Y apyromy BHITagKy BOHO HE Oyze Bipi3HITHCS Bij HaBuaHHSA. OHAK
HaBUAHHS — TOHATTS BiTHOCHO TMEAAroTivHe, a HAGUeHHs TIOB’s3aHe 3
BHYTPIIIHIMHA, TICHXIYHUMH TIpOIleCaMH; HABYaHHA — YacCTille
KOHTPOJIbOBAaHUK 330BHI MPOLIEC, a HAGUeHHs HE 3aBXKIU MiIIaeThCs
KOHTpOJIt0. THM 4YacoM HasueHHss MH CHIBBIJTHOCUMO 3 aJlalTUBHUM
HABYAHHAM, iJIesl PO SIKUI BUHHUKIIA B PaMKaX KOHIEMIIi] OixeBiopu3My
micist BuHaxony b.®. Ckinnepom y 1954 p. «HaBYanbHOI MalluHU» —
MEXaHIYHOI'O TPHCTOCYBaHHS 3 BHIAYi CTyJIEHTaM MUTaHb. SIKIIO
BiIMOBi/i OyJM MIPaBUILHUMH, CTYICHT OTPUMYBaB HOBUI HaBYAIBLHUI
Marepiall, HeNpaBWIbHI BiAMOBIi 3MYIIyBalld CTyIEHTa MOBTOPIOBATH
cTapi muTaHHsA. Takuil METOA CIIyryBaB CTYACHTY MOTHBALIEIO 0
MIBUIKOI a/IarlTallii Ta HABYaHHS JaBaTH BipHI BiAMOBIII.

B ocBiTHROMY MpPOCTOpi, HAa HAIl TOTJISA, YCHIIIHICTD HAGUEHHs.
rapaHTY€eThCsl aJalTHBHUM HaBuaHHsAM (adaptive learning), sike 3apa3s
BU3HAYAETHCSA SK «TEXHOJIOTIS HAaBUaHHS, 3aCHOBaHA Ha MOOYJOBI
IHJMBIAyaJIbHOT HaBYaJIbHOT TPAEKTOPIl Ui y4YHS 3 YypaxyBaHHIM
WOro MOTOYHMX  3HAHb, 3410HOCTEH, MoTHBamii Ta  IHIIHX
xapaktepuctur» [19].

MeTo10 CTaTTi € BU3HAUCHHS 3HAYYIIOCTI HAGUEHHS SIK MAKO20,
BCTaHOBJICHHS CITiBBIIHOIIEHHS MK HABYeHHAM 1 PI3HUMHU CHCTEMaMH
HABYAHHS, 30KpeMa aJalTHBHUM 1 JMCTaHIIHHUM HABUAHHSM, OIIHC
MEXaHI3MiB, 3afisiHAX B VNpaBliHHI KOTHITHBHUMH TIPOIIECAMU
3aJIeKHO Bijl iXHBOT y4acTi B MPOBOKYBAHHI CAMUM CTYJCHTOM CBOET
HABYAIBHOT JISUTLHOCTI B HANPSIMKY HAGUEHHSI.

Buknan ocHoBHOTO Matepiany. Hasuenns, TOBOPSIUY y3araibHEHO,
SIBIISI€ COOOK0 THYYKHIA €JIEMEHT MEHTAIBHOI JisSUTbHOCTI Ta eMOIiTHOTO
IHTEJIeKTY, 0 3a0e3Mneuye MHUPOKUN CIIEKTP KUTTEAISIIBHOCTI, Y TOMY
YUCIII OCBITHI (QYHKIII JOOMHU. Y 1Mii CTaTTi MPOMOHYETHCS
TEOPETUYHHUI ONKC BIACTUBOCTEH HABUEHHS, YCBINOMIIEHHS SIKUX MOXeE
3pOOUTH HOrO PErylbOBaHWM MPOLIECOM Yy BHPIIIEHHI OCBITHIX 1 B
MalOyTHhOMY THpodeciiHux 3aBmaHb. Y I[bOMY 3B’S3Ky MH
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JOTPUMYEMOCSI KOTHITHBHOI TOYKH 30pY Ha PO3YMIHHSl HagueHHs 1
CXWJIBHI PO3TJIAaTH HOTO B 3aJICKHOCTI BiJl KOTHITUBHOI CUCTEMHU.

KoruiTmBaa cmcrema, Ha Hame I€peKOHAHHS, OYAYETbCS Ha
KOTHITUBHUX YTBOPEHHAX, ab0 cxeMax, sIKi CTaHOBISATH 1) cucTeMy
YCTaHOBOK: TJUOMHHUX, IO BUXOJATH 31 CBITOTJISIHUX TMO3WINH 1
BOJILOBUX CTPEMJIiHb YCTaHOBOK JIFOAMHH IO BIJHOIIEHHIO 0 CaMOTO
cebe 1 HABKOIMIIHBOTO CEPENOBUINA. IX MOKHA CIIiBBiAHECTH
3 IHTCHIIOHAIBHUMH yCTaHOBKaMH, SIKIIO BHKOPHCTOBYBATH TEPMiH
. Jennerra (intentional stance) [14]; 2) cucremy nepeKOHaHb:
IHTENIeKTYaJIbHUX YSBJICHb MPO CBIiT, MO 0a3ylOThCS Ha LIHHOCTAX, i
EeMOLINHNX MPaKTUK, MO «(PiIBTPYIOTh» wLiHHOCTI. ToOTO cucrtemy
NEpEeKOHaHb MM  IHTEPIPETYEMO K CHCTEMY  KOTHITHMBHHUX
KOMITOHEHTIB — 1HTEJCKTyallbHUX 1 eMOIMHUX VsBICHb — B iX
HEPO3AITILHOCTI.

CraByieHHs 10 €MOLIMHOCTI SIK CKJIaJ0BOI KOTHITMBHOCTI Ma€ CBOi
migcraBu: po3aymu O. [loteOHI mpo 3B’S3KM MOBH TOYYTTIB 1
MOBHU AyMOK, morysig JI. BUrorchbkoro Ha JIIOJCBKE MHCICHHS SIK
emHicTh emomiii Ta iHTenmekry 1 BueHHS O. Tuxomupona
Mpo IHTENeKTyanbHl emorii [3], a TakoX MOJENb MHOXKHHHOL
peryisnii pitnens i it moguau [7]. Tak, O. Iloteons (B 1862 p.),
BMBYAIOYM TOMIOHOCTI 1 BiAMIHHOCTI B MOBiI TOYYTTIiB 1 MOBI
JYMOK, JIOBOJIUB, IO «3B’S3KOM MDK CIPHHAHSTTSM 30BHIIIHBOTO
(HeWwIeHO-pO3AUTLHOTO) 3BYKY 1BHpa3oM HOro y 3ByKax UICHO-
PO3IIIBHUX, CUMBOJIOM CHPHUHHATTA Ul camoi aymri Oyae modyTrs,
OI0  BHUNPOOOBYETbCS HEIO TpU COpUHHATTI. CHMBOJNI3M  BXKe
B CAaMHX MOYaTKaX JIFOJCHKOI MOBH Bifpi3Hsi€ i BiJ 3BYKiB TBapHH
iBig BurykiB» [10: 104]. Takox wMu compaemMocss Ha JOyMKY
JI. BUToTCBhKOTO TpPO TE, M0 «MHCICHHS 1adeKT SBISI0Th OO0
YaCTHHH €IWHOTO IIUIOT0 — JIIOJCBKOI  cBimomocti» [5: 251].
ITo cyTi, ie 03HaUae, IO JIIOJCHKE MHCICHHS — €IHICTh EMOLIH
Ta IHTEJICKTY: «XTO BiJipBaB MHCJICHHS 3 CaMOIr0 IIOYaTKy BiJ
adexTy, TOH Ha3aBXIX 3aKpUB COOiI JOpOTy 10 TOSCHEHHS MPHYHH
camoro  mucieHHs» [4: 14]. Cucremy mnepeKkoHaHb  MOXKHA
IHTepIpeTyBaTH, HA MPOTUBAry IHTCHIIOHAJILHHUM YCTaHOBKaM, SIK
iHTeNeKTyanpHi 1 emouiitHi ycranoBku (intellectual and emotional
stances) B ix eqHOCTi, a00 YMOBH, pe3epBH, LI0 3a0€3MeUyI0Th POOOTY
KOTHITHBHOT CHCTEMHU.
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Taki cxemMu €, Tak OH MOBUTH, 3a3HAUYEHUMU B MmaM’sTi 1
BUCTYMAIOTh B SIKOCTI MPIOPUTETHUX B aKTyalbHOMY, TOOTO B PEXHMIi
peasbHOTO  Wacy («3apa3») 1 peampHOro  MicrenepeOyBaHHS
(«TyT»), CHPUHHATTI HABKOJMINIHBOTO CBITY 1 MOro KaTeropusarii,
THUM CaMHUM BOHH TpPaHCQOPMYIOTbCS B OpraHi3ylodi TMOBEIiHKY 1
JTOCBIJI IHTEHIIIOHAIBHI, TOOTO YCBiIOMIJIEHI, MOTHBAIliII{HO-IIIIHOBI
(akTopu po3yMOBOi, KOMYHIKAaTHBHOI, IIEPETBOPIOIOYOT HABKOJIHUIIIHIN
CBIT  IISIBHOCTI, THUM  CaMHM  HAmpaBISFOYH  HAGYEHHS
Ha JIOCSITHEHHS METH.

YSBUMO YMOBHO HaAGYeHHsI SIK KOMIUIEKC MEHTalIbHUX AaKTiB
CTyJAGHTa Ha MpPOTHBAary MEHTAJbHUM [isIM BHUKJIagadya B XOIi
HaBYAHHS:

(cTynenr) MUISCHIPSIMOBYE 0  ICHTPYE 3HAYUTh
«HABYAETHCA» | imeroe oo iHimiroe «HaBYAE»
3HAYUTh KOMYHIKy€ 00 KOOIEpye (Bukiamay)
JIOKaJIi3ye 00 JIOKAJi3ye

Haguenns, TaAKUM YMHOM, CTAHOBHUTH ITUKJI MEHTALHUX MEXaHI3MIB
1) ninenoknananus, 2) imeamii, 3) KOMyHIKyBaHHs, 4) JoOKasi3arlii.
BiamoBigHo, UK MEHTAIFHUX MEXaHI3MIB BUKJIa/ava CIPSIMOBaHUIN
Ha B3aEMOJIII0 3 PO3YMOBHUM MPOIECOM CTYJICHTa 1 BKJIIOYAE B cede:
1) neHTpyBaHHS Ha OCOOMCTOCTI CTYAEHTa 1 PO3BUTKY HOro
3miOHOCTel, 2) IHINiIOBaHHSA YSBH, TOPO/DKCHHS HOTO TMPOIYKTY
(ysBHOTO 00pa3y, ijiei a00 KOHIIEIIIIiT), PO3BUTKY TBOPYOIO IOTEHITIAITY,
3) KoomepyBaHHs B3a€MOJIil MK COOOIO 1 CTYACHTOM, CTYJICHTOM Ta
IHIIMMH CTyACHTaMH, 4) IOKami3aliio B3aeMOJii, TOOTO ajgamnTaIlito
3aJIe)KHO BiJl ETHONCHXONIHI'BICTHYHOTO IOPTpETa CTyAEHTa i
COLIIOKYJIBTYPHHX OCOOJHMBOCTEH OCBITHBOI'O CEPEIOBUINA, B SIKOMY
BiOyBaeThCsl HaBYaHHA ab0 HAa Ky CHOPSIMOBAaHE HAaBYAHHS
Yyepe3 BUBUEHHS MOBH.

PosrnstmeMo  moKimamHinie  MeXaHi3MH, SKi  BIUIMBAIOTH  Ha
VOpaBIiHHS HasueHHsAM. Y JIaHOMY BHIIQJKy IUKI — CHUCTEMHHIA,
METOJIOJIOTIYHO 3HAYYIIMHA KOHTEKCT, B IKOMY OCOOMCTICTh PO3IIISIAE
CBOE CBHOTOJICHHS 1 MaWOyTHIH CTaH CBIZOMOCTI SIK TOTOBHICTH 1
3/IaTHICTh JI0 HABYeHHs, CKaXIMO, y HaOyTTI HEOOXiJHUX KOMIETEHIIIH,
HAIpPUKIaA, MOPODKyBaTH ifei abo KoHuemIii. 3HaHHA MeXaHi3MiB
MPUCKOPIOE nporiec HaOyTTS HaBUYKH, OKPECITIOI0UH
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«aJropuUTMi3oBaHy», (OpMallbHY MOJENb PO3YMOBOI  JisUIBHOCTI.
VY naHiii MoJieNi pO3MI3HAETHCS B3a€MO3B 30K O€3JIidl €JIEMEHTIB, SIKi
CKIIQIal0Th 3MICT CBIZIOMOTO 1 HECBIIOMOTO Y TICHXIIll JIOAWHU 1
3HAXOAATh  BiHOOpaXeHHS B  HWOro  JiSUTBHOCTI, MOYMHAIOYH
3 HUICNIOKNAIaHHA 1 3aKiHYyIOYd ONTHMAaJIbHAM pPE3yJbTaToM, IIO
OpraHi3oBy€ KOTHITHBHY CHCTEMy. XiJ peamizamii MOAeTl Moxe
npuadaTH TPAEKTOPil0 MOJBOTY OyMmepanra: Oyab-sika AyMmKa Oyze
OPUBOIUTH Yy BHXIAHY TOYKY, TOOTO 10 iAeHHOro 3agymy,
abo ¢okycyBaTrcs Ha HIH 1 TOPOKYBAaTH  HOBY  JIYMKY
abo iHTepIpeTyBaTH, TpaHchopmyBaT nonepeaH:o. Lle y3romkyerscs
3 BuUcHOBKamMH E. ne BOHO mNpo BHHUKHEHHS HOBHUX JIAHIFOKKiB
1B3aeMomii  ifei, KaTali3aTopoM YOro CIYXHTh JlaTepajbHe
MHCIIeHHS [2].

Taka cuctemMa MO cyTi € 0araromapoBO0 KOHIEHTPUYHOIO
CHCTEMOIO, IIEHTP SKOi CTAHOBUTH IHTEHI[IOHATBHICTh, IHIIIOE MEBHY
MOCITIIOBHICTh PO3YMOBOI  IISUTBHOCTI 3 TIPUCKOPEHHSI HABUEHHS.,
30KpeMa IUKI «IUIETIOKIalaHHd — ifeaimis — KOMYHIKyBaHHS —
JoKaizamis». Y HbOMY, BHACTIIOK BUHUKHEHHS aKTyallbHUX, TOOTO
iIbOBUX a00 BOJBOBHMX, IHTCHIIH, BiAOYBA€ThCS aKTUBI3ALlis
PO3YMOBHUX JIiH, sIKi OO0 €IHYIOThCS B €IMHE IIJIe 1 I1JCHOIOTHCS
(0OpobIIsAtOTE 0COOJIHMBY CHTYAIiF0, TPEACTABIAIOYU ii B 0oOpasax i
BOauaroun 1ii CYTHICHI XapakTepUCTUKHA) Ha CcBigoMomy abo
HECBIZIOMOMY piBHi, a TIOTIM KOMYHIKYIOThCS (aKTyami3ylOTbCcS Ta
MiUIATal0Th OOMIHY 3 IHIIMMH YYacHHKaMH OCBITHBOTO TIPOIIECY
B Oe3nocepeqHpOMY ab0 iIHTEpaKTHBHOMY CIUIKYBaHHI SIK y3arajibHEHi
CXeMH Ha MOBHOMY piBHI) 1 JIOKai3yroThCS (y BHUTIISAAI MOBHUX
OIIMHUIb OIIIHIOIOTECS 3 TOYKHA 30py JIHTBOKYJIBTYPHOI Ta/abo
COLIIOKYJIBTYPHOT, 1HIIOT aanTarii).

Llinemoxynazanlss B JaHOMY BHUNAAKy — 1€ YCBiJOMIICHE
BCTaHOBJICHHS 3aJIEKHOCTI CBO€ET MisITBHOCTI BiJl JIOTIKH 11 TPU3HAYEHHS
y CBiJJOMOMY MpOIEeCi CIPUHHATTS 1 PO3BUTKY cebe sIK 0COOMCTOCTI.
ToMmy minenoknanaHHs HE 3BOAMTHCS 1O MOCTAHOBKM METH, a caMe JI0
npualdaHHs OyIb-KOTO JOCBiy, & PO3YMIETbCA K KOTHITUBHHUN
TpoIlec, B OCHOBI SKOTO JIGKWUTH YTBEPIKCHHsSI BIACHOTO <«SI», 110
noJsira€ 'y 3rofi/He3rofi 3 BHOYZOBYBaHOIO KapTHHOIO CBITY i
nepeadadyBaHOIO B aKTi KOHLENTYali3alii sk peanbHo0, 00’ €KTHBHOIO
a0o sika Ma€ NPaBo Ha ICHYBaHHS.
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Po3ymMOBi akTH 3mIMCHIOIOTHCS BIAMOBIAHO 10 IHTEIEKTYaIbHUX
3ai0HOCTEH,  CTymeHs  pPO3BHHEHOCTI  €MOILIHHOI  KYJIbTYypH,
BiTOOpaXkeHO1 B SBHINI CBiZOMOCTI 1 BHCJIOBJICHOI B TOTOBHOCTI
3aCTOCYBaTH JOCBiJ] MaHIMYNIOBaHHS OCBOEHMMH HaBUYKaMH 1
METaHAaBUYKaMH, TOOTO TIPOSIBUTH KOMIIETEHTHICHI SIKOCTi, IO
BIIOPSAKOBYIOTh PO3YMOBI TIPOIECH, HANPUKIAJA, KOMYHIKaTHBHICTB,
KpPEaTUBHICTh, KPUTHYHICTh, KOHTPOJb 1 yNpaBiiHHA iH(pOpMaLiiHIM
MOTOKOM, iHTENeKTyawi3amiro. 3ayBa)kKMMO, IO IHTENEKTyami3awis
JISUIBHOCTI HaMHM TPAKTYETbCA SIK 3JATHICTh BHUKOPHUCTAHHSA CBOTO
IHTENIeKTYaJIbHOTO MOTEHIIANy y BHUPIMICHHI MParMaTH4YHUX 3aBlaHb,
BKJIIOYAIOYM TIPUCTOCYBaHHS 1H(OpMAIiHUX TEXHOJOTIH, Ppi3HUX
EJIEKTPOHHUX 3aCO0IB /10 CBOIX OCBITHIX IILIEH.

Posip BHKJIaaua B KOTHITMBHOMY HaA64eHHi HE 3BOIUTHCS [0
(OpMaNbHOCTI, a TEPETBOPIOETHCS B MEIAroriuHy JIU3alHEPCHKY
TSTBHICTE: pO3pPOOKY KOHTEHTY HABYaHHS, a TAKOX HAJaHHS CTYICHTY
IHCTPYMEHTIB Uil PO3yMiHHS HHM TOTO, IO BiH caM € Cy0’€KTOM
HaBYAHHS, 1 CTBOPEHHSI YMOB, B IKHX BiH 3[JaTHUH: 1) 3MiHUTH CYTHICTh
cBoei ocobmcrocti  yuHS  (SI-KOHmeMIii), MEPeoIiHIOIYH CBOI
YCTaHOBKH 1 MEPEKOHAHHS, 2) BUKIMKATH B cOOI OakaHHS HaBYATHCS,
BUKOPHCTOBYIOUH BJIACHI IHTEJICKTYyaabHI peCypcH, 3) 30CepeAUTUCS Ha
CTBOpPEHHI BIIACHOI KapTHHU CBITYy, 4)pO3BHBaTH CBOI EMOIIIHHY
KyJbTYpy, HamlpaBjsiO4Yd CBid €MOI[IHHWIA CTaH Ha JOCATHEHHS I[iTi
3 ypaxyBaHHSM Iepen0adyBaHOr0 EMOLIITHOTO CTaHy 1HIINX YYaCHHKIB
HaBYAJIBHOrO Tpolecy. Perymoroua Monens y pamkKax KOTHITHBHOTO
HagYeHHs JIO3BOJSE BHUSIBHUTH cHenu(piky MOMWIOK B PO3yMOBOMY
MIPOIIECi 1, BIIOBITHO, B PE3y/IbTaTaX HABYAIBHOI JIiSTTIHHOCTI.

Bucnosok. IIpupona masuenns B CTPYKTypi OCBITHBOTO MpOLECY
MOSICHIOETBCSI CTATYCOM CTaHy KOTHIiWii y iHauBiga (ToOTO ycTaneHoi
CYKYITHOCTI ITPOILIECiB, IPOIIETyp i METO/iB HAOYTTS 3HAHB IO SABUINA i
3aKOHOMIPHOCTI 00’€KTHBHOTO CBiTYy) i (pakTOopammu, sKi BHXOISATh
3a paMKH TEHEepaTHBHOI cUCTeMHU (TOOTO CYKYIHOCTI TpaMaTHYHOTO,
CEMaHTHUYHOTO0, (POHOJOTIYHOIO KOMIIOHEHTIB MOBH) 200 MEHTaJIbHOI
rpamMaTvikd 1 MEHTAJIBHOTO  JIeKCMKOHy. Ilepiomuuni  3MiHH
B MEHTAJIbHIA aKTUBHOCTI, IIO BEIyTh 0 3MIH B IOBEIIHIN Y4YHS
Ta OTPUMAaHHS Pe3y/bTaTy Li€l aKTUBHOCTi, TOOTO MEBHOTO JOCBiAYy,
00yMOBIIOIOTECSL 11 IMKIiuHICTIO. LlMKI, TakuM 4YKMHOM, MOXHa
IHTEpIPETYBaTH SK OJUHHUINI0 BUMIPY CTaHY KOTHITHBHOI CHCTEMH
IHIWBiAa, a TaKOoXX MEHTaJIbHOI AaKTUBHOCTI, ii TIPOSBIB, YMOB,
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10 IPOBOKYIOTh «BUMAJKOBI» (Da30Bi MEpEXoaH CTaHIB CBIIOMOCTI 1
YTBOPIOIOTH BCUISKI iHINI MKW HagueHusi. LIUKI-pan pisHOpiBHEBHX
(akTOpiB, MO0 BU3HAYAIOTH CTATyC KOTHITUBHOTO CTaHy B PEXHMI
peanbHOro yacy i 6epyTh y4acTh B MOPYILICHHI 1 MPUCKOPEHHI poOOTH
KOTHITUBHUX (DYHKIIH, 110 aKTUBI3yIOTHCSA Yy BUPILICHHI NpoOiieMH,
30kpeMa (yHKIIi B3aeMomii 3 IHIIMMH KOTHITUBHHUMH CHCTEMaMH
i1 iHpopMaliiiHUM  moONeM, TpPEACTaBICHMMU B KOMYHiKaIl[iifHHUX
Mepexxkax. Taka ¢yHKUisS BHCTyHae SK BiIHOCHA MOJIENb MOBHOTH,
MUTICHOCTI CIIPUMHATTA 3aBHaHHA 1 MAXOAy A0 1 BUpIMIEHHA
B TIPOLIEC] HABUEHHSI.

IlepcnekTHBH  TEOPEeTHYHOIr0 BHKJAAY NHTAaHHA OadaThCs
y po3po0Ili TMpakTUYHUX MaTepiamiB sl CTYJASHTIB Ta BHUKJIAJadiB
HIO/I0 JOLUIFHOTO BUKOPHCTAHHS MOKJIMBOCTEH HaguenHsi B OHIAMH i
oduialiH HaBYaHHI.
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BukiajanHs MOB y BUIIMX HAaBYAJIBHUX 3aKJIa1axX OCBITH ...
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IHTETPATUBHA MOJIEJIb METOJUYHOI CUCTEMHA
HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBU AHTJIOMOBHHMX
3JIOBYBAUYIB BUIIIOI MEJUYHOI OCBITH

Kywnip I.M., kano. neo. nayk (Xapkig)

Jnsi iHO3eMHHX CTYACHTIB-ME/MKIB yKpaiHChKa MOBa BH3HAUa€ HE JIMIIS
MpoIiec colriaiizamii Ta iHTerpaiii KOMyHIKaTHBHOT OCOOMCTOCTI 0 aKaIeMiqHOTO
Ta COIIOKYIBTYPHOTO CEpPEeNOBHUINa, aje i cTae 3aco000M (hOpMyBaHHS BMiHb iXHBOT
npodeciiHoi KOMyHiKalii B SKOCTI MailOyTHiX ¢axiBiiB. BincyTHicTh misicHOT
IHTerpaTUBHOI CHUCT€MM HaBUaHHS YKpaiHChbKOi MOBHM sk iHo3eMHOi (YMI)
AQHITIOMOBHOTO ~ KOHTHHI€HTY 1HO3eMHHX  CTYHEHTIB-MEIUKIB  CIHPHUYUHIOE
HEY3TO/DKEHICTh 3aBIaHb 1 3MICTY MOBHOI OCBITH, TeOpii i MPaKTUKU HaBUaHHS
YMI, a TakoX BiJICYTHICTh €TAIHOCTI i MOCIiqOBHOCTI (hopMyBaHHS TpodeciiiHo-
KOMYHIKaTUBHOTO iMi/xKy MaiOyTHIX JikapiB-iHO3eMILB, Ki 300yBalOTh BHIILY
OCBITY B yKpaiHChbKHX MeaudHux 3BO aHMIIHCHKOI MOBOK. ABTOPKOIO i€l
HAyKOBOi PO3BIIKU 3alpOIIOHOBAaHA iHTErpaTHBHA MOJEIb CHCTEMH HaBUaHHS
YKpaiHChbKOi MOBH aHIJIOMOBHHX 37[00yBadiB BHIIOi MEAMYHOI OCBITH B YKpaiHi.
IliarpyHTSIM [UIst pO3pOOKH IHTETPATHBHOI METOJNYHOI CHCTEMH CTAIN BUSIBICHHS
Ta aHaji3 creuu(piuHUX KOMYHIKATHBHHUX IMOTPEO aHTJIOMOBHOTO KOHTHHTEHTY
yKpaiHChKuX MenuuHux 3BO, XapakTepHCTHKa METOJAWYHUX IapaMeTpiB
peaimizalii akTyaJTbHUX KOMYHIKATHBHUX MTOTPEO; CHCTEMHUI aHali3 iIHHOBaLIHHUX
TEH/ICHIIIH PO3BUTKY Ta CTPYKTYPHO-3MICTOBMX OCOOJIMBOCTEH MapajurMU MOBHOT
OCBiTH, IPOrPaMHOTO 1 HaBYaIbHO-METOAWYHOrO 3a0e3NeuUeHHs mpolecy
HaBuaHHsS YMI iHO3eMHHUX CTYACHTIB IOJO BiAMOBIJHOCTI BHMOTaM Cy4acHOT
napajurMy HaBYaHHS MOB; BJIACHUI JIOCBi/I BUKJIaJaHHS B aHTJIOMOBHIH iHO3eMHIH
aynuropii  Ta  jgocBim  kadenpu  MoBHOiI migrotoBkn 1 HHI MO
XHY imeni B.H. Kapasina y HagaHHI MOBHOOCBITHIX NOCIYT TAKOMY KOHTHHI€HTY
CTY/ICHTIB.

KawuoBi cioBa: iHO3eMHI CTYAGHTH-MEAMKH, IHTETpAaTHBHA MOJIEIb,
METOJMYHA CHCTEMa, YKpaTHChKa MOBa SIK IHO3EMHa.

Kymmnp U.LH. HWHTerpatMBHasi MoJedb  MeETOAMYECKOH  CHCTEMbI
00y4yeHHs1 YKPAHMHCKOMY SI3bIKY AQHIVIOSI3bIYHBIX COMCKaTeJeil BbICIIEr0
MeJHMIIMHCKOro 00pa3oBaHus. JJs1 HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB-MEAUKOB BIIaJICHUE
YKPauHCKHUM SI3bIKOM ONpEAEIsIeT He TOJIbKO MPOLECC COLUATN3alii, HHTErpaluu
KOMMYHHMKAaTHBHOM JINYHOCTH B aKaJIEMHYECKYIO U COLIMOKYIBTYPHYIO Cpelly, HO U
ABJISETCS  CPEACTBOM  (OPMHUPOBAaHMSA YMEHMH HMX  NpodecCHOHATBHON
KOMMYHHUKallUM ~ Kak OyAymmx coeuuanuctoB. OTCyTCTBUE — LI€JIOCTHOH
MHTETPATUBHON CHUCTEMBI OOYUYEeHHUs] YKPAaHMHCKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
(VSM) aHIIOA3BIYHOIO  KOHTUHIEHTa  HHOCTPAHHBIX  CTYAEHTOB-MEIUKOB
BBI3BIBAET HECOITTACOBAHHOCTH 3a/ad U COAEPXKAaHUs SI3BIKOBOrO 00pa3oBaHMA,
Teopuu w mnakthku  o0ydeHus YSM, a Takke OTCYICTBHE STAallHOCTH U
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MOCIIeIOBATENbHOCTH  (popMHpPOBaHUS — IPOdECCHOHATEHO-KOMMYHHKATHBHOTO
uMpKa  OydylMX — Bpauei-MHOCTpaHLEB, KOTOpBIE IONY4aloT  BhICHIEE
00pa3oBaHKe B YKPAaMHCKUX MEIUIUHCKUX By3aX Ha aHTJIHHCKOM S3BIKE. ABTOPOM
JAHHOIl cTaTbd MpPEIJIOXKEHa UHTErpaTHBHAs MOJENIb CUCTEMBI OOydueHUS
YKPauHCKOMY SI3bIKY QHIVIOSI3BIYHBIX COUCKAaTeJIeH BBICIIET0 MEJULIUHCKOIO
oOpazoBanuss B  VYkpauHe. OcHOBOH a1  pa3pabOTKH — MHTETrpaTHBHOI
METOIMYECKOW CHCTEMBI CTalM BBUBICHHE M aHAIU3  CHEOU(DUUSCKHX
KOMMYHUKATHBHBIX IOTPEOHOCTEH AaHINIOSI3bIYHOIO KOHTHHIEHTAa HHOCTPaHHBIX
CTYJIEHTOB YKpamHCKUX MenuuuHckux 3BO, xapakTepucTuka METOTUYEeCKHX
[apaMeTpoOB  pealu3allud  aKTyaJdbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX IIOTPEOHOCTEH;
CHUCTEMHBII aHalnM3 WHHOBAIMOHHBIX TEHAEHIMH pa3BUTUA U CTPYKTYpHO-
COJIEpKAaTeNIbHBIX ~ OCOOCHHOCTEH  MapaJurMbl  A3bIKOBOIO  00pa3oBaHUS,
COOTBETCTBHSI IPOTPAMMHOTO U y4eOHO-METOJMYECKOro oOecrmedeHus mporecca
o0yuenus YU HHOCTpaHHBIX CTYJEHTOB TPEOOBAaHUAM COBPEMEHHOMH MapajurmMbl
S3BIKOBOTO  00Opa30BaHUs; COOCTBEHHBIH ONBIT MPENOJABAHUS B aHTJIOSN3BIYHOMN
MHOCTPAaHHOM ayJUTOPHU U ONIBIT Kadeaps! A3bIkoBoM moarorosku 1 YHU MO
XHY umenu B.H. KapaszuHa B TpefoCTaBICHUH YCIYT S3BIKOBOTO 00pa3oBaHHUs
TaKOMY KOHTUHI€HTY CTYIECHTOB.

KnroueBble cj10Ba: HHOCTpaHHBIE CTYACHTHI-MEUKH, HHTEPATHBHAS MOJEIb,
METOMYECKasi CUCTEMa, YKPAUHCKUH SI3bIK KaK HHOCTPaHHBIN.

Iryna Kushnir. An integrative model of a methodological system of
teaching Ukrainian as a foreign language to English-speaking applicants for
higher medical education. For foreign medical students, their command of the
Ukrainian language determines not only the process of socialization, integration
of a communicative personality into the academic and socio-cultural environment,
but also is a means of forming the skills of their professional communication as
future specialists. The lack of an integral integrative system of teaching Ukrainian
as a foreign language (UFL) to English-speaking academic contingent of foreign
medical students causes disagreement between the tasks and content of language
education, theory and practice of teaching UFL, as well as the lack of phasing and
succession in the formation of the professional and communicative image of future
foreign doctors, who receive higher education in Ukrainian medical universities in
English. The author proposes an integrative model of the Ukrainian language
teaching system for English-speaking applicants for higher medical education
in Ukraine. The basis for the development of an integrative methodological system
was the identification and analysis of the specific communicative needs of the
English-speaking contingent of foreign students of Ukrainian medical universities,
the characteristics of the methodological parameters for the implementation
of urgent communication needs; systematic analysis of innovative development
trends and structural and content features of the paradigm of language education,
software and educational-methodological support of teaching UFL to foreign
students in compliance with the requirements of the modern paradigm of language
education; personal experience of teaching in an English-speaking foreign
audience and the experience of the Language Training Department 1 of the
Institute of International Education for Study and Research of V.N. Karazin
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Kharkiv National University in providing language education services to such
a contingent of students.

Key words: foreign medical students, integrative model, methodological
system, Ukrainian as a foreign language.

IlocTanoBka mpodJjemu B 3arajabHomy Burisai. Ilpodeciitna
MIATOTOBKA 1HO3EMIIIB — OJHMH 13 HANPSMIB IHTETpaIii CHCTEMH BHIIOT
OCBITH YKpaiHU JI0 €BPONEHCHKOTO i CBITOBOTO OCBITHBOT'O MPOCTOPY.
IIpoBimHy podbs y HaBYAIBHO-TIpO(ECiHHOMY PO3BUTKY 1HO3EMHHX
TPOMaJIsH, sIKi 3400yBalOTh BUINY OCBITY B YKpaiHi, BiJliTpa€ IMporiec
iXxHp0i MOBHOI MiArOTOBKW. I[HO3eMHI 3700yBaui BHINOI OCBITH
ykpainceknx 3BO MaroTh OBONOIITH SKICHUMH (axOBUMH 3HAaHHIMHU
Ta BMIHHSIMH, 3alIOPYKOIO YOTO € BOJIOJIHHA YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ha
piBHI, 10 3alesnedyBaTMMe, HacaMmIiepel, IMOBHOI[IHHY Y4acTb
1HO3eMHUX CTYACHTIB y HaBYaJbHOMY NpOIECi, 3allydeHHS JO
YKPaiHCBKOI'O aKaJeMi4HOI0 Ta COLIOKYJIbTYpHOTrO cepenoBuiia. Jlis
IHO3EMHUX CTY/ICHTIB y 3a3HAYCHHX YMOBAX BAKJIMBUM € BHUPIIICHHS
KOMIUICKCY 3aBJlaHb: OBOJIOIHHS MOBO HaBYAaHHS 1 3aCBOEHHS HOPM
KOMYHIKAaTHBHOI TIOBEJIHKM 3aco0aMHW MOBH KpaiHU HaBYaHHS,
iHTETpamis M0 YyKpaiHOMOBHUX akajgeMmiuHoi, mpodeciiiHoi Ta
COLIIOKYJIBTYPHOT KOMYHIKaTUBHHX cep.

OpientyBanHsl Ha crienu}iuyHi KOMyHIKaTHBHI MOTPeOH 1HO3EMHUX
CTYAEHTIB, AKi 3100yBalOTh BHILY OCBITYy B YKpaiHi aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO, 3YMOBIIIOE OCOOJIMBOCTI cHUCTeMH HaBuaHHs YMI Ttakoro
KOHTUHTeHTY [15]. BiacyTHicTh ommcy HiTiCHOI CHCTEMH HaBYaHHS
YMI 3a3Hau€HOr0 KOHTHMHICHTY 1HO3EMHHUX CTYACHTIB-MEIHKIB
CHPUYMHIOE HEY3TOMKEHICTh 3aBJlaHb Ta 3MICTY IXHBOI MOBHOI OCBITH,
a TaKOX BIJICYTHICTh €TAIHOCTI i MOCHiIOBHOCTI (popMyBaHHS IXHBOTO
npodeciiHO-KOMYHIKATUBHOTO IMIJIKY.

AHaJji3 ocTaHHiX xocaimkens. [ligxonu, MeToan Ta MPUHIAIH, a
TAaKOXX TEXHOJIOTii HaBYAHHA YKPAiHCHKOI MOBH yKpaiHOMOBHOTO
KOHTHHTEHTY 1HO3€MHHX CTYACHTIB-MEIHKIB, X04a U mMOTpeOyroTh
TEOPETUYHOTO  y3arajJbHEHHS, JOCHIPKEHI JOCUTH IPYHTOBHO:
TEOPETUKO-METOANYHI 3acagu npodeciiiHo 30pi€EHTOBAHOTO
mianoriunoro moriieHHs (JI. Bacenpka (2005) [4], I'. Isanumun (2013)
[5], M. JlicoBmit (2006) [10], XK. Parpina (2017) [11]); dpopmyBanHs
npogeciiiHo-MOBIEHHEBOT KoMIieTeHTHOCTI (A. Bapmansu (2017) [3]);
(GopMyBaHHS 3arallbHUX YMiHb ay/JifOBaHHS 1 CIIyXaHHS HAyKOBUX
npodeciiino 3opienroBanux TekcTiB (0. ®emoposa (2016) [16],
T. Xetinik (2010) [17]); popmyBaHHS JIeKCUKO-TPaMaTHYHUX HABUYOK 1
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MOBJICHHEBHX YMiHb Yy HaBYaJbHO-TIpOoQeciiiHiil cdepi chinkyBaHHA
(T. Anexceenko (2000) [2]); KOMYHIKATHBHO-TIpDAaTMaTUYHHUNA aCTIEKT
meanunoro auckypcey (O. Hlanina (2015) [18]).

Hapasi cTBOpeHi acmekTHi MojeNli HaBYaHHS YKpaiHChKOI MOBH
IHO3EMHUX CTYJIEHTIB YKPaiHCHKUX 3aKJIajiB BHIOI MEIUIHOI OCBITH,
30KpeMa, JIHTBOAWJAKTHYHA  MOJETh  HaBYaHHA  TpodeciitHo
30pi€HTOBAHOTO /iaJOTIYHOTO MOBJICHHS 1HO3EMHUX CTY/CHTIB
Meamunux cneriansHocTeit 3BO (I'. [Banummu [5]), kKoHIENTyampHa
Mozeh (hOpMYBaHHS TOTOBHOCTI MalOYTHIX iHO3EMHHX CHEIiaiCTiB-
MenukiB 70 mpodeciiiHoro cminkyBanHs (K. Parpina [11]), monmens
MiATOTOBKH ManOyTHIX JiKapiB-1HO3EMIIiB bi o) OBOJIOIIHHS
npodeciiiHoro TepMminonoriero y meanuanx 3BO (H. ABpamenko [1]).
Ane B JIHTBOJUAAKTHII HE TMPEACTABICHO KOMILICKCHOI MOJEIi
CHUCTEMH HaBYaHHS YKpaiHCBhKOI MOBH $IK 1HO3EMHOi aHTJIOMOBHHUX
3m00yBaviB BHUIIOI MEAWYHOI OCBITH, IO BU3HAYA€ aKTYallbHICTh
3MiCHEHHS TEOPETHUKO-METOJOIIOTIYHOTO, KOMYHIKaTHBHO-
MICUXOJIOTIYHOTO 1 JIHIBOJUAAKTYHOTO OOTPYHTYBAHHS 1 MOJCTIOBAHHS
IHTETPaTUBHOI METOJIMYHOI CUCTEMU HABUaHHS YKpPaiHChKOI MOBH
IHO3EMHHX CTYACHTIB MEIWYHHX CIICIiaTbHOCTEH, siKa 3a0e3IedyunTh
MOBHO-OCBITHIO HiATPUMKY ¢dbopmyBaHHS npodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOTO IMiDKy MalOyTHIX JiKapiB MpPOTATOM iXHBOTO
HaBYAHHS B YKPATHCHKMX 3aKJIa/1aX BUIIOT MEAMYHOI OCBITH.

Tox ™meTo0 1€l CTAaTTi € Tpe3eHTalis MOeNi iIHTerpaTUBHOI
METOANYHOT CHCTEMH HAaBYaHHS YKpaiHCbKOI MOBH 1HO3EMHHUX
CTYZAEHTIB-MEAMKIB, sKi 3100yBalOTh BHIIY OCBITY B yKpaiHcbkux 3BO
AHIJTIMCHKOI0 MOBOIO.

Buknan ocHoBHOro marepiamy. Mu  po3risgaeMo CHUCTEMY
HaBuaHHS YMI iHO3eMHUX CTYJCHTIB YKpAiHCBKHX 3aKJIajiB BHIIOi
MEANYHOI OCBITH K TIPaKTHYHY peaii3aiild MOBHOOCBITHHOI
napajur’'MH B KOHTEKCTI OHOBJICHHSI 3arajibHOi OCBITHBOI HapaJurM,
BiJl YHKI[IOHYBaHHS SIKOi 3aJIeXaTh pe3yJbTaTh HaBuaHHs. HaBuaHHs
1HO3eMHUX MOB Y 3aKJIaJiaX BHILIOi OCBITH BH3HAYalOTh SK CHCTEMY,
¢byHKUiOBaHHS K01 00yMOBIIeHe OaraTbMa YMHHUKaMH. | 0JOBHUMH 3
HUX € TakKi: XapaKTep COLIAILHOIO 3aMOBJICHHS HAa Cy4acHOMY eTari
PO3BUTKY CYCHIIbCTBA, L[iJ1i HABYAHHS Ta BUXOBAHHS, IPUHIIUIIH 1 3MICT
HAaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBHM Ta iHIN. 3a CBOEI CYTHICTIO CHCTEMa
HaBYaHHS I1HO3EMHHUX MOB— II¢ OJMH 13 PI3HOBHIIB peaizarii
memaroriugoi cuctemMu. KOXXKHMEI €JIEeMEHT, IO BXOIUTL 10 i€l
CTPYKTYpH, PO3IJSIAIOTh SIK MiACHCTEMY. lepapxiuHa 3aJeXHIiCTh
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MiZICHCTEM BU3HAYAETHCS CYMIAPAOHICTIO iXHIX (yHKWiH: peamizamis
KOYKHOI 3 HUX 1 BCIX Pa3oM CIIPSMOBaHa Ha JOCATHEHHS OJTHIET METH.

Cucrema HaBuanHS YMI wmae pernaMmeHTyBaTH mearorivuny
B3a€EMOZII0 CY0’€KTiB MOBHOOCBITHHOTO IIpolecy (BHKIajada Ta
1HO3EMHUX CTY[EHTIB) MIOAO OMaHyBaHHSI MOBH Ha TaKOMY PiBHI, SKHI
3a0e3MeunTh, 3 OMHOTO OOKY, OBOJOAIHHS MPOQeECciifHIMU 3HAHHIMHU B
MEKaxX OCBITHBOI MPOTpaMH YKPaiHCHKUX 3aKJIaAiB BHUILOI MeIUYHOI
OCBITH, a 3 I1HIIOTO OOKY, MO3BOJUTH C(HOPMYBaTH KOMYHIKaTHBHY
0ocoOmCTICTE MaWOyTHBOTO  JiKaps, 34aTHy 10 THpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOI B3aeMmogii. [HO3eMHi CTyqeHTH-MEAMKH Mar0Th CTaTH
YYaCHMKaMH YKpPaiHOMOBHOI KOMYHIiKalii B MeXaX aKTyaJbHHX IS
HUX HaBYAIIbHO-aKa[eMiYHOI, HaBYAITLHO-TIPOQECiiTHOI,
COLIIOKYJIBTYPHOI Ta PO3MOBHO-IOOYTOBOI chep CHiIIKyBaHHSI.

BuokpemiieHO Taki KOMITIOHGHTH II€JaroriyHOi CHCTEMH, SKi
JOIUTFHO BUIUIATH B cucTeMi HaBuaHHS YMI iHO3eMHHX CTYAEHTIB-
MeauKiB [6: 69]:

1) uinnocTi (0a30Bi MPUHIMITH), QYHKIIIT;

2) meaarorivHi miji Ta 3aBIaHHS;

3) cy0’€eKTH neaaroriyHuX MpoIECiB;

4) 3acobu  peamizaiii  memaroriyHoi  B3aeMomii  (3MicTOBI
KOMIIOHEHTH);

5) memaroriuHi TEXHOJIOTIT;

6) pe3yJbTaTH: KOHTPOJIb i OIIHKA.

[ToOymoBa Mojeii MeToquuHOi cuctemu HaBuaHHs Y MI niepenbavae
CXEMaTH4YHE BiATBOPEHHS CKJIAJHHKIB I[LOTO MPOIECY 3a JOMOMOTOI0
METO/IIB CHCTEMATU3aIll Ta CTPYKTYPYBaHHS, IO JO3BOJISIE TOAUTUTH
CKJIaJgHl sBUIIA HAa KOMIIOHEHTH Ta CHpHUSE 3JIHCHEHHIO iXHBOTO
anamizy. OnpallfoBaHHS HAyKOBUX JDKEPEN, a TaKOX BJIACHUH JIOCBIJ
HAyKOBO-TIEJIarOTi9HOI AisNTHOCTI JIO3BOJIMIIM BUOKPEMHTH B MOJEINI
cucreMr HaByaHHS YMI Taki OJOKH: MiIbOBUM, OCOOMCTICHHIA,
METOJIOJIOTIYHMM,  3MICTOBMIA,  TEXHOJIOTIYHHH,  Pe3yJbTaTHBHO-
OI[IHHMHI. BOHU cHCcTeMHO MOB’sI3aHI MiX Cc000I0, a TXHS B3a€MOJIIs
3a0e3neuyBaTUME NMPOAYKTUBHICTH (PYHKIIOHYBaHHS 3alpOIIOHOBAHOL
MOJIEIT.

OCHOBHMM  CHCTEMOYTBOPIOBAILHUM  OJIOKOM €  WinboGuil.
BinnpaBHOIO TOYKOIO MOJIENIOBaHHS OyAb-KOI METOANYHOI CUCTEMH €
MeTa, KOHKPETH30BaHa IIEPEIKOM 3aBAaHb. Y pe3yjbTaTi aHai3y
cnenu(piYHIX KOMYHIKATUBHHX NOTPeO 1HO3EMHHX CTY/ICHTIB-ME/IHKIB,
mo 3100yBalOTh BHILY OCBITY B YKpPaiHCBKHX 3aKjaJaxX aHrJIiHCHKOIO
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MOBOIO, MH BH3HauWId MerTy HaBuaHHa YMI— ¢dopmyBaHHS
npodeciiiHo- I(OMyHlKaTI/IBHOFO lMl,I[)Ky SK y3arajJbHEHOr0 IO€IHAHHA
COLIIOKYJIbTYPHO-KOMYHIKaTUBHOI 1 mpogeciiiHO-KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTeH. 3a3HaueHa MeTa Ma€ OyTH KOHKPETU30BaHA TaKUMHU
3aBJaHHAMHU: 1) popmyBanHus MOBHO-aCIEKTHUX HaBHYOK;
2) (bopMyBaHHﬂ I(OMyHiKaTI/IBHI/IX yMiHb (MOBJICHHEBO-IISUTBHICHUX Y
CIlyXaHHi, YNTaHHIi, TOBOPiHHI, TMCHMi), SIKi COPUATHMYTh HaBUAIbHO-
akageMiuHii 1  COmIOKymbTypHIH  amanTamii;  3) dopmyBaHHS
CTpaTerivHuX yMiHb MpohecifHO-KOMYHIKaTUBHOT B3aEMOII1.

Y 3B’3Ky 13 THM, [0 METOK HaB4aHHA YMI aHTIIOMOBHUX
CTYACHTIB-MeAKIiB MM  Bu3Hamu  (opmyBaHHS  mpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOTO IMIIXKY, 0coducmichHuili 610K po3poOiieHoi HaMu
iHTerpaTUBHOI cucTeMu HaB4YaHHS YMI craHOBUTH HaOip 0cOOUCTICHO-
KOMYHIKaTHBHUX  puUC  MaiOyTHphoro  ¢axiBus-iHozemus.  Ha
IICUXOJIOTIYHOMY piBHi, 3a MDKHapogHUMH cTaHmapramu [20: 21],
BUOKPEMITIOIOTh ~ TaKi  MPOQeciifHO-OCOOUCTICHI ~ XapaKTepUCTHKH
JmiKapiB:  MOpaNbHO-€TWYHI  SIKOCTI  (TyMaHi3M, TPUHIHUIOBICTE,
JMOOPO3UUIMBICTh, IHTEIIMEHTHICTh, MOPSIHICTh, TYpPOOTJIUBICTS,
YBaXKHICTb, JIOASHICTH, MHJIOCEPIHICTh, TOJEPAHTHICTh, TAKTOBHICTH,
VBIWIMBICTB); BOJBOBI  SKOCTI  (ULIECHPIMOBAHICTh, PILIYYiCTh,
VIIEBHEHICTh, CaMOCTIHHICT, y MPHHHATTI PpillleHb, CMIJIHUBICTb,
BUTPUMKA, TEPIUMICTh, BHUMOIIIMBICTh JI0 cebe Ta OTO4YEHHS:),
oprasizariitHo-podeciiiHi SKOCTi (BMiHHS TUTAHYBaTH POOOTY, BMIHHS
NPaBUIBHO OI[IHIOBATH CHUTYallilo, IHIIIaTUBHICTh, YMIiHHS IIBUAKO
MpUiMaTH pIillIeHHs, 3/JaTHICTh OpaTy Ha cebe BiANOBITAILHICTD,
NParHeHHs JO CAMOB/IOCKOHAJICHHS, CAMOOPIraHi3aLis).

3a3HaueHi OCOOMCTICHI SKOCTi, 3a HAIIMMH CIIOCTEPESIKECHHIMH,
peari3yloThCsli Ha KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTUBHOMY PpiBHI TpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOTO IMi/DKy JiKapiB depe3 YCBiIOMIIEHHS ITHUCKYPCHUX
(pUTOpUYHMX, TPAarMaTU4HUX, CTHIICTUYHUX, HEBepOambHUX) 1
JKAHPOBUX  (JIarHOCTYBAJIbHUX, JIKYBILHUX, PEKOMEHIAIIHHIX)
CTpaTeriif, TakTUK (3HAWOMCTBA; MIATPUMKH, E€MOIIIHOI pPiBHOBAarw;
KaTerOpuYHOi  pEeKOMEHIaIlii, TOM SKIIeHOI pEeKOMEHJalil Ta
CHIBpOOITHHUIITBA) KOMYHIKATUBHOI IOBEIIHKH 3 TIAlliEHTOM Ta 3
KOJIETaMH; a TaKOXX Ha KOTHITUBHO-MOBHOMY piBHI mpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOTO 1MiJDKY JIiKapsi (HaBUUKK JOOMpaTH HEOOXiAHI MOBHI
3aco0M 70 CcuTyallil: BIANOBIAHY MEIUYHY TEPMIHOJOr0 abo
PpO3MOBHO-TIpo(eciiHi MOBHI OJIMHHII, ETUKECTHO-MOBJICHHEBI Ta
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CTPaTEeriyHO-MOBIICHHEBI KIIIIIE, )KAaHPOBO Ta CTHJIICTUYHO BiJAIOBIIHI
rpaMaTUKO-CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIT).

VYci naBemeHi mnpodeciiiHo-ocoOucTiCHI sikocTi Ta mpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHI HABUYKH BUSBIISIIOTHCS B KOHKPETHUX KOMYHIKAaTHBHUX
CUTyalisfix y cpOpMOBaHMX Ha OIEpaliifHOMy piBHI mpodeciifHo-
KOMYHIKaTHBHOTO MKy JIiKapsi MOBIEHHEBUX YMIHHSX €MITaTiHHOTO
CIlyXaHHS, TOJIEPAHTHOTO TOBOPIHHS, a TAKOXK YWTAHHS Ta MUCbMa B
YKpaTHOMOBHIH JiKapHIHO-TIPAaKTUYHIHA cepi.

Meronomnoriuni mapaMeTpy HONEPEeIHbBO ONMUCAHUX CTPYKTYPHHX
eIEMEHTIB  perjiaMeHTOBaHi 3arajJlbHIMHU napagurmMaibHAMH
MOBHOOCBITHIMU [apaMeTpaMH Ha piBHI JIHTBOJUIAKTHKH, IO
3YMOBITIOE€ BUOIp KOMIIOHEHTIB MEeMO000102i4H020 610Ky IHTETPOBAHOI
cucteMd HaB4yaHHS YMI cTyneHTiB-MEOUKIB aHTJIOMOBHOI (opMH
HaBuaHHS. TOX TEOPETHYHY OCHOBY CTBOPCHHS CHUCTEMH HaBUYaHHS
YMI anrnomoBHUX cryaentiB 3BMO ckianae cydacHa TyMaHiCTHYHO-
IUTIOpajyiCTHYHa ~ MOBHOOCBITHS ~ mapamurma  [9], sdxka  Ha
METO/OJIOTIYHOMY ~ (CHCTEMOTBIPHOMY)  DiBHI  XapaKTepH30BaHa
KOMIUIEKCHICTIO TakKHWX JIHMBOAUAAKTUYHUX MIAXOIB, OMMCAHUX
H. YmakoBoto [14] i momoBHEHHX y MpOIECi MPOBEACHHS HAIIOTO
BJIACHOTO JOCIiPKEHHS: OCOOUCTICHO-OPIEHTOBaHUM (aKMEOJIOTIYHUH,
IMIJKCBHIA), KOMIIETEHTHICHH, KOMYHIKaTHBHO-TISJTbHICHHIA,
CEPEeIOBHUIHO-OPIEHTOBAHUM. BiNBIIICTh JIHTBOAUAAKTIB BU3HAYAIOTH
TyMaHICTHYHI  (30cepekeHi Ha  (QopMyBaHHI Ta  PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHOI OCOOMCTOCTiI CTYJIEHTIB SIK Cy0 €KTIB HABYaJIbHOTO
MPOIIECy), CTaHIAPTHU30BaHi (BiMOWTI y HEOOXimHOCTI (hopMyBaHHS
KOMIUIEKCY ~ KOMIIETEHTHOCTe#) Ta iHdopMmarmiiiHi (peamizoBaHi
y 3a]y4eHHI 70 HaBYaJIBHOTO TMPOIECy ENEeKTPOHHUX Ta IHTEepPHET-
peCypciB) mapaMeTpy CydacHOi MOBHOOCBITHBOI napaiurmu [7]. BuOip
3a3HaYEHUX TIAXOJIB AaKTyali3ye BaKIUBICTh TaKWX NPUHIUIIB B
oprasizariii cucreMu HaB4aHHs Y MI aHTJIOMOBHHUX CTYJICHTIB-MEIUKIB:
iHAMBIMyamizaiii; mpodecioHanizalii; crnpsMyBaHHS Ha (OPMYBaHHS
npodeciiHO-KOMYHIKATUBHOTO  iMi/Ky  MaiOyTHIX JikapiB K
KOMITJIEKCHOTO MO€THAHHS HEOOX1THUX KOMIIETEHTHOCTEHH;
OpiEHTYBaHHS Ha CTBOPEHHS MOBHO-OCBITHBOT'O CEPEJIOBHIIIA.

3micmosuii 610K TIPE3CHTYE CXEMATHYHUA 0OCAT KOHTEHTY
HaBYAIbHOI TUCHMIUIIHU «YKpaiHChbKa MOBa SIK iHO3eMHa». Pazom i3
A. lllykiHuM pO3pi3HSIEMO TPEJAMETHUH 1 TpOLECYalbHUH 3MICT
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH. Y MeXaX Cy4acHOi MOBHOOCBITHBOI
napagurMM 3MIiCTOM HaBYaHHA 1HO3eMHOI MOBH, 30Kkpema YMI,
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BBakaroTh [19:3]: 1) cucteMmy MOBHUX 3ac00iB  ((OHETHYHHX,
JEKCUYHHUX,  TIpaMaTU4YHUX,  CTWIICTUYHHX,  COLIOKYJIbTYpPHHX,
MOBJICHHEBOCTHKETHUX, PUTOPHYHHUX, MOBHOKYJIBTYPHUX TOLIO), AKi €
MPEIMETHUM 3MIiCTOM MOBHOI TIJTOTOBKH 1HO3EMIIB; 2) MisUTbHICTH
CINKyBaHHS (ay[ilOBaHHA, TOBOPIHHS, YWUTAHHSA, MHCHMO) B iXHIH
IIUTBHINA B3a€MOZil, TOOTO TMpolecyambHU 3MicT. Takox yBakxaemo,
0 1 IPEeIMETHHI, 1 TPOIECYaIbHUH 3MICT HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH
CHHTE3YIOTbCSl B TaKUX OJMHMLSAX HABYAHHS, SIK KOMYHIKaTHBHI aKTH,
MUCKYpPCUBHI TEKCTH, JUCKYPCHBHI MOHOJIOTIYHI / A1aJIOTi9HI €HOCTI.

3aBasSKM Cy4acHUM JOCIIKEHHSAM Teopii MOBHOI KOMYHiKalii Ta
0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO iAX0Iy B JIIHTBOAUIAKTHII
y IPEAMETHOMY 3MICTi BUAUIAIOTH HE JIUIIE CHCTEMY MOBHHX 3ac00iB,
ane i chepu KOMyHiKallii, TeMH, CUTyaIlii, KOMYHIKaTUBHI Ta COIiaIbHI
poiii, koMyHikaTHBHI crparerii [12]. ¥V po3poOneHiii HamMu Mozewi
CHUCTEMHU HaBuaHHst  YMI AHTJIOMOBHUX CTYJCHTiB-METUKIB
MPENICTABICHO  CHENMU(IYHUN I  3a3HAYEHOr0  aKaJeMidHOTO
KOHTUHTEHTY TPEIMETHUI 1 NpolecyallbHUi 3MICT MOBHOI OCBITH,
Y3TOKEHUH 13 KOMYHIKQTHBHUMH TMOTpeOaMH, METOIO i 3aBIaHHSMHU
HAaBYaHHA, a TAaKOXX BUSBICHHA y  pe3ylmpTaTi  aHami3zy
COIIIOKYJIFTYPHOTO Ta  MEIUYHOTO  HAaBYAJIbHO-aKaJAEMIYHOTO 1
HaBUYaNbHO-TIpodeciiHOro auckypciB (quB. Mai. 1). 3pilicHeHni HamMu
aHami3  CTPYKTYPHO-3MICTOBHX  KOMIIOHEHTIB  OCOOHMCTiICHOTO,
BepOaIbHO-KOTHITUBHOTO, BEpOAIBHO-CUTYaIlIHHOTO PiBHIB (peHOMEHa
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy SIK ()parMeHTa Ipollecy KOMYHIKalii B Mexax
MeBHOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlii J03BOJHMB 0OOpaTH HOTro B SKOCTI
OCHOBHOI oiMHUIII HaBuaHHd [8].

Jlocsartu 3aranpHOi MeTH HaB4aHHS YMI Ta omnmcaHux BHIIE
3aBJJaHb MOXJIMBO 32 JIOLIOMOTOI0 BHUKOPUCTAaHHS €(EeKTHBHUX
NearoriYHUX TEXHOJIOTIH, SIKi IPEICTABICHO MEXHOI0ZIYHUM OTIOKOM
PO3p00JICHOT METOAMYHOI CHUCTeMHU. [[yisi HaB4YaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
30kpeMa YMI, BaXJIMBUM € PO3MO/Iijl TEXHOJIOTIH 32 METOK HABYAHHS:
PO3BUBANIBbHI, TPEHIHTOBi, KOHTPOJIIOBANIBHI; Ta 3aJIEKHO BijJl 3ac00iB
peamizamii: mpsAMi (3aCTOCOBYIOTh Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHUMH
CTyJIEHTaMHU-MeINKaMH B ayauTopii) i orocepeIKoBaHi
(indopmamniitno-guaaxtuyni). [IpencraBneni Ha MamOHKY 1 pi3HOBHUIM
TEXHOJIOT1M MU BU3HAYMIIN SIK HAHO1IbII €(peKTUBHI y JOCSTHEHHI METH
HaB4yaHHA YMI 1HO3eMHHUX CTyIEHTIB-MEIHUKIB, SIKi 3700yBalOTh BHIILY
ocBiTy B yKpaiHcbkux 3BO aHriiicbkoro MOBOFO, MO OYJIO JOBEICHO
NPaKTUYHOIO peaji3auielo po3po0iIeHoi METOINYHOI CHCTEMH.

43



Buknaganas MoB Y BUIIIMX HaBYaJIbHUX 3aKJlaax OCBITH ...

Pe3ynvmamueno-oyinnuii  010k. Bubip KpuTepiiB OLIHIOBaHHA
pe3ynpTaTiB  HaB4aHHA YMI aHTIIOMOBHUX CTYICHTIB MEIHKIB
3YMOBJICHUH CTPYKTYpOIO iXHBOTO MpOQeCiiHHO-KOMYHIKaTHBHOTO
iMimKy. ChopMOBaHICTh IICUXOJIOTIYHOTO PiBHA AOLIIBFHO BU3HAYATH
3a JOIIOMOTOI0 MOTHBAIIMHO-OCOOMCTICHOTO KPHUTEPiI0, KOTHITHBHO-
KOMYHIKATHBHOTO pIiBHA — dYepe3 AHCKYPCHBHO-KOMYHIKATHBHHMA
KpHUTEpili, MOBHO-KOTHITHBHHUH — dYepe3 THOCEOJIOTIYHUI KpuTepii,
OTICpAIlIfHUKM piBEHh — Yepe3 MOBIICHHEBO-MISUTBHICHHH KPHUTEPIH.
Dopmu KOHTPOJTIO piBHIB c(hopMOBaHOCTI npodeciiino-
KOMYHIKaTHBHOTO 1IMIJKY aKTyaJdbHOI'O JUIsS HAIIOTO JOCITIKCHHS
aKaJEeMIYHOr0 KOHTHHICHTY 3700yBauiB 00paHO BIAMOBIAHO JO
3arajbHUX JEPKaBHUX OCBITHIX CTAaHAAPTiB: MOTOYHUH 1 MiICYMKOBUH,
Oe3mocepeHii TECTOBHIA Ta ONOcepeIKOBaHUH porpamoBanuii [13].

Haouno MoxHa MpeACTaBUTH ONUCAHYy B CTAaTTi IHTErPaTUBHY
cucteMy HaB4yaHHS YMI aHrIoMoBHHX 3M00yBadiB BHUINOT MEAMIHOL
OCBITH CTPYKTYPHHUM IIOE€THAHHAM OMUCAHUX OJOKIB TAKHM YHHOM:

LIJIbOBUU BJIOK
Mema — dopmyBanHS TpodeciitHO-KOMYHIKAaTUBHOTO MKy
AHTJIOMOBHUX CTYJICHTiB-MEIVKiB

3agoanns:

- (hopMyBaHHS MOBHO-AaCTIEKTHUX HaBHYOK;

- (hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX YyMiHb (MOBJICHHEBO-IISUTBHICHUX
(cnyxaHHsI, 4YWTaHHS, TOBOPIHHSA, MUCBMO) Ta CTpPATETIYHUX, SKi
CIPUSIOTh HABYAJIbHO-aKaJCMIUHIA 1 COI[IOKYJIBTYPHINM ajamnrari,
HeoOXi/HI y podeciitHO-KOMYHIKaTUBHIN B3aeMOIi1

OCOBHMCTICHHMH BJIOK

npoghecitiHo-KOMYHIKAMUGHUIL IMIOMC AK pe3yTbmam MOGHOT
oceimu

NCUXOJIO2IYHULL DIGEHD
MOpaJIbHO-ETHYHI, BOJIbOBI, OpraHizaliitHo-1podeciiiHi sIKOCTI

KOZHIMUBHO-KOMYHIKAMUBHUL Di6eHb
BOJIOJIHHS KYJIBTYpPOIO MPO(ECIHHOro CIijKyBaHHs: 3HAHHS CTpaTerii
1 TaKTUK KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH 3 TAI[IEHTOM Ta 3 KOJICraMu;
chopMoBaHI  MOBJICHHEBI ~ BMIHHS  €MIIATIHHOIO  CIIyXaHHS,
TOJIEPAHTHOTO TOBODPIHHS, & TaKOXX YKPaiHOMOBHOT'O YHWTAaHHS Ta
nucbMa B HaByalbHO-podeciiiHii cdepi (mig yac JiKapHIHOI
MIPAKTHKH)
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KOZHIMUBHO-MOBHUL DIGEHb

HAaBUYKH T00OWpaTH HEOOXigHI MOBHI 3aCO0M 10 CHTYyaIlii: BiAMOBIIHY
MEANYHY TEepMiHOJIOTiI0 ab0 po3MOBHO-TIpodeciitHi MOBHI OJHMHUII,
€TUKETHO-MOBJICHHEBI Ta CTPATEriuHO-MOBIICHHEBI KJIillle, Y)KaHPOBO Ta
CTIJIICTUYHO BITIOBIHI TpaMaTHKO-CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii

3MICTOBUU BJIOK

npeomemHuuil smicm nioxoou npUHUURU
Cepu cninkyeanns.: - 0COOHCTICHO- - IHIUBIAyai3aiii;
- COLIOKYJBTYpHa; Opi€EHTOBaHUI - mpodecioHanmizamii;
- COIIaNTbHO-TIO0YTOBA; | (aKMEOJIOTiUHUH, - CIIpsIMYBaHHS Ha
- HaBYAIIbHO- IMi/KEBHIA); (hopmyBaHHS
npodeciiiHa. - KOMIIETEHTHICHUH; | mpodeciitHo-
Temu ma cumyauii, B - KOMyHIKaTHBHO- KOMYHIKaTHBHOTO
MeXKaxX SIKAX 1HO3eMH1 IISIIbHICHUI, IMIKYy MaifOyTHIX
CTyICHTU-METUKH - CepEeIOBHIIHO- JKapiB;
3IIHCHIOIOTH Opi€EHTOBaHUIA - CIIpsIMYBaHHS Ha
KOMYHIKaTHBHY (hopmyBaHHS
B3a€EMOJIIO. HEOOXiTHUX
Komynikamueni poni B KOMIIETEHTHOCTEU
COIIIOKYJIETYPHOMY, (COLIOKYTBTYPHO-
COLlaJIBHO- KOMYHIKaTHBHOI,
no0yTOBOMY, npodeciliHo-
HaBYAIBHO- KOMYHIKaTHBHOI );

aKaJeMiqYHOMY Ta
MEIUYHOMY JHMCKYpCax.

Komynixamueni

cmpamezii.
- MOBJIECHHEBO-E€THKETHI;

- ipodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHI:
JiarHOCTYyBaJbHa,
JiKyBaJbHA Ta
peKOMEeH Al iTHa,
CYT€CTHBHA,
rapMoHi3yBaJlbHa,
emrariiina

- OpIEHTYBaHHS Ha
CTBOPEHHS MOBHO-
OCBITHBOTO
CepeIoBHINA
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TEXHOJIOTTYHUI BJIOK
NIiH2800UOAKMUYHI MEeXHO102TT ingpopmauiiino-
ouoaxkmuuHi
mexHonozii
- po3BUBAJIbHI (CTpaTeriuHi, KimacTepHi, Keic- | - BeO-KBecT
TEXHOJIOT1i, MPOEKTHi, TeMIHTOBI); TEXHOJIOTI;
- TPEHIHTOBI (TaHmEeM-TpEHIHT, TPYTOBUH | - IHTEpaKTUBHUN
TPEHIHT); TPEHIHT;
- KOHTPOJTIOBATBbHI (TmuceMoBHit KOHTPOJb | - KOMII' FOTEPHHIA /
(OIVMKTaHTH,  JEKCHKO-TpaMaTW4HI  3aBIaHHSA, | JUCTAHIIHHUI
BUCJIOBIICHHS), YCHUH (ppoHTampHe  Ta | KOHTPOJIb
KOJICKTUBHE OIHUTYBAHHS), KOMIUIEKCHUH (TecTH
MHOKHHHOTO BHOOpY, TECTOBI 3aBIaHHSI Ha
3HAXOJ/KEHHS BIJITOBIIHOCTI, TECTOBI 3aBIAHHS
BiJIKPUTOTO THITY)

PE3YJIbTATUBHO-OLIIHHUI BJIOK

Kpumepii: Dopmu KOHMPOIO:

- MOTHBALIHHO-0COOUCTICHHIA; - MIOTOYHMH 1 IACYMKOBUH;

- IUCKYPCUBHO-KOMYHIKaTHBHUH; - Oe3rmocepeIHill TECTOBUH Ta
- THOCEOJIOT I YHHIA; OnocepeaKOBaHUN

- MOBJICHHEBO-/TisTTbHICHUH. IPOrpaMOBaHMH.

3anponoHOBaHa MOJEIb MPE3EHTYE CHUCTeMy HaB4aHHA YMI
aHTJIOMOBHUX CTYJIEHTIB 3aKJaJiB BHUINOI MenW4yHoi ocBiTH. Bci
eJIeMEHTH MoJIelli B KOMIUIEKCI CHpsMoBaHi Ha (OpMyBaHHS
npohecifHO-KOMYHIKaTUBHOTO IMi/Ky MaiOyTHIX JiKapiB y mporieci
MOBHOI MiATOTOBKH. IHTErpaTUBHICTH PO3pOOIEHOI HAMU CHCTEMH
MOJISITa€ HE JIMIIe Yy 3ajy4eHHI IOpOOKiB CYMiKHMUX HayK (Teopii
MOBHOI KOMYHiKallii, JIHFBOKYJIbTYPOJIOTii, JIEOHTOJNOTii Ta 0i0eTHKH,
MEIWIIMHN), aje W y MO€AHAHHI NeIaroriYHNX TEXHOJIOTiH 3 iIHTepHEeT-
TEXHOJIOTISIMH, a TaKoX B IMiTalil y HaBYaJIBbHUX MaTepiaiax K
peanbHOTO, TaK 1 BIPTYaJIbHOTO MOBHOT'O OTOYEHHSI.

BucnoBku. TakuMm uYWHOM, OmHMcaHa y Wi HAyKOBiHd pO3BiAwi
MOJENb IHTETpaTMBHOI cHUCTeMHM HaBuaHHS YMI aHTIOMOBHHX
3100yBaYiB 3aKJIaJiB BHUINOT MEIUYHOI OCBITH BHMCBITJIIOE MIUIICHICT
nporiecy ¢GopMyBaHHS TPOQECiiiHO-KOMYHIKATUBHOTO IMIJDKY SIK
KOMITJIEKCY OCOOMCTICHO-KOMYHIKAaTHBHUX XapakTePUCTUK MaiOyTHiX
JiKapiB, peani3oBaHMX y Ha0Opl KOMIIETEHTHOCTEH. 3a JOMOMOTO0
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CHHTE3y CKIaJHMKIB IIi€i cuctemMu 3abe3neuyeTbcs e(eKTHBHICTH
JMIOCSATHEHHS METH 1 peaitizaris 3aBaaHb HaBUaHHA Y MI aHTIIOMOBHHX
CTYJICHTiB-ME/IVKIB.

IepcnekTHBY MOAAIBIIUX AOCTIIZKeHb: aHAII3, CUCTEMaTH3aMis
Ta  ONUC  pE3yJbTaTiB  EKCICPHUMEHTAIFHOTO  BIPOBAKCHHS
pO3pOOIEHOI METOAMYHOI CHCTeMH Yy Tmporeci HaBuaHHA YMI
1HO3eMHUX CTYIEHTIB-MEIWKiB, sKi 3100yBalOTh BHIIY OCBITY
B yKkpainchkux 3BO aHTIHCHKOI0 MOBOIO.
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CHUHTE3 CYYACHUX METOAIB HABYAHHSI IHOSEMHOi
MOBMU SK 3ACIb AKTUBI3ALII NI3HABAJIBHOI
JAIAJBHOCTI CTYJAEHTIB 3BO

Haomouin H.O., kano neo. nayk,
IlImenvkosa A.M., kano. neo. nayxk (3anopixcaics)

AKTyanbHICTh Ta JOLUIBHICTH JaHOI CTaTTi 3yMOBJEHAa HEOOXiJAHICTIO
MOJIOJIAHHS CYNEPEYHOCTeH MIXK ICHYIOYOK B NPAKTHI BHUIIUX HaBYAIBHHX
3aKIaJiB CHUCTEMOIO IpodeciiHOi MiArOTOBKM Ta BUMOTaMH CYCIUICTBA M0
KBaTi()iKOBAaHUX CIICIIANIICTIB, 3MATHUX 10 CAMOOCBITH Ta CaMOBJOCKOHAJICHHS
MPOTSITOM YChOTO CBOTO YKHTTSI.

Merta crarti - TeopeTHyHe OOIpYHTYBAaHHS BHKOPHUCTAHHS CHHTE3y METOMIB
HaBUaHHsS aHIJIIMCBKOI MOBHM, SKI HaIllJIEHI Ha aKTHBI3aIil0 IMi3HaBaJIbHOI
TUSUTBHOCTI  CTYJCHTIB TYMAaHITApHUX CICI[aJbHOCTeH BHIIUX HABYAIBHHUX
3aKJIaiB.

VY Buknaganni aucuuiuiin y BH3 3acTOCOBYIOTBCS METOAM HaBUYAHHS, IO
aKTUBI3yIOTh Ii3HAaBalbHY [iSUVIBHICTh CTYAEHTIB. 3 TOINLY BUKIAJaHHA
TyMaHITapHUX JUCIHIUTIH, JJIs KepyBaHHS (OpMyBaHHSIM MHUCJICHHS CTYACHTIB
BUKOPHCTOBYIOTBCS METOAM IPOTPaMOBAHOTO, MPOOJIEMHOTO W iHTEPaKTUBHOTO
(KOMYHIKaTHBHOTO) HABYAHHSI.

BukopucraHHs NpOrpaMoOBaHOrO HaBYaHHs 0a3yeTbCcs Ha YSBJICHHI IO
JIBOCKJIAJIOBY HaBYAJIbHY AiSUILHICTH: OpPIEHTOBaHY 1 BHKOHaBYy. [IpoGieMHICTh
y mpoueci HaBYaHHs mependadae ocoOJIMBY OpraHi3alilo 3MICTY 3aCBOIOBAHUX
3HaHb, KOJM BOHHM HANAIOTBCS CTYIEHTaM He B TOTOBOMY BWIUISAI, a B CKIazi
npo0OJIeMHOTO 3aBlIaHHs (MMUTaHHSA, 3aBJaHHs, CUTYallil); po3yMoBi aii cTyJeHTa,
i3 MOIIYKY I[LOTO 3MICTY 1 € IPOIIECOM HOTO 3aCBOEHHS.

Y BUKJAaJaHHI JUCUHUIUIIH TYMaHITAPHOIO IUKJIY, 30KpeMa HaBYaHHI
iHO3eMHOi MOBH, METOIU IHTEPAaKTUBHOIO (KOMYHIKaTUBHOIO) HaBYaHHS
poO3rNIAAaoThCsl  AK  rojoBHi. CTHMYNIOBaHHS Ii3HABAIBGHOI aKTHBHOCTI
BiZIOyBa€eThCs B MpoOLECi 0OrOBOPEHHS OKPEMUX NMUTAHb 1 NpoOIeM HaBYAILHOTO
MaTepianay, KOJU BHKJIaJad Ha PIBHUX i3 CTyIeHTaMH Oepe y4acThb y CHiIbHIH
IPOXYKTHUBHIHN OCBITHIH IisSUIBHOCTI.

Pe3ynpTaTé OMMTYBaHHS CTYACHTIB CBIIUWIIM, IO BUKOPHUCTAHHS CHHTE3Y
3alpONOHOBAHNX METOJIIB HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHM € OJHIEH 3 TPOBIJHUX
yMOB  (opMyBaHHS  HaBYAIBHO-TI3HABaJbHUX  MOTHBIB Yy  CTYACHTIB
rYMaHITApHUX CHelialbHOCTEH. AKTHUBI3allii MOTHBalliiHMX KOMIIOHCHTIB
0COOMCTOCTI TiJ dYac oprasizaiii HaBYaJIBHOI MisTIBHOCTI BimOyBanacs dvepes
CTBOPEHHS YMOB, sIKi 3a0€3MeuyIoTh Cy0 €KTHY IMO3HIIIO CTYICHTIB HAa KOXHOMY
OKpEeMOMY eTalli HaBYaJbHOTO 3aHATTSI.

KirouoBi cJjoBa: iHO3eMHAa MOBa, METOAM HaBYaHHSA, MOTHBAIIi,
Mi3HaBaJbHA JisUIbHICTh, CTY/ICHT.

© Haprouiit H.O., llImenskoBa A.M., 2020
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Hanroumii H.A.,, ImenbkoBa A.M. CuHHTe3 COBpeMeHHBIX MeTO/10B
o0yyeHHsT  MHOCTPAHHOMY  fI3bIKY KAaK  CpPeICTBO  aKTHBU3ALUH
NMO3HABATEIBHOI /1eATeJILHOCTH CTYJeHTOB BY30B. AKTYaJbHOCTb IaHHOH
CTaTbd OOYCIIOBIEHA HEOOXOJUMOCTBIO IIPEOJOJICHUS IPOTHUBOPEUU MExXay
CYLIECTBYIOIICH B MPAKTHKE BY30B CHCTEMOH MPO(ecCHOHATBHON MOArOTOBKH U
TpeOoBaHUSIMU 0O0LIeCTBAa K KBATM(UIMPOBAHHBIM CIIEIMATINCTAM, CIIOCOOHBIM K
caM000pa30BaHMIO M CAMOCOBEPIICHCTBOBAHHIO HA IPOTSDKEHUH BCEH JKH3HU.

Llens craThu — TEOpETUYECKOE OOOCHOBAHUE UCIIOIb30BAHUS CUHTE3a METOI0B
0o0yJeHHs] aHTIIMHCKOMY S$3BIKY, pealn3yeMBbIX Ha IPAaKTHKE M HaIeJIeHHBIX Ha
AKTHUBHM3ALMIO  II03HABATEIBbHOM  JEATENBHOCTH  CTYIEHTOB T'yMaHHTapHBIX
CHENUAILHOCTEH BBICIIMX YUCOHBIX 3aBEIICHHN.

B nmnpenonaBaHumM QUMCUMILIMH B By3aX NPHMEHSIOTCS METOIbl OOydeHus,
AKTHBU3HPYIOIIME IO3HABATENILHYIO NESTENbHOCTh CTYNeHTOB. [l ynpaBieHus
(hopMHUPOBAHHUEM MBIIUICHUS CTYACHTOB UCIOJIB3YIOTCSI METOABI IPOrPAMMHUPOBAHHOTO,
MPOOJIEMHOTO U MHTEPAKTHBHOTO (KOMMYHHUKATHBHOTO) O0YUCHHUSL.

Hcnonb3oBaHue  NpOrpaMMUpPOBaHHOTO  oOydeHuMs  Oasupyercd  Ha
MPEJICTABICHHH O JBYCOCTABHOW Yy4eOHOH IeATeNbHOCTU: OPHEHTHPYIOUICH |
ucnonHuTenbHOH. [IpobGneMHOCTh B Ipoliecce OOydeHHUs MpenroiaraeT ocodyro
OPTaHM3AIHIO COJEP)KAHHS YCBAMBAEMBIX 3HAHHUH, KOTOpPBHIE INPEIOCTABISIOTCS
CTyJleHTaM He B TFOTOBOM BHJE, a B COCTaBe NPOOJIEMHOro 3aiaHus (BOIPOCHI,
3ajaud, CHUTyalluW); YMCTBEHHbIE JEWCTBHS CTyIeHTa IO TOMCKY 3TOTO
COJIEpKaHUs U ABJIAETCS IPOLIECCOM €TI0 YCBOCHHS.

B xone mpenomaBaHMs IHCHMIUIMH TYMaHHTAPHOTO LHUKJIA, B YaCTHOCTH
00y4eHUs1 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, METO/bl HHTEPAKTUBHOTO (KOMMYHHKATHBHOTO)
o0ydeHHs paccMaTPUBAIOTCA Kak riaBHble. CTHMYJIHPOBaHUE ITO3HABATEIHHOM
AKTUBHOCTH MPOUCXOAUT B MPOIECCe 06Cy)KIl€Hl/l$l OTACJIbHBIX BOIIPOCOB H
npobyieM y4eOHOTO MaTepualia, KOTAa HperolaBarellb BMECTE€ CO CTYICHTaMHU
y4acTBYEeT B COBMECTHOH MPOJTYKTUBHOH 00pa30BaTeNbHOMN NesTeNbHOCTH.

Hcnonb3oBaHue cUHTE3a MPEATIOKEHHBIX METOJOB OOYUEHHS MHOCTPAHHOMY
S3BIKY SIBISIETCS OJHUM W3 BeNyIIWX YCIOBUHA QopmMupoBaHUS y4eOHO-
IMO3HAaBAaTCJIbHBIX MOTHBOB Yy CTYACHTOB TI'YMaHUTApHBIX CHCLlI/IB,J'IbHOCTCﬁ.
AKTHBH3AIMs MOTHBALMOHHBIX KOMIIOHEHTOB JIMYHOCTH TPU OpPraHH3aLHH
yqe6H0i/'1 IEATEIILHOCTU MPOUCXOaUIIA myTeM CO3J1aHus YCIIOBHH,
o0ecreynBalOInX AaKTUBHYIO CYOBEKTHYIO MO3WIHI0 CTYAEHTOB Ha KaXIOM
OTJENBHOM 3Tarle y4eOHOTo 3aHTHSL.

KiioueBble c0Ba: WHOCTPAaHHBIA S3BIK, METOABI OOYYEHUS, MOTHBAIIHS,
IMOo3HaBaTeCJIbHaA NCATCIbHOCTDb, CTYACHT.

Natalya Nadtochii, Anna Shmelkova. Synthesis of modern methods of
foreign language teaching as an activation means of cognitive activity of
higher education students. The relevance of this article is determined by the need
to overcome the contradictions between the existing system of professional
training in higher education and the requirements of society for qualified
professionals capable of self-education and self-improvement throughout their
lives.
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The purpose of the article is a theoretical substantiation of the use of the
synthesis of English teaching methods, which are implemented in practice and
which are aimed at activating the cognitive activity of arts students in higher
educational institutions.

In the teaching of certain disciplines in higher education institutions, teaching
methods are used to activate the cognitive activity of students. From the point of
view of teaching humanities, methods of programmed, problem-based, and
interactive (communicative) teaching are used to control the formation of students’
thinking.

The use of programmed learning is based on the idea of two-part learning
activities: instructive and executive. Problems in the learning process involve a
special organization of the acquired knowledge content when it is provided
to students, not in the complete form, but as the desired unknown being part of the
problem task (questions, tasks, situations), the intellectual activity of the student in
search of this content constitutes the process of its assimilation.

In the course of teaching the disciplines of the humanities, in particular foreign
language teaching, methods of interactive (communicative) learning are considered
as the main ones. Stimulation of cognitive activity occurs in the process of
discussing certain issues and problems of educational material, when the teacher,
on a par with students, participates in joint productive educational activities, in
contrast to the interaction of two activities — educational and training.

The results of the student survey showed that the use of the synthesis of the
proposed methods of teaching a foreign language is one of the leading conditions
for the formation of educational and cognitive motives in students of humanities.
Activation of personality motivational components during the organization
of educational activities takes place through the creation of conditions that provide
a subjective position of students at each stage of the lesson.

Key words: cognitive activity, foreign language, motivation, student, teaching
methods.

IlocranoBka mnpobaemu. llepen memaroriyHO HAYKOIO CTOITh
3aBJlaHHS CTBOPEHHsS €(EeKTUBHUX JUIAKTHYHUX CHUCTEM, SIKi
0a3yloThCsl Ha 3aCTOCYBaHHI TakWX TEXHONOTiH, (opM 1 MeTomiB
HaBYaHHA, SKi O 3a0e3medyBasii iHTCHCHBHE OBOJIOJIHHS CHCTEMOIO
3HaHb, ()OpPMyBaHHA BMiHb, HaBHYOK 1 Ha MiAd OCHOBI CYTTEBO
MiJBUINYBAJIA PIBEHb CAMOCTIHHOI TBOPYOI MiSUTBHOCTI CTYJIEHTIB,
CTBOPIOBAJIM YMOBH JJ1s1 0111 TOBHOTO i €)EeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
HUMH CBOTO IHTEJNEKTy, sIKi O CHOpusuid BCeOIYHOMY PO3BUTKOBI
ocobucTOCTI Ta peamizamii 3aBAaHb MPOQECIHHOTO  PO3BUTKY
CrelianncTa.

BaxuBicts (opmyBaHHS y MaiiOyTHiX (axiBuiB iHIIiaTUBH i
BIJIIOBIIaJIbHOCTI, MOTPeOM B IMOCTIMHOMY BiJHOBJICHHI CBOiX 3HaHb
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B yMOBax iH(opMaTH3alii CyCHiJIbCTBa, 3AaTHOCTI A0 HOBaTOPCHKUX
pillieHb CTa€ 3arajJbHUM CTPATETIYHNUM 3aBAAHHIM BUINOI IIKOJIH.

AHani3 ocraHHiX gochaimkeHb i myoOaikamii. HeoOxigHicTh
YIPOBaKEHHSI MEAarOTIYHUX TEXHOJIOTIH K OHY 3 YMOB (hOpMyBaHHS
MOTHBAIIHHOT cdepr O0COOMCTOCTI MmiaKpecaoBaau B. be3nanbko,
M. €Btyx, O. boiiko, B. l'amy3uHcbkuii, yMOBH  OCOOHCTICHO
OpiEHTOBAHOTO HaBYAHHS JOCIiKYBaJIH I. SlkumaHchbKa,
€. bormapeBcrka, . bemyxiH, C. KynpueBun, O. ®punMmaH,
O. Manuxina, I'. bana, C. IToamasin, O. Cioins, 1. bex, O. CaBueHko.

MeTomonoriuny OCHOBY JOCTIJDKEHHSI CTaHOBJATH (hilocodChKi
MOJIOKEHHST TIPO B3a€MO3B 130K Ta B3a€MOOOYMOBIIEHICTH SIBHIL, TPO
CHCTEMHE BHBYCHHS JIIOJWHU SIK aKTHBHOTO CyO’€KTa, aKTHBHY pPOJIb
0CcOOMCTOCTI B 3aCBOEHHI 3HaHb, MPO HEOOXiAHICTH CTBOPEHHSI YMOB
JUIL  TIepeXoay Bil HaBYaHHA JO CaMOOCBITH, OCOOHCTICHO
Opi€HTOBAaHWH MiXiA A0 MATOTOBKHA MaiOyTHIX (axiBIIiB.

TeopeTnyHOIO OCHOBOKO  JIOCIHIIPKEHHs crainw HarioHanpHa
JOKTPHHA PO3BUTKY OcBiTH Ykpainm B XXlct., [epkaBHa
HamioHanmbHa mporpaMa «OcBita (Ykpaina XXI cromitrs)», 3akoH
VYkpainu «lIpo ocBity» [7], 3akon Ykpainu «IIpo Bumry ocBiTy» [6],
koHIenmiss rymanizanii ocsitu (L. Amonameimi, I'. bamn, E. Jlysik);
HAyKOBI TIpaili JOCHIIHUKIB IIOAO IUIICHOCTI HABYAIBHOI'O IMPOIECY
(L. Jlepuep), B3aemo3B’s13Ky HaBuaHHS Ta BuxoBaHHs (C. 3050TyXiHa,
M. IlpuxoapK0), ocoOUCTICHO OpieHTOBaHOTO HaB4aHHA (/]. bemyxiH,
I. bex, €. bounapescbka, O. Manuxina, C. CaBuenko, [. SIkumanchka),
npodecifHOr0 PpPO3BUTKY CTYACHTIB YHiBepcHTETiB (A. AJIEKCIOK,
P. bubpix, O. I'my3maH, L. 3sa310H, O. Hokyp, JI. Kaninina,
T. Bepetenko, €. ITaBmotenkos, O. [lexora, H. Tokap).

AKTyaJIbHICTh  Ta  JOUUIBHICTH  JIAHOI  CTaTTi  3yMOBJICHA
HEOOXITHICTIO ITOJIOJIAHHS CYNEPEYHOCTEH MiX ICHYIOUOK) B MPAKTHII
3aKJIaJiB BWIIOI OCBITH CHCTeMOIO mpodeciiHol MiArOTOBKH Ta
BUMOTaMH CYCIIJIbCTBA JI0 KBaTi(hiKOBAHUX CIELIATICTIB, 3JaTHUX JIO
CaMOOCBITH Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHS IPOTATOM YCHOTO XKHTTSI.

Merta cTaTTi — TEOpEeTHYHE OOTPYHTYBAHHS BUKOPUCTAHHS CHHTE3Y
METO/IIB HaBYaHHs aHTJIIHCHKOI MOBHM, SKi HaIJIEHI Ha aKTHBI3AIlifo
Mi3HaBAJBHOI [iSUTBHOCTI CTYACHTIB TyMaHITapHUX CIELiaIbHOCTEN
3aKJIa/iB BUIIOI OCBITH.

Buknax ocHoBHoro martepiamy. VY  BUKIAJaHHI OKpEMHX
guciuiunid -y 3BO 3acTOCOBYIOTBCS  METOAM  HaBYaHHS, IO
AKTUBI3YIOTh Mi3HABaJbHY isJIBHICTG CTyAEHTiB. [l kepyBaHHS
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(GopMyBaHHSM MHCICHHSI CTYICHTIB BHUKOPUCTOBYIOTHCS METOOM
MPOTPaMOBAHOTO, MPOOJIEMHOTO i IHTepaKTUBHOTO
(KOMyHIKaTUBHOT'0) HABUYAHHS 'yMaHITAPHUX TUCIUILIIH.

[IporpamoBane HaBYaHHA SIK METOJ KEpPYBaHHS OCBITHIM
nporecoMm 3apommiocs B 50-i pokn B CIHA [17]. Ilepembadamocs
3pOOUTH JOCTYITHUM CIIOCTEPEKEHHIO 1 pealbHOMY BILTUBY BECh Xill
npolecy HaBUaHHS, a HE TUIBKH HOTO Pe3yJbTaT SIK Y TpaauliifHOMY
HaBYaHHI. [laHWH MeTOa MiIIaBaBCcs CEPHO3HIA KPUTHIN K 3aXiTHUX,
Tak 1 BITYM3HSHHUX IIEJaroriB 1 IICMXOJIOTIB, OCKUJIBKH 3BOJAMBCS IO
KepyBaHHS JHIIE (OPMaTbHOIO CTOPOHOI0 HABYAIBHOI JisSUTBHOCTI —
oJlep>KaHHSM 1 3amam’sITOByBaHHAM iHopManii. ¥ Teopii moeramHoro
dopmyBanns posymoBux nmiii I1. ['anenepina [2], H. Tamusinoi [11]
OyJi0 3alpONOHOBAHO NPOrpaMyBaTH HE MOPIII MaTepiany, IO
3amam’sITOBYIOTbCSI, a CaMy HaBYalbHY IisUIbHICTH y4HiB. CyTHICTH
MpPOrpaMOBaHOTO HAaBYaHHS, BIATOBIMHO 1O Teopii MOETaImHOTO
(hopMyBaHHS PO3yMOBHX Jiii, MOJISTAaE B TOMY, IO OJep>KaHHS 3HAHB 1
VSBJICHb PO HOBY JiSUTBHICTH 1 camMe BHKOHAHHS i€l MisIIBHOCTI
BiOyBa€eThcst B €IMHOMY Tporeci. Ha cydacHoMmy erari po3BHUTKY
METOJMKH BHKJIAJaHHS MPOrpaMOBAaHE HAaBUAHHS PO3TIISAAETHCS SK
MOJKJIMBA OCHOBA IS BIPOBA/KEHHS €()EKTUBHOTO AMCTAHIIIHOTO
HaBuaHHs [1: 13].

BuxopucraHHs [aHOrO METOLy B XOIi EKCHepPUMEHTAILHOIO
HaBYaHHS 0a3yBajioCh Ha YSBJICHHI MPO JBOCKJIAAOBY HaBUYAIbHY
JUSUTBHICTB: OpIEHTOBaHY 1 BUKOHABUY. JlJisi paBUIILHOTO BUKOHAHHS
BUKOHAaBUOI YaCTHHH HOBOI JiSUTBHOCTI y CBiJIOMOCTiI CTYIEHTIB
CTBOpIOBajacs OpI€EHTOBHA OCHOBa — 3HAHHA W YSABICHHS PO
nisipHiCTh.  [lim vac BUKOHAHHS HE3HaoOMOi Jil  CTyJIEHTH
OTpUMYBalIX cXeMH (IIPOrpaMH) OPIEHTOBHOI OCHOBM Iii€i nii
3 IETaJlbHOIO  BKa3iBKOIO TMOPSAAKY BHMKOHAHHS BCIX omepauii
y MOTPiOHIHM MOCHiAOBHOCTI ¥ 13 MOTPiIOHOIO SIKIiCTIO. SKIIO CTyAeHT
OpDIEHTYEThCS B 3arajbHIf JIOTiII BHKOHAHHS MisJIBHOCTI, HOMYy
NPONOHYIOTHCSL 3aBJAHHS, IIO MOJAENIOIOTh PI3HOMaHITHI YMOBH
BUKOHAHHS JIaHO1 AisuTbHOCTI. HaBuanbHi 3aBlaHHS, CIpsSMOBaHI Ha
MOJICJIIOBAHHS ~ HEBHU3HA4YEHOI,  CyHepewIMBOi  cHTyalii, [1e
3HAaXO)KCHHS BIAMOBiAlI 3aJ€KUTh BiJl PO3YMOBHX il CTyIEeHTa, MU
PO3IIISUIM Ha MpEeAMETHi, JoriuHi 1 ncuxonoriuydi. Ilpu BupimenHi
MPEeIMETHUX 3aBAaHb CTYJIEHTY HEOOXigHO OyJ0 OpieHTyBaTHCS B
MPEeMETHOMY I10JIi — BUAUIATH, Kacu(iKyBaTH, aHAI3yBaTH 00’ €KTH
OPEIMETHOTO CBITYy Al BHUpilIeHHS 3aBaaHHsA. Jlns BHKOHAHHS
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JOTiYHMX 3aBIaHb MIpKyBaHHS TIOBMHHI OyTH cCHpsSMOBaHI Ha
BUSIBJIICHHS yMOB YCIIIITHOTO BHpINMICHHS 3aBAaHHs. [IpmHINNOBOIO
O3HAKOI0 TMCUXOJIOTIYHMX 3aBAaHb € aKTyajizalis OCOOMCTICHHX
SKOCTEH (BOJS, HAIOJICTJIMBICTh, BIYMIIMBICTB), MO0 CTyACHT OyB
CIIPSIMOBAaHMM Ha 3HAXO/PKEHHS IPAaBWIBHOTO BHpIMICHHA 1 He
TiTaBaBCs MTOMIUIKOBOMY TIiIKa3yBaHHIO.

[TIpobnemHe HaBYaHHA, 32 AAaHUMHU BITUYM3HSHUX 1 3aKOPIOHHHX
mocmigaukiB [3; 5; 11; 14; 10], mo3Bomsie 3HAYHO aKTHUBI3yBaTH
IHTENEeKTyallbHy aKTUBHICTh CTYJ/ICHTIB; 3aCBOIOBATH 3HAHHA AK IEAKi
3arajibHi 3aKOHOMIpPHOCTI a00 cmocoOu Miif, SKi BOHH MOXYTh
3aCTOCOBYBATH JUIsI BUPILIEHHS IIHPOKOTO KOJNa TEOPETHYHUX 1
NPaKTHYHHUX 3aBJaHb.

[IpobnemHicT, y mpolleci HaBuUaHHSA Iepeadadae 0COOJIUBY
OpraHi3aiil0 3MICTy 3aCBOIOBAHHMX 3HaHb, KOJIM BOHH HaJalOThCs
CTyJIGHTaM HE€ B TOTOBOMY BHIJISMi, a B CKJaAi MPOOIEMHOTO
3aBAaHHs (MMUTaHHA, 3aBJAaHHS, CUTYaIlil) sIK HEBiIOME, sIKe MOTPiIOHO
3HAWTH; PO3YMOBI JIii CTy/IeHTa 3 TOUIYKY LLOTO 3MICTY 1 € IPOIIECOM
HOro 3aCBO€HHS.

Cyd4acHi JOCITITHUKY BBaYKAIOTh PO3BUTOK PO3YMOBUX Ta TBOPUYHUX
3nioHOCTeH, (QopMyBaHHS  MOTHBAIl  HABYaJIbHO-II3HABAIBHOI
JISJIBHOCTI, BHMXOBAaHHS CaMOCTIMHOCTI Ta AaKTHBHOCTI, a TaKOX
dopmyBanns Tak 3BaHux “SOft sKills” mepeBaramu BHKOpHCTaHHS
npoGiieMHOro HaB4YaHHs [4: 16].

Jist  akTuBi3amii  1HTENEKTyaJlbHOI aKTHMBHOCTI, CaMOCTIHHOI
pPO3yMOBOi  JisUTBHOCTI CTYACHTIB, (OPMYBaHHS B HHX CTIHKHX
HaBYAJILHO-TI3HABAJbHUX MOTHBIB Yy XOJi €KCIIEPUMEHTY HaMHu
BUKOPHCTOBYBAJIHCS TMPOOJIEMHI METOJIM HaBUaHHS 3 ypaxyBaHHIM
BuaiieHuXx O. MaTiomuHuM [§] yMOB IXHBOT'0 BUKOPHUCTAHHS:

— TeopeTnyHe a0 TpakTHYHE 3aBIAHHSA CTYJISHTaM, Y MpoIeci
BUPIILIEHHS SIKOTO BOHW TIOBHHHI OJIep’KaTH HOBE 3HaHHS abo criocoOu
Jif, TIOBUHHO TIPYHTYBAaTHUCS Ha BXKe HAOyTUX 3HAHHSX, MICTHTH
CKJIAJIHUK, KWW MOTPIOHO 3HAMTH, BUKIMKATH NOTpeOy B OAep)KaHHI
BiJICYTHBOT'O 3HAHHS;

— npoOJeMHe 3aBllaHHS TIOBUHHO BPAaxOBYBaTH pEalbHUN DPiBEHb
3HaHb THX, KOTO HAaBYalOTh, BIiJNOBIATH iXHIM IHTEIEKTyaTbHUM
MO>KJIMBOCTSIM;

— y SIKOCTI MPOOJIEMHUX 3aBAaHb MOXYTh BUCTYIATH HaBUYaIbHI
3aBJlaHHS, TTUTAHHS, MPAKTHYHI 3aBJIaHHs, SKI CTaBJATH CTYJICHTIB Y
npobnemui cutyauii. [Ipu upomy nutanHs cTae NpoOJEMHHUM, SKILO
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BOHO 30iraeThcs 3 MUTaHHAM, [II0 BUHUKAE B CAMOTO CTyJEHTa MiJ 4ac
YUTAHHS YMOB 3aBIAHHS;

— mpobieMHa CcHUTyalis JOocsArae IUIAHOBAaHOTO e(eKTy, SAKIIO
CTYICHTH TMOSICHIOIOTH BiIOMi (aKTH, 3aCTOCOBYIOYH TEOpil0 Ha
nmpakTuli abo BigdyBaroun moTpedy B OJepKaHHI HOBHUX 3HAHB, KOIH
BHHHKAE IHTEpEC K AIIOUNH MOTHUB HaBYAIHHOI MisUTHHOCTI;

— Yy cuTyalii, KOIM CTYACHTH HE MOXYTh BUPIIIUTH MPOOIEMHY
CUTYallil0, BHKJIaJad MOBHHEH 3a3HAUYNUTH NPUYMHU HEBUKOHAHHS
3aBIIaHHS 1 TIOSICHUTH HEOOXITHUM MaTepial.

Ha nam mornsg, mosicHEHHsST HOBOTO Martepially MOBHHHO WTH 3a
NUTAHHSIMH CaMUX CTYACHTIB, IO BHUHHUKAIOTh y MpOIECi aHali3zy
OPUYUH TPYAHOILIB MiJ Yac BUPILICHHS 3aBIaHHS. Y LbOMY BUIAIKY
MOCTABJICHHA CTYJCHTAMHU MTUTaHb 1 € BUPAKEHHSIM IMMOTPEOH B HOBOMY
3HaHHI, Mi3HABaJbHOTO IHTEpECy, IO CTaB MOTHBOM HaBUYaIbHOI
IiTBHOCTI. SIKIIO B XOMi BUPIMICEHHS TPOOJIEMHOTO 3aBIaHHS
CTYJICHTH 3yMiJIN caMi 3HAUTH HEBigoMe (3aKOHOMIpHICTB, CIIOCIO [Tiif)
0e3 TOsSCHEHHS HOBOTO Marepially, BHKJIaJad TMOBUHEH BHUCIOBHUTH
CBO€ TO3WUTHUBHE CTaBICHHSI, OL[IHUTH POOOTY, 3aKpIMHUTH B IMaM’sTi
THUX, KOTO HAaBYAaIOTh, MNOCSITHYTHH YCIHiX, CTUMYJIOIOYM iX J0
MOCTABJICHHS Tiepe]l cO00K HOBHX, OIJBIN CKIATHUX Ii3HABAIBHHUX
LIEH.

VY Xxoni BHKJIAAaHHSA IUCUMIUIIH TYMaHITapHOIO LMKIY, 30Kpema
HaBYAaHHS 1HO3€MHOI MOBHM, METOOM IHTEPAKTHBHOIO HaBUYaHHSI
PO3IIIAIAIOTECS K OCHOBHI, rojioBHI. OCHOBOIO JIaHUX METOJIB €
PO3yMiHHS HaBYaHHSA fK B3aeMOJIl memarora i CTYAEHTIB.
CtumymmioBaHHSl Mi3HABaJIbHOI AKTUBHOCTI BiOYBae€eThCS B Ipoleci
00roBOpeHHS! OKPEMHX IMHTaHb i MPOOJIeM HABYAIBLHOI'O MaTepiaiy,
KOJIM BHKJIaJad Ha PIBHUX 31 cTyleHTamHu Oepe ydacTh y CHUIbHIN
NPOAYKTUBHIN OCBiTHIN AisutbHOCTI [12:27]. ¥V X041 excnepuMeHTy
miJi 4ac MpOBEJCHHS HAaBUAIBHUX 3aHATh OYJIO BHKOPHCTAaHO Taki
METOJM IHTEpAaKTUBHOTO HaBUaHHS: E€BPUCTHYHA Oeciia, TUCKYCid,
«MO3KOBa aTaka», METOJ «KPYIJIOTO CTOJNY», ALJIOBI Ta POJIbOBI irpw,
KOHKYPCH NMPaKTUYHUX POOIT 13 IXHIM 3aXHCTOM 1 0OTOBOPEHHSIM.

Meroa eBpucTHYHOI Oeciin AO03BOJIIE B KOJEKTUBHOMY IOIIYKY
3MICHUTH BUPINICHHS HABYAJIBHOT'O 3aBJIaHHA, OOMIH JyMKaMmw,
OPUITYIIEHHSIMH, BapiaHTaMH BHUpIIIEHHS HOpoOJeMH, AKTUBI3YIOUH
MUCIICHHS, MMi3HaBallbHYy AaKTHBHICTh OJIWH ojHoro. Lleit meronm €
epeKTUBHUM TIiJl 4Yac po3nIAay TmeBHOI dimocodchkoi Temwu,
Hanpukiaaa “Happiness” (3 kypc). CTyaeHTH BHUCIOBIIOIOTH CBOIO
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OYMKY, JAOAAIOTH IOKA3HWKHM INACTS OCOOUCTOCTI IJsl TOro, mod
MTOBHICTIO BiTOOPA3UTH MOHATTS «IIACTS» JUIS PI3HUX TTOKOIIHb.

MeTto HaBUaNbHOI TUCKYCil — CHeNiadbHO 3allpOrpaMoBaHe BiIbHE
O0roBOpeHHS  TEOPETHYHUX MUTaHb  HAaBYaJbHOI  MPOTPAMH.
[IpuHIIMTIOBa BIAMIHHICTE AMCKYCIi Bil eBPUCTUYIHOI OECiau MOJATAE B
3ITKHEHHI PI3HUX MO3WIIH, TyMOK ii yuacHUKiB. CaMe Take 31TKHEHHS
PI3HUX TOYOK 30pY MOPOJXKY€E HOBI AYMKH, HEOPAMHAPHI PilICHHS,
CTUMYIIOIOYM  pPO3YMOBY  aKTHUBHICTh,  CBiZloM€  3aCBO€HHS
HaBYAJIBHOTO MaTepiamy. Ha mro mcuxonoriaHy ocoOMuBiCTh AUCKYCiT
BkazyBana A. Mapkosa [9:108-109]. Ileit meronq wmoxe Oytu
BUKOPHUCTaHHUH MiJ 4ac BUBYEHHs OyIb-SKOi TEMH, HAIPHUKIIAZ, TEMU
“Languages of the world” (3 kypc). Ane iHOII BUHHKAa€ CHUTYaIlis,
KOJIM pilIeHHS TpoOJeMH [IOCTaTHBO OJHO3HAYHE, CTYACHTH HeE
0avaTh CEHCY BIJIOBINAaTH Ha 3allMTaHHs, a BUKIAJad XO4ye MOYYTH
pO3TOpPHYTY  BiAMOBiAs. Y  TakoMy pa3i BUKIaZad  MOXKeE
JOTPUMYBATHUCSI TPOTHIIEKHOI TOYKH 30pY, HaBiTh SAKIIO BOHA
HEeTpaBUJIbHA, THM CAMHM CTUMYJIOIOYHM CTYACHTIB MIEPEKOHATH HOTO.
Hanpuknaa, 3anutaHHs Tpo JepKaBHYy MOBY. 3po3yMisio, MIO
OLIBIIICTh CTYCHTIB MIATPUMY€E BU3HAHHS YKPATHCHKOI SIK JePKaBHOT
MOBH, ajie¢ BUKJIaJlad MOXKE HAIOJsAraTH Ha IHIIIH MOBI SIK JIepKaBHIH,
1 CTyIEHTH JOCUTH >KBaBO MEPEKOHYIOTh BUKIaaada. Abo, mig dac
BUBYEHHs TeMu “Painting” BukiIamad MpoCUTh CTYICHTIB MEPEKOHATH
fioro, mo kaptuHa «Magonna Jlita» Jleonapmo nma Bindi midicHO €
meaeBpoM (3 Kypc).

brnu3pkuM 10 METOMy IUCKYCii € METOA KpPYIJoro CTONy, IO
MPUHIIIOB y TEAaroriky 3 Taimy3i Hayku Ta momtuku. lleit merton
JI03BOJISIE  TIABUIIUTH  ©()EKTUBHICTh  3aCBOEHHS  CTYJCHTAMHU
TEOPETHYHUX 3HaHb 13 TPOOJIEMH HUIAXOM Ii PO3IMISAY 3 PI3HUX
HAyYKOBUX TO3MIIH, TUCIHILTIH (MEAAroTiK! 1 COIMIOJIOTii, ICUXOJIOTi]
Ta Mpasa i iH.). MeToJI KpyrJIoro CToJly 0YyJI0 BUKOPUCTAHO 1 B 1HIIMX
¢dopmMax HaBYAHHS: HAaBUAIBHO-METOAMYHA KOH(EPEHIIs] CTYAEHTIiB-
(inooriB, iCTOPUKIB, IEIarOriB, ICUXOJIOTIB, COIIOJIOTIB 3 MPOOIEMHU
“Morality, the will to choose and the task of educating the younger
generation”; KpyIJii CTOJM B MDXXHAPOJIHOMY CITiBPOOITHUIITBI.

Meron «MO3KOBOIO WITYpMy» B MNpakTUKYy BHKIanaHHd y 3BO
NPUIIIOB i3 MEHEUKMEHTY, EKOHOMIUHOTO KepyBaHHs. oro cyTHicTb
MOJISiTA€ B KOJIEKTUBHOMY TIONIYKY BapiaHTIB BUPIIIEHHS CKIAIHOT
npo0JieMH IUISXOM BHCJIOBJIGHHS BUINAIAKOBUX i7e#, 3a0rafis,
acomiarniii i3 IX HACTYymHUM aHaIi30M 1 OI[IHKOK JOIJIBHOCTI
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BUKOpHUCTaHHsI. MeTo  «MO3KOBOTO IITypMy» MOXe OyTH
3aCTOCOBAaHUH, KOJHM CTaBUTHCA MeTa BHPIMICHHS SKOIiCh MpobiemMu
JeKiTbKOMa  IIIsiXaMu. Hampukman,  BHKIAZaloud — METOAMKY
BUKJIaJaHHsl iHO3eMHOI MoBH (3-4 Kypc) BUKIamad Ja€ TPUKIan
MpOOIEMHOI CHUTYyaIlil, KOTpa MOXKe BUHUKHYTH IIiJ 9ac 3aHATTS. MeTa
po6OTH — BUPOOWTH BapiaHTH pilleHHs AaHoi mpobnemu. (“You have
come into the classroom with naughty and screaming children, who
don’t pay any attention to you. What will you do to attract their
attention?”, a6o “One of the students refuses to answer for several
lessons. What are your actions?”).

Meton ninoBoi (ponbOBOi) IpH TaKOXK MPHUHUILIOB y TENAroriuny
MPaKTUKY 31 cepn KepyBaHHS SK «MeTOJ iMiTamii (HaciiTyBaHHS,
300pakeHHs1, BiIOWTKA) MPUAHATTA YHPaBIiHCHKUX PillIeHb y Pi3HHUX
CUTYyallisiX [IUIAXOM Tpu (TporpaBaHHS, PO3IrpyBaHHS) 3a 3aJaHUMHU
a00 BUPOOJIEHUMH CaMHUMH yYacHHKaMH Tpu mpaBwiamu» [15: 3-4].
Hanpuxmaza, mig gac BuB4YeHHs Temu “My house” (1 kypc) moxHa
3allpOMOHYBATH CHUTYyallil0o BHOOpPY oOcelli Juisi Bamoi pOAHMHH.
3aBraHHS BHKJIaJada 4iTKO cQOPMYIIOBATH POJi: YOJOBIK, APYKHHA,
nita, 0abycst Ta areHT i3 HepyxoMmocTi. KoxeH i3 poauHu Mae cBOi
noOakaHHsl, BUMOTH, & areHT XO4e MpOAaTH JiM, TOMY peKiamye
nepeBard Ta HaMaraeTbcs MPUXOBaTH Henoliku Oyaisii. JlinmoBa rpa
OynyeTbcsl Ha CHUTyalii, sKa MOXe BiIOyTHCS Ha POOOYOMY MICII.
Hampuknag “Meeting of a foreign partner at the airport”,
“Negotiations”, “Contracting”, “Applying for a job” (1-3 kypc).

Hamu Oynu BupmineHi i mpoaHami3oBaHi YMOBH BHKOPHCTaHHS
3a3HaYeHUX METONMIB s (OpPMyBaHHS HaBYAIbHO-TI3HABAIBHUX
MOTHRIB ITiJl Yac SIK JICKIIHHMUX, TaK 1 MPAKTUYHUX HABYAJIBHUX 3aHSITh.
st oninku e()eKTHMBHOCTI HABYAJIBHUX 3aHATH 13 MOMISAY MpoOieMu
JOCITIJDKEHHSI, MU 3aIPOIIOHYBANIM CTYJIEHTAM OLIHHUTH, SIKOIO MipOIO
BUKOPHCTaHI METOJM 1 MPUHOMH OCBITHBOI MiSIIBHOCTI CIPHUSIIOTH
aKTHBI3allii IXHBOI Mi3HABAIBHOI AISUIBHOCTI (iHTEpec 10 IpeaMera,
Oa’kaHHS caMOCTIHHO po3iOpaTucs B mpobiemi, oepKaTH AOAATKOBY
iHpopMariro Ta iH.) (IIKajda OIiHIOBaHHA y Oanax: - 2, -1, 0, +1, +2).
PesynbraTi 100 ONMUTYBAaHHS CBIIYWIIH, III0 BUKOPUCTAHHS CUHTE3Y
3alpoONOHOBAHUX METOMAIB 3HAYHO CHpPHUA€ MiJBUIICHHIO PpiBHSA
3a3HayeHNX MoKa3HUKiB (78 % cTyneHTiB BucTaBmiu Oan +, 15 %
CTyHeHTiB BucTaBunu 6an + 1, 7% — 6an 0).

BucHoBKH 10c/iIKeHHS i MEPCNEKTHBH MOJAJNBIIMX HAYKOBUX
PO3BiIOK y 1aHOMY HAnpAMKY. [loenHaHHS PI3HOMaHITHUX METOJIB
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HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH € OZHI€I0 3 MPOBIAHUX YMOB (OpPMYBaHHS
HAaBYAIbHO-TII3HABAIILHUX MOTHBIB Y CTYIEHTIB TyMaHITapHHUX
cneniajgbHOCTEN. AxTuBI3aIis MOTHBAIL[IMHUX KOMIIOHEHTIB
0COOMCTOCTI TIiji Yac opraHi3allii HaBUaIBHOI JIISUIBHOCTI BigOyBanacs
4yepe3 CTBOPEHHS YMOB, fAKi 3a0e31eUyroTh aKTUBHY Cy0’ €KTHY TTO3HIIIO
CTYJEHTIB Ha KO)KHOMY €Talli HABYaJIbHOTO 3aHSTTS.

[lepcrieKTMBHUM € BHWBUCHHS NHTaHb OPraHi3aiii IHIIMX ETaIliB
HAaBYAJFHOTO 3aHATTS K YMOBU aKTHBI3allii Mi3HABAIBGHOI IiSUTBHOCTI
(HampukIax KOHTPOJIBHOTO), @ TAaKOX M000pY 3MICTy HABYAIBHOTO
Mmarepiany, skuii Ou 3a0e3ledyBaB CTUMYJIIOBAHHS HaBYAIbHOI
JUSIBHOCTI NIISIXOM Opi€HTAIlli Ha 3arallbHOJIIOJCHKI IIHHOCTI Ta
npodeciifiHi MMl CTYAEHTIB, iXHI CTaTeBO-BIKOBI MOTPEOH, a TaKOXK
HOBH3HY Martepialy, ONopy Ha HasBHI 3HaHHA 1 MUHYJIUH JOCBIf,
YCBIJIOMJICHHS TIPAKTHYHOTO 3HAYCHHSI.
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. OKPEMI ACIIEKTH IIIAI'OTOBKHA
MAUBYTHIX YYUTEJIB-®LJIOJIOI'TB 10 ®POPMYBAHHSA
MEJAIAKOMIIETEHTHOCTI CTAPIHOKJIACHUKIB

IInic B.11. (Xapxie)

Y crarti BU3HAuUeHO, 10 HA TJI 3pOCTAaHHA 3HAYYIIOCTI MPOOIeMHU
(opMyBaHHS y LIKONAPIB AYXOBHO-MOPAJIbHUX LIHHOCTEH 3HAYHO 3arOCTPIOETHCS
norpeba B MiBUIIECHHI €EKTUBHOCTI BUKIAJaHHs (DIJIONOTIYHUX TPEAMETIB, SKi
MaloTh y IIbOMY IUIaHI 3HAYHUI [earoriyHuil noTeHuian. SIk ycTaHOBIEHO, pi3HI
acreKkTH MpoOJeMU BUKJIANAHHS B IIKOJI (iJONOTIYHUX TPEAMETIB € 00’ €KTOM
JOCIiKEeHHs 0araTboX yKpaiHCBKMX Ta 3apyODKHHX HAyKOBIB, IIPOTE€ ChOI'OAHI
iCHye HarajibHa rmorpeba B 3’sICYBaHHI MOYJIMBOCTEH Ta MEPCIEKTUB 3aCTOCYBAHHS
BUUTEIIMU-(DLTOIOraMH Yy [poLeCi HABUaHHSA IIKOJIIPIB  Pi3HUX  BHIIB
MeiapecypciB, a TakoX y 3a0e3ledeHHi IiJrOTOBKM MAaiOyTHIX y4HTeINiB-
¢inosnoriB 1o GopMyBaHHS B y4HIB MEJIaKOMIIETEHTHOCTi. ToMy METOI0 CTATTi €
PO3KPUTTS OKPEMHX ACIEKTiB IMIJATOTOBKM MaWOYTHIX Y4HTElNiB-(iJI0NOoTiB
110 (hopMyBaHHS MEIiaKOMITETEHTHOCT] CTapUIOKIACHHKIB.

v myOumikari MIPOaHai30BaHO pizHi TIyMauCHHS TTOHSATTS
«MEJIIaKOMIETEHTHICTh», Ha Wil MiJCTaBi MEHIaKOMIIETEHTICTh BH3HAYCHO SK
IHTETPaTHBHY SKICTb JIIOJMHH, IO 3a0e3nedye ii CpoMOXKHICTh KBamiikoBaHO it
BIMIOBITAJBbHO TIPALIOBATH 3 MeJiapecypcaMyl Ta afeKBaTHO BUKOPHUCTOBYBATH iX
y PI3HHX KUTTEBUX CUTyallisiX. Y CTATTi TaKOX BUSABJICHO OCOOIMBOCTI IPEeIMETiB
TyMaHITapHOTO U, 30KpeMa, (iIOJOriYyHOro MHUKIY, MPOAHATi30BaHO HaBEICHY B
JlepxaBHOMY craHnapTi 0a30BOi 1 NMOBHOI 3aranbHOI CEpeHbOI OCBITH MeETy
BUBUCHHS CTapIIOKIACHHKAMH MPEAMETIB, [0 BiJHOCATBHCS JO OCBITHBOI raiysi
«MoBu 1 mitepaTypu». YCTaHOBIEHO, IO CYTh Ta 3MICT MeEAiaKOMIIETEHTHOCTI
3HAYHOI0 MIpOI0  Y3TO/DKYETBCS 3 METOI Ta 3aBJAHHAMH  BUBUYCHHS
CTapUIOKJIACHUKAMU IMX IpeaMmeTiB. [loBeNeHO, IO MEAaroriyHo IpaMoTHE
BUKOPHUCTAHHS MeIiapecypciB MiJ Yac BUKIAJaHHS TyMaHITApHHUX TMpPEAMETIB
y cTapmiii  mkomi  3a0e3medye  He  Tinbku  edeKkTuBHE  (GOpMyBaHHS
MeIiaKOMITETEHTHOCTI Y4YHIB, ajie i IOKpaIleHHs IXHIX HaBYAJIBHUX IOCSTHEHBb
y BKa3aHii OCBITHi} ramysi.

VYV crarti 3pO0NEHO BHCHOBOK MHpO T€, WO Yy BHINIH IIKOJII BaKJIUBO
3a0e3MeunTy IiIecpsIMOBaHy MiArOTOBKY MaHOyTHIX y4nTemniB-(inosoris o
(dhopMyBaHHS MeIiaKOMIIETEHTHOCTI CTaplIOKIacHUKiB. [lig yac 3micHeHHs i€l
MiATOTOBKH HEOOXiHO 3a0€3MEYHUTH HE TIIBKHM 3aCBOEHHS CTYIICHTaMH 3HaHb PO
CYTh MEIiaKOMIIETEHTHOCTI Ta crienudiky ii po3BHTKY B y4HIB CTapIIoi IIKOJH,
ajie i OIaHyBaHHS HUMM BMiHb BiZOOpY ONTHUMAaTbHUX 3aBAaHb I (GopMyBaHHS
i€l KOMIIETEHTHOCTI.

KawuoBi ciaoBa: MaiOyTHIH  y4uTenb-Qisonor, MeIiaKOMIETCHTHICTb,
MiJAFOTOBKA, CTAPIIOKIACHUK, (iIOJIOT1YHI MpeIMeTH.

© Ilnic B.I1., 2020
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Ilue B.JII. OtaenbHble acmeKTbl MOATOTOBKH OyAyIIHMX YyduTeseii-
¢pusto10roB kK GOPpMHPOBAHMIO MeIUAKOMIIETEHTHOCTH CTAPILEKJIACCHHKOB.
B cratbe onpeneneHo, 4o Ha (hOHE POCTa 3HAYMMOCTHU MPOOIEMbl POPMUPOBAHUS
Yy HIKOJBHUKOB JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH 3HAYUTENFHO 000CTpsieTcs
NOTPeOHOCTh B MOBBIMICHUH 3()()EKTUBHOCTH MpenogaBaHus (QHIOJOTHYCCKUX
NPEJMETOB, KOTOpbIE HMEIOT B 3TOM IUIaHE 3HAYUTENbHBIA IeNaroru4eckuit
noteHuan. Kak ycTaHOBIEHO, pa3iM4HbIE aCIeKTHl MPOOIEeMBI MpernojaBaHus B
HIKOJIEe (PUIIOJIOTHYECKUX MPEIMETOB SIBJISIOTCS OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS MHOTHX
YKPauHCKHX M 3apyOeKHBIX YUYEHBIX, OJHAKO CErOJHsS CYLIECTBYET HacyIIHas
HEOOXOJUMOCTb B BBIACHEHMHM BO3MOXKHOCTEH M IIEPCIIEKTHB HPUMEHEHHS
YUUTEISIMHA-(GHUIONIOTaMH B TIporiecce OOYYEeHHs] LIKONBHHKOB Da3HBIM BHIAM
ME/INapecypcoB, a TakKe B OOECHEYEHHWH IOATOTOBKH OYAYIIUX Yy4YHTEIeH-
¢unonoroB k (GOPMHPOBAHUIO y YYAIIUXCS MEIUAKOMIIETEHTHOCTH. I[loaTomy
LEJNIBI0 CTaThU SIBIISIETCS PACKPBITUE OTIEIBHBIX ACHEKTOB MOJITOTOBKU OYIYIIMX
YUUTeNeH-(II0I0rOB K (bopMupOBaHUIO MeITUaKOMITETEHTHOCTH
CTapLIEKIACCHUKOB.

B mnybmukanpy TpoaHaNM3UpPOBAaHBl PA3IMYHBIE TOJNKOBAHHUS YYECHBIMU
MOHATHS «MEIUAKOMIICTEHTHOCTb», Ha OCHOBE 3TOr0 MEIMaKOMIIETEHTHOCTh
ompezeneHa KaK HHTETPATHBHOE KAdecTBO 4YeJOBEKa, OOECIeyHBaloIlee ero
CHOCOOHOCTh KBATU(HUIIMPOBAHHO M OTBETCTBEHHO pabOTaTh ¢ MEAMAPECypcaMu U
a/IeKBaTHO HCIIOJIb30BaTh MX MaTepualbl B pa3iMIHBIX KH3HEHHBIX CHTyalusix. B
CTaThe TAKXKE BBISBICHBI OCOOCHHOCTH NPEAMETOB I'yMAaHUTAPHOTO M B YAaCTHOCTH
(unoIorNUecKoro NUKiIa, NpoaHATH3UPOBaHA NpHBEACHHAs B [ 0CyTapcTBEHHOM
cTaHzapTe 0a30BOro M IOJHOTO OOINEro cperHero o0pa3oBaHMs LieNb U3YyUSHUS
CTapUIEKIACCHUKAMH TIPEMETOB, OTHOCSIIMXCS K 0Opa3oBaTenbHOI obyacTi
«I3plkM M JUTEpaTypel».  YCTaHOBJIEHO, 4YTO CyThb U  COJEpXKaHUE
MEIHMaKOMIIETEHTHOCTH B 3HAYMTEIBHOH CTEIIEHH COTJAacyeTcs C LeNsIMH |
3ajayaMH HM3YYeHHs CTapIIeKIacCHHKaMH JSTHX mpeameroB. JlokazaHo, YTO
MEeIarorn4eckd rpaMOTHOE HCIIOJIb30BAHUE MEIUAPECYPCOB IPH NpPENoiaBaHUM
TYMaHUTapHBIX TPEIMETOB B CTaplieil IMIKoJe HE TOJNBKO O0OecrednBaeT
3¢ pekTBHOE  (QOPMUPOBAHHE MEAMAKOMIICTCHTHOCTH  YYallUXCs, HO U
CIOCOOCTBYET YNyULICHUIO X 3HAHUH B YKa3aHHOH cdepe 0Opa3oBaHusl.

B craree caemad BBIBOA O TOM, YTO B BBICHICH IIKOJE BaKHO OOECIIEUUTH
IeJICHANPaBICHHYIO MOATOTOBKY Oymymmx yaurenei-Guioaoros
K (hOpMHPOBAHUIO MEINaKOMIIETEHTHOCTH CTapIICKIACCHUKOB. Ipu
OCYIIECTBIICHUH 3TOW MOATOTOBKH HEOOXOIUMO O0ECIIEYHTh HE TOJIBKO YCBOSHHE
CTyACHTaAaMHU 3HaHUK O CyTU MCOUAKOMIICTCHTHOCTU U CHCHI/IQ)I/IKC €€ pa3BUTHUA
y ydamuxcsi CTapumied IIKONBl, HO W OBJNQJCHHE HMH YMEHUSMH OTOOpa
ONTHMAJILHBIX 33124 17151 GOPMUPOBAHUS 3TOH KOMIETECHTHOCTH.

KmoueBble cioBa: Oynymuil y4uTenb-QUIONOT, MEIUaKOMIIETEHTHOCTD,
MOJIrOTOBKA, CTAPIICKIACCHHUK, (DUITOIOTHUECKUE MTPEIMETHI.

Valeriia Plis. Specific aspects of training future philology teachers to form
media competence of high school students. The author argues that the growing
importance of forming spiritual and moral values of school children makes more
acute the necessity to provide more efficient teaching of the philological subjects,
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which have significant pedagogical potential in the above area. Various aspects of
the problem of teaching philological subjects at school have been researched by
many Ukrainian and foreign scholars, however, nowadays there is an urgent need
to determine possibilities and prospects for the application of various types of
media resources within the teaching process by philology teachers, as well as ways
of training future philology teachers to form students’ media competence.
Therefore, the purpose of the article is to clarify specific aspects of training future
philology teachers to form high school students’ media competence.

The author analyzes various interpretations of the “media competence” concept
and defines it as an integrative quality of a personality that provides the ability
to operate competently and responsibly with media resources and use their
materials in different life situations appropriately. The article also reveals specifics
of the humanities and, in particular, philological cycle subjects, and analyzes the
purpose of teaching subjects related to the educational field “Languages and
Literature” (given in the State Standard of Basic and Complete General Secondary
Education) to high-school students. The study has shown that the essence and
content of media competence are substantially consistent with the purpose and
objectives of studying the above subjects by high-school students. Pedagogically
efficient usage of media resources when teaching humanities subjects in high
school both provides the effective formation of students’ media competence and
improves their educational achievements in this educational field.

The author concludes that there is a necessity to provide purposeful training of
future philology teachers to form media competence of high school students. This
training should not only give the future teachers the knowledge about the essence
of media competence and the specifics of its development in high school students
but also let them master the skills in selecting optimal tasks for competence
formation.

Key words: future philology teacher, high school student, media competence,
philological subjects, training.

IloctanoBka mpobaemu. Ha Tii CydacHWX BUKIHUKIB PEATBHOCTI
3HAYHO 3pOCTa€ BaXKIUBICTh (OPMYBaHHS JTyXOBHO-MOpPaIbHUX
IIHHOCTEH WWICHIB YKpaiHCBKOTO CYCHIJIbCTBA, IO € HEOOXIiTHO
HepeyMOBOIO JIJIsl HOrO HOPMAaIbHOTO (DYHKIIOHYBAHHS i TIOIQJIBIIOTO
PO3BUTKY. Y 3B’S3Ky 3 IIMM 3aroCTPIOETHCS MOTpeda B ITiJBHIICHHI
e(eKTHUBHOCTI BUKJIAJaHHs (UIONOTIYHUX TNpPEAMETIB Yy 3aKiajgax
3arajibHOi CepeJHbOI OCBITH, 0O BKa3zaHI MPEeAMETH MalOTh 3HAYHUH
nefaroriyHui moTeHuian y ¢opMyBaHHI 0COOMCTOCTI yUHSL.

Peamizarist 3a3Ha4€HOr0 MOTEHINATY BiZIOyBa€ThCs Yepe3 3BEPHEHHS
nejarora 10 IHAWBIAYaJIbHOTO JOCBIAY IIKOJSPIB, IMJIECHPSIMOBaHE
npen’siBICHHS iM BifiOpaHOTO I[iHHICHO 30aradeHoro HaBYalIbHOTO
MaTepiajiay, CIIOHYKaHHS 0 HOTrO OCMMCJCHHS Ta CIIBBIIHECEHHS 13
BJIACHUMH TICPEKOHAHHSMH, iJieajjaMd Ta OYIKYyBaHHSIMU. Y CBOIO
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Yyepry, Ie CTBOPIOE CIPUATIMBI MepeayMoBH Jis  (HOpMyBaHHS
B OCOOWCTOCTI CXHMIIBHOCTI /IO CHIPUIHSTTA I[IHHICHOTO KOHTEKCTY,
BiJIMpaIfOBaHHSI BJIACHOI CY0’€KTUBHOI MO3MLII CTOCOBHO KOKHOTO
oOpaHoro 00’ekTa (DUIONOTIYHOTO JIOCHI/DKCHHS, a SK HaCIiJoK —
3a0e3neuye CTPYKTYpPYBaHHS IHOUBIAYaTbHOTO JKHTTEBOTO JIOCBIAY
JIOAVMHY, aKTHBI3y€ PEryJspHE NEPEOCMHUCIIEHHS HE IMEePCOHATBHOL
CHCTEMH LIHHOCTEH.

Bapro Takok HArolocuTH Ha AaKTyalIbHOCTI Ta JOIUIBHOCTI
IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHA HAa ypOKaxX i3 MpPeAMeTiB (iI0I0TrigHOrOo
UKy PI3HOTO BUAY MeliapecypciB, poOOTa 3 SIKUMH BUMAara€ Bil
YUHIB MPOSIBY JIOTIYHOTO 1 KPUTHYHOTO MUCICHHS, KOMYHIKATHBHUX
3110HOCTEH, eMIIaTii i 1HIIHX 0COOMCTICHMX SIKOCTEH Ta BJIaCTHBOCTEN.
Y CBITII BOTO B MIKOJI BaXKIUBO MTPOBOJUTH IIJIECTIPSIMOBaHY poooTy,
crpsiMOBaHy Ha ()OpMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI IIKOJSPIB y Taiy3i
BUKOPHCTAaHHS MeJia, IO BHMAara€ BiJl YYHATENS BiJIOBIIHOL
MPAKTHYHOI MiATOTOBIEHOCTI /IO TaKO1 pOOOTH.

AHaji3 ocTaHHIX AociimkeHb i myOjikaniii. 3a pesynpraTamu
MPOBEJICHOTO aHai3y HAYKOBHUX JIXKEpes 3’ SCOBAHO, 0 ChOTOJIHI Pi3HI
acmeKTH MpoOJIeMH BUKIAJAaHHSA B IIKOJI (UIONOTIYHUX TMPEIMETIB €
00’€KTOM JOCHi/KEHHsT 0araTboX YKpalHCBKHX Ta 3apyOiKHHX
HayKoOBIIiB. Tak, OKpeMi iCTOpHYHI acleKTH Ta NOAAJbIII MEPCIEKTHBU
PO3BUTKY (iJOJOTIYHMX HAyK BHCBiTIeHO B mparsix K. biamsHiok,
B. dpo3nosoi, C. Kypanopoi, A.Jlyuuk, H. Tomu, UI. ITomioka,
O. Cemenor Ta iH. Crnenudiky HaBYaHHS JAMCLHUIUIH (iJ0JIOTTYHOTO
OUKITy po3kputo B HampamoBaHHsax JI. basums, C. Kapaman,
JI. Mampko, A. HikitiHoi Ta iH. ABTOPCBKI METOAWKH BUKJIAQJAaHHS
¢GUTONOTIYHMX — JUCHWIUIIH Y 3aKJajaXx OCBITH PI3HOTO THUILY
npezcraBieHo B HaykoBux nopoOkax O. ['opomkinoi, JI. [Tamamap,
O. Huranok, H. Yimakosoi, T. Sluedko Ta iH.

OCHOBHI IIJISIXA BUKOPUCTAHHS (DUIOJOTIYHUX JUCLHUILTIH SIK 3aC00Y
(dbopmyBaHHSI 0COOHMCTOCTI cXapakTepu3oBaHo B mparsix JI. Anmpeliko,
I MapuxkiBcbkoi, O. [TerpoBuu, M. Ilentumiok, O. llleBuyk Ta iH.
[IuTaHHs BHUKOpUCTAaHHS IeAaroraMu-(isosoraMu  iHHOBAIIHHHX
TEXHOJIOTIH y cBOTi mpodeciiiHiii MisUTBHOCTI BUCBITIEHO B HAYKOBHX
posBinkax I bomka, T.KymikoBoi, O. Kyuepyk, O. OcoBoi,
B. Cupnopenko Ta iH.

CyuacHi B4YEHI NPUAULIIOTh 3HAYHY YBary pi3HUM THTaHHIM
MemiaocBitTi. Tak, y HayKoBiii JiTepaTypi BHUCBITIEHO ICTOpPHYHI
acnektu 3nivicHeHHs MemiaocBith (M. Kopomarthuk, I. JlepmmHa,
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O. ®enopoB Ta iH.), PO3KPUTO CYTHICTH Ta MEPCHEKTUBU MOJAIBILIOTO
po3BUTKYy MemiaocBitu B Ykpaini  (I. Jyxanmima, H. Ipanos,
K. JleBkiBchkuii, B. Tapabin Ta iH.).

BunisieHHsi HeBHpilIeHUX paHille YaCTHH 3arajbHoOI MpodiemMu.
Ha3pani BueHi 3poOwWim BaroMuii BHECOK y BHBYCHHA MPOOIEMHU
BUKIAZAaHHA (DITONOTIYHUX IAUCHHILIIH Yy CyY4aCHUX 3aKiajiaX OCBITH.
[lpore pmocnmimKeHHS HAayKOBLIB Ta PE3yNbTaTd ONpAIlOBAHHS
NPaKTHYHOTO JIOCBiAy CTadM TIJACTABOIO JUIS BHCHOBKY IIPO
HEOOXiIHICTh MPOJIOBKEHHS HAYKOBOTO TOIIYKY B yKa3aHOMY HaIIpsMi.
30kpeMa, BCTaHOBIEHO, IO iCHye HarajibHa TOTpeba B 3’sCyBaHHI
MOJKJIMBOCTE Ta TMEpPCHEeKTHB 3aCTOCYBaHHS B MpOIECi HaBYaHHS
IIKOJISIPIB  PI3HUX BHUAIB MeJiapecypciB, a TakoX Yy 3a0e3ledeHHi
MiATOTOBKM MalOyTHIX yduTemniB-Qinonorie 10 GopMyBaHHS B YYHIB
MeI1aKOMIIETEHTHOCTI.

®opMy/II0BaHHSA Lijied crarTi (MOCTaHOBKA 3aBAaHHsi). Mera
CTATTi — PO3KPUTH OKPEMi aCIEKTH MiATOTOBKHM MaHOyTHIX yYWTEINiB-
¢inonoriB 1o GopMyBaHHs MEAIaKOMIIETEHTHOCT] CTAPIIOKIIACHUKIB.

Buxnag ocHoBHOro marepiany [J0CTiI:KeHHSI 3 TOBHHUM
OOIPYHTYBAHHSIM OTPUMAHUX HAYKOBHUX pe3yJabTariB. BupueHH:
nopyuieHoi  mpoOnemMu — mepeabadae  YTOUHEHHST — aBTOPCHKOTO
TIIYMayeHHsl TOHSTTS «MEIIaKOMIIETEHTHICTEY». SIK yCTaHOBJIEHO
B JIOCHI/DKEHHI, IIe TIOHATTS TPAaKTYEThCS B CYyYacHId TIemarorimi
HEO/IHO3HAYHO.

Tak, aBropum Oararbox HaykoBux myoOmikaniii (B. IBaHoB,
O. Bonomenrok, A. Jluteun, T.HockoBa, B.Pobak, A. Cymiwm,
A. ®enopoB) CTBEPIKYIOTh, 0 METIaKOMIETEHTHICTh — L€ PE3yJIbTaT
iHTerpaii CyKyIHOCTI  BiJNOBIIHMX MOTHBIB, 3HaHb, YMiHb,
3MI0HOCTEH, sKi 3a0€3MeUyr0Th 3JaTHICTh OCOOMCTOCTI 3IHCHIOBATH
mig0ip, KPUTUYHUIN aHai3, OHIOBAaHHS, BUKOPUCTaHHS, CTBOPEHHS Ta
nepefadyy MeiaTeKCTiB pPI3HUX JKaHpiB 1 (GopM, a TakoXK aHawi3
OaraToacreKTHHX TpoIeciB (YHKIIOHYBaHHS MeZia B Cy4acHOMY
couiymi [4; 5; 6; 8; 10]. L. I'purop’eBa mix UMM HOHSTTAM PO3yMi€
3IaTHICTh OCOOMCTOCTI [0 peaizalii KyJbTypOBiINOBIZHUX BHIB
JUSTIBHOCTI, BEJACHHS M1ajI0ry 3 IHIIMMH JIFOJbMHU Ta BUPIIICHHS PI3HUX
JKUTTEBHX 3aBAaHb B YMOBax iH(OpMAIifHOro CycHibCcTBA Ha OCHOBI
BUKOpUCTaHHS Menia [1: 15].

O. KyTbkiHa TIOyMauuTh 3a3HAa4eHE TMOHATTS SK  CKJIajHe
0COOHMCTICHE YTBOPEHHS JIFOJMHU, IO BKJIIOYAE B cede CYKYMHICTh ii
3HaHb MPO Melia, yMiHb 1 HABMYOK IX NMPaKTHYHOIO 3aCTOCYBaHHS,
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BIJITOBIJIHI AKOCTI Ta BJIACTHBOCTI JIOAWHH (Ii3HaBaJbHa aKTHUBHICTb,
KPUTHYHE  MUCICHHS, TBOpPYE  MHCIICHHS, KOMYHIKATHBHICTb,
pedIeKciiiHicTh), OCBiJ BHUKOPUCTaHHS Mefdia B pi3HUX cdepax
JiSUTBHOCTI, 30KpeMa AOCBiA POOOTH 3 KOMIT'IOTEPOM SIK OCHOBHUM
MeiaiHCTPYMEHTOM, a TaKOK PO3BHHEHICTHh MO3UTHBHOI MOTHBAIl] #
[IHHICHO-CMIICIIOBHX  ySIBIIEHb  (CTaBI€Hb) TIPO  AISUTBHICTH 13
BUKOPHCTaHHAM Mefiitaux 3aco6iB [3: 8]. O. llapukos i C. lllymaera
BOA4alOTh CEHC MEIIaKOMIIETEHTHOCTI B  3JATHOCTI  JIIOJUHH
CIpUiiMaTH, CTBOPIOBATH, IepelaBaTH, IHTEPIPETYBATH MEAIHHY
iHpopMaLilo, PO3BUHEHOCTI BMiHb KPUTHYHO MHCIHTH Ta BECTU
MelaTU30BaHuI miajgor 3 1HIITUMHA JIIOJTBMH, rPaMOTHO
BUKOPHCTOBYBAaTH Pi3HI TEeXHIYHI ¥ CEMIOTHYHI CHCTeMH 3
ypaxyBaHHAM TX 0OMexeHnx MoxuBoctei [11: 12].

AHai3 TpaKkTyBaHb 3a3HAYCHOTO TOHATTS BUYCHUMH CBIIYUTH MPO
Te, MO iX PO3yMiHHA CYTi I[LOTO MOHSTTS CYTTEBO HE Cylepedarb Mix
co00r0, a MeIIaKOMIIETEHTHICTh CHPUHAMAETBCA SIK  Pe3yNIbTaT
CIeIiaJIbHO OpraHi3oBaHol MeniaocBiTH. Ha OCHOBI BpaxyBaHHS TOYOK
30py 3 OKPECJICHOTO MHTaHHS Pi3HUX HAYKOBIB Yy MPEACTaBICHIN
CTaTTi I MEIiaKOMIIETCHTHICTIO PO3YMIEThCA iHTETpaTHBHA SKICTh
JMIOAWHYU, sKa 3a0e3nmeuye 1i CHOPOMOXKHICTH KBamidikoBaHo W
BIAMOBIJAJIbHO MpAaLIOBaTH 3 MeJiapecypcaMd Ta  aJeKBaTHO
BUKOPHUCTOBYBATH X MaTepialld B Pi3HUX KUTTEBUX CUTYAIisX.

[linkpecnmumo, 1o 3aBHaHHS (OPMYBaHHS MeENiaKOMIIETEHTHOCTI
VUHIB € aKTyaJbHUM JUIS KOXHOTO €Taly WIKUIBHOTI OCBITH, OJHAK
0COOJIMBY BaXXJIMBICTh II€ 3aBJaHHs HAOyBae Ha €Tarli CTapIioi MIKOJIH.
AJDKe CTapIIOKIIaCHUKaM TIPUTAaMaHHI Taki BIiKOBI OCOOJHMBOCTI:
JIOCSITHEHHS TIepioay cTabumizamii 0CcOOMCTOCTI, MIiJABHUINCHHS PIiBHS
CaMOCBIIOMOCTI W pO3BHHEHOCTI 1iHTEpecy [0 BIJIACHOTO CBITY,
HAsSBHICTh Oa)KaHHS TIBHJIIE TOAOPOCITIMIATH 1 TParHEHHA [0
CIPaBEUIMBOCTI, TpodeciiiHe #  0coOMCTICHE CaMOBHM3HAUYCHHS,
AKTUBHUH PO3BUTOK IHTEICKTYaIbHUX 3/110HOCTEH TOIIIO.

Chig TakoK 3a3HAYMTH, 110 OCOOJMBI MOKJIMBOCTI  IOHO
¢bopMyBaHHS  MEIiaKOMIIETCHTHOCTI  CTapUIOKJIACHHWKIB  MaloTh
npeametd dinonoriyHoro mukiy. Sk BigzHadaetbess B JlepikaBHOMY
cTaHaapTi 0a30BOi 1 MOBHOI 3araJbHOI CEPEeNHBOI OCBITH, METOIO
OCBiITHBOI ramy3i «MoOBH 1 JiTepaTypu» € PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
mKoJIsipa, (OpPMyBaHHS B HBOTO YHUTAIBbKOi, MOBHOI 1 MOBIIEHHEBOI
KyJIbTYpH, JITEpaTypHOI 1 KOMYHIKATUBHOI  KOMIIETEHTHOCTI,
MOPaBHOCTI, TPOMAITHCHKOCTI, HaIlOHAJIBHOI CB1IOMOCTI,
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TYMaHICTUYHUX LiHHICHUX Opi€HTalii i TapHOTO €CTETUYHOTO CMaKy.
VY 3a3Ha4eHOMY TOKYMEHTI TaKOXX YTOYHIOETBCS, IO BKa3aHAa OCBITHS
ranmy3p 00’emHye B coOi MoBHHH (yKkpailHCbKa MOBa, MOBH
HalllOHAJIbHUX MEHIIHNH, IHO3eMHi MOBH) Ta JiTepaTypHHi (YKpaiHCbKa
JiTepaTypa, CBiTOBa JiTeparypa 1 JiTepaTypH HalliOHaJIbHIUX MEHIIHH)
KOMITOHEHTH [2].

HaykoBni Bu3HaualoTh Taki 0COOIMBOCTI MPEIMETIB T'yMaHiTAPHOTO
i, 30kpemMa, (QimomoriyHOrO TUKITY: 1) BUKIaJaHHS IIMX MPEIMETIB
nependadae GOpMyBaHHS y IMIKOJAPIB IEBHOTO Cy0’ €EKTUBHOTO IIHHOTO
CTaBJICHHA [JO HABYaJIbHOTO MaTepially, HaKONWYEHHS JIOCBiITy
CHINIKYBaHHS 3 IHIIMMHU JIOABMH; 2)Y4HI T 4Yac BHBUCHHA
TyMaHITapHAX, Y TOMY YHCIi (DiTONOTIYHHMX, TPEAMETIB HE IPOCTO
HAKOMMYYIOTh HOBI 3HaHHs, ane ¥ aKTyali3yloTh, pPO3BUBAIOTH
BIJIMIOBI/IHI IIHHICHI CTaBJICHHS, 3aMIHIOIOYM 3acTapiii Ha HOBI;
3) 3acBO€HHST 0COOO0I0 HABYAIBLHOTO MaTepialy 3 yKa3aHUX MpPEJIMETIB
BUMarae 37iiiCHeHHs HOro CHiBBiAHECEHHS 13 BIACHUMH LIIHHOCTAMH U
MEPEeKUBAHHAMH, YSBHOI IMOCTAHOBKHM Ce0€ Ha Miclle NIEPCOHAXKIB YU
ICTOPHYHHX TepoiB, MOCTIHHOT peduieKcii BIaCHUX CTaBJICHb Ta €MOIIiif;
4) mig 9ac BUBYCHHS YYHSIMHU T'YMaHITAPHUX i, 30KpeMa, (BiToIoriaHux
MPEeIMETIB  CKJIAJHO BU3HAYUTH YITKO ONHCAHUW  OYiKyBaHHM
pe3ynbTaT, 00 1el pe3yabTaT Ma€ Y3roJKyBaTHCS 3 MEPCOHATbHUMU
LUISIMH, i7eaaMy, TepeKOHAHHSIMHU, HAKOITMYESHUM JIOCBIZIOM JIFOMHH;
5) rymanitapHe TMi3HaHHs 3a0e3redye HEpPO3PUBHY €IHICTH 00 €KTa
BUBUCHHS U 3acBoeHol iHdopMmamii mpo HBOTO Ta € NPOIEecOoM
CHiBPOOITHHIITBA 1 CIIIBTBOPYOCTI HIKOJISpa Ta aBTOpPa TBOPY, IPUIOMY
e(EeKTUBHICTH I[LOTO MPOIECY 3HAYHOIO MIPOI0 3yMOBIIOETHCS
eMOIIHO-IIIHHICHAM 3a0apBJIeHHSIM 3aCBOEHUX OCO0OI0 3HaHb TPO
ryMaHiTapHUI 00’ €KT; 6) MiJl Yac 3MiHCHEHHS TYMaHITapHOTO IMi3HAHHS
NPOBIJIHY POJIb BUKOHYE HE JIOTIYHE, 2 KPUTUYHE Ta TBOPYE MHUCIICHHS,
NPUYOMY JJIsl PO3YMIHHS TYMaHITapHOTO 00’ €KTa HOTO CJiJl CIIPHMATH
SK IMIJTICHICTh; 7) BUBYCHHS TyMaHITapHUX 1 0COOIMBO (HiJONOTIYHUX
OpeMETiB 3HAYHOIO MIpOI0 BIUIMBaE Ha (GOPMYBaHHA B Y4YHIB
IHAMBIOyanbHOI KapTUHM CBITY, BiANpAalIOBaHHS MEPCOHAIBHUX
KUTTEBUX CEHCIB, I[IHHICHOTO CTaBICHHS JIO IMX HaBYaIbHUX
IpEeIMETIB, OTOUYIOUHMX JIOCH Ta CBiTy 3araiom [7: 9].

HaBeneni Buie BiKOBI  OCOONHMBOCTI  CTapIIOKIACHUKIB — Ta
cnenu(iky BUKIAJAHHA TpPeAMETIB (IJONOTIYHOTO IUKITY Yy IIKOJI
BRXXIMBO BPaxoOBYBaTH IIiJi 4ac (OPMYBAHHS MEIIaKOMIIETEHTHOCTI
CTapIIOKJIACHUKIB. ToMy B HaBuaHHI MpeaMETiB  (iNoIOri4HOTO
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npodisito MKOIAPIB 3a3HAUCHOI BIKOBOI KaTeropii LEHTpajlbHE Micle
MaloTh 3aliMaTH 3aBAAHHS KOHCTPYKTUBHOI'O Ta TBOPUYOI'O XapaKTepy.

VY CBITIII BUKJIAJICHOTO MOKHA TICyMYBaTH, IO ITiJ] Yac 3/[IHCHCHHS
MiATOTOBKM ~ MailOyTHiX  yuuTenmiB-ijonorie 10  (opMyBaHHA
MeJIaKOMITETCHTHOCTI CTapIIOKIACHUKIB HEOOXiIMHO 3a0e3MeunTH He
TIIBKH 3aCBOEHHS CTYACHTaMM 3HaHb IIPO CYTh MEIIaKOMIIETEHTHOCTI
Ta crnenu@iky ii pO3BUTKY B YUHIB CTapIIOi LIKOJH, aje i onaHyBaHHS
HUMH BMiHB Bi0OOPY ONTHMAaJbHHUX 3aBIaHb I (HOpMyBaHHS IIiE€l
KOMIIETEHTHOCTI.

HaBenemo mpuknanu takux 3aBaanb. Tak, yunsm 10 kiacy MoskHa
JaTH 3aBJaHHS TAKOTO TUITY: CTBOPHUTHU MPOEKT HA TeMY «3MiHH imeary
YKpaTHCHKOI JKIHKH TIPOTATOM Jpyroi monoBHHH XX — modaTtky XXI
cromtrsi». lleli NpPOEKT peKOMEeHAOBaHO BHKOHYBAaTH Ha OCHOBI
BUBYCHHS Ta 3iCTaBICHHS 3MICTy XyJOXKHIX TBOpiB Ta MarepiaiiB 3MI,
B SIKUX OIMCYETHCS BUILCHA3BAHUI ieall.

VunsaMm 12 knacy MOXHa 3allpONOHYBAaTH TaKe 3aBAaHHs: IPOYUTATH
3alpONOHOBaHMI (pParMeHT XYJOXKHBOTO TBOPY Ta IpoaHaji3yBaTH,
AKI XYHOXHI mpuiioMH ¥ 3aco0m Oyll0o BUKOPUCTAHO IS
OpPEACTaBICHHS TOJOBHUX IIEPCOHaXiB, C(HOPMYNIIOBATH BIIACHE
CTaBJICHHA [0 IMX IMEPCOHAXIB. [HIIMM WiKaBUM 3aBJAHHSAM JUIS
HIKOJISIPIB IBOTO KJIACY € TaKe: MEePerTHyTH ACKUIbKa 3aIpONOHOBaHUX
CIOXKETIB BITUYM3HSHUX 1 3apyODKHUX TelleKaHAIIB Ta MPOaHalli3yBaTH,
uyy Oyl B IEPETIITHYTHX BiZIeO 3aCTOCOBaHI CIielialbHI MAHIMTYJIATUBHI
npuiiomMu. JIJis moJIereH s i€l poOOTH y4acHUKaM JIOIIBHO BUIATH
KapTH 3 OMHCOM PIi3HUX NPUHOMIB MaHIMyJAIiHA, HAMPUKIAL TaKUX:
«onHOOIYHA MEPCIEeKTUBa», 3CYB AKLEHTIB, BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHUX
«oOTiyHnX (¢pa3»; mojada iHdopmalii NMpo TEBHY MaJIOUMOBIpHY
MOJIII0 TOJA€ThCs SIK KOHcTartais (akTy Tomo (g yac BHUKOHAHHS
ILOTO 3aBJaHHS B HAroi CTaHyTh ifei Memia TpeHepa B. Iloramosoi).
[Ticns BUKOHAaHHS IBOTO 3aBJAHHS 31 IIKOJIIPAMH BapTO OOTOBOPHTH,
ska iH(popMallis 3ificCHMIa Ha HUX OUIBIIMKM BIUIMB: i3 XYJA0XKHBOT
KHUTHY YH TENEBi31iHOI TOKyMEHTaNbHOI Iepeadi, a TAKOX MONPOCUTH
0OI'PYHTYBaTH CBOIO TyMKY.

BucHOBKH 3 1aHOT0 TOC/iMKEHHSI i MEePCHeKTHBH MOAATbIINX
PO3BiIOK y pAaHomMy HampsMKy. Ha ocHOBI aHamizy HayKoBOi
JiTepatypd 3poOJIEHO BHCHOBOK NP0 Te, IO CYTh Ta 3MiCT
MEIaKOMIIETEHTHOCTI SIK OCOOHMCTICHOI SIKOCTI 3HAYHOK MIPOIO
Y3TOJIKYETBCSL 3 METOIO Ta 3aBJIAHHSIMHU BHBUYCHHS CTAPIIOKIACHUKAMU
HaBYAIBHUX MPEIMETIB, SIKi BITHOCATHCA 10 OCBITHBOI Trany3i «MoBH i

72



Bumyck 37 2020

mitepatypu». [0JOBHOIO OCOONMUBICTIO LWX MpPEAMETIB € Te, IO
3aCBOEHHS YyUYHSAMH iX 3MicTy 3abe3meuye QopMyBaHHS TI€BHHAX
Cy0’€KTHBHHMX I[IHHICHHX CTaBJIEHb OCOOHCTOCTi, pO3BUBaE iX
KPUTUYHE Ta TBOpPYE MHUCIEHHs, JONOMAara€ Kpaime po3yMiTu
HAaBKOJIMIITHIM CBIT 1 OTOUYYIOUMX IIONEH, CHpHUSE HAKOMMYSHHIO
JKUTTEBOTO  JOCBiMy. A  TOMy  BOPOB3DKEHHS  BiIMOBIIHHAX
MejiamMarepialliB y MpOIEeC HaBYaHHS IUX TMPESAMETIB € IIJIKOM
JOIUTEHUM KpOKOM. [IprdoMy BaskITMBO IMiIKPECIIHTH, 110 TIeAaroriqHO
rpaMOTHE BHUKOPHUCTaHHA MeJiapecypciB M dYac BHUKJIAJaHHI
TYMaHITapHUX TpEAMETIB y CTapuiiii KON He TLIBKH 3abe3medye
eekTrBHE (DOpMYBaHHS MEIIaKOMIIETCHTHOCTI YYHIB, ajie W CIIPUSE
TIOJIIIIIIEHHIO XHIX HABYAFHUX JIOCSTHEHB B OCBITHIN Tamy3i «MOBH i
JiTepatypu». Y CBiTJi BUIIEBUKIIAICHOTO 3pOOJIEHO BICHOBOK TIPO T€,
IO Yy BHIIiH IIKOJI Ba)KJINBO 3a0€3MEUUTH LIJIECTIPSIMOBAHY IMTiATOTOBKY
MalOyTHIX yuuTeniB-(inonorie 10 GpopMyBaHHSI MEAiaKOMITETEHTHOCTI
CTapUIOKIACHUKIB. Y MONANBIIOMY  JIOCHI/DKEHHI  IUIAHYETHCS
cXapaKkTepu3yBaTH METOH Ta dhopmu (dopmyBaHHs
ME/IIaKOMITIETEHTHOCTI CTapIIOKIACHUKIB ITiJ] Yac BUBYCHHS MPEIMETIB
(h17T0TOTIYHOTO TUKITY.
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THE USE OF CLASSROOM ROUTINES
IN MEMORIZATION AND FURTHER DEVELOPMENT
OF COMMUNICATIVE COMPETENCE

Revutska S.M., Ph.D. in Pedagogics (Kharkiv)

The paper deals with the issue of memorization and acquisition of a target
language unit by performing multiple repetitions while avoiding dullness and
boredom. The author highlights the considerable role of classroom routines in
memorization of target language units and further strengthening of communicative
competence. Classroom routines are regarded as a powerful resource to solve a
significant teaching problem connected with performing multiple repetitions and at
the same time avoiding monotony.

This article aims to analyze the use of classroom daily routines in memorizing
target language units and to offer a set of activities aimed at forming and
developing such components of students’ communicative competence as
grammatical competence (words and rules) and discourse one (cohesion and
coherence).

Various methods, strategies, techniques based on multiple repetitions of the
same content are taken into consideration. Special attention is paid to drilling
techniques. The peculiarities of meaningful repetition are revealed and as a result,
the meaningful drilling technics are offered.

Learners of foreign languages retain new language units much more
successfully not by rote memorization but when they get frequent repetition of
these language units, make meaningful connections to real life and when these
connections are personalized. In real life, people are frequently forced to repeat the
same many times while performing daily routines. Such kind of repetition is
natural. In foreign language teaching performing daily routines acts like an
artificial linguistic environment and can work as a kind of language immersion.

The author offers some examples of activities aimed at forming, developing,
and strengthening such components of students’ communicative competence as
grammatical competence (words and rules) and discourse one (cohesion and
coherence). They are described in the most frequently used formats.

Classroom routines are certain to be a powerful resource to solve the problem
connected with performing memorization and at the same time avoiding dullness
and tedium. It is proved that well-organized daily classroom routines performing
activities ensure substance memorization, not rote one. Moreover, properly
organized daily classroom routines are supposed to reduce teacher talking time and
consequently to increase student talking time.

Key words: communicative competence, meaningful drilling, memorization,
multiple personalization, repetitions, routines.

© Revutska S.M., 2020
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Pepyubka C.M. BukopucTaHHss  PYTHHHHX KJACHHX  [poueayp
y 3anamM’ITOBYBaHHI Ta  MOAAJBLIIOMY  PO3BHTKY  KOMYHIiKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTi. Y CTaTTi PO3IJISIHYTO MOXJIMBICTH BHKOHYBAaTH 0aratopa3oBi
MOBTOPEHHS 3 METOIO 3araM’sITOBYBaHHS Ta 3aCBOEHHSI I[ITbOBOT MOBHOI OJIMHUIII
Ta BOJHOYAC YHHMKATH OE€33MiCTOBHOCTI Ta BTOMH. BUCBITIIEHO BEIHKY pOJIb
PYTHHHUX KIACHHX TPOLEAYp Y 3amam’ sTOBYBaHHI MEBHUX MOBHHMX OJUHHIb 1
y MOJANBIIOMY PO3BHUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. PyTWHHI KiacHi
MPOLENYPH PO3MIAAAIOTECS SK MOTY)KHHU pecypc JJisi BUPILICHHS MPOOIeMHU
3/IiHCHEHHsT 0araTopa3oBUX IOBTOPEHB i3 METOI 3araM’sITOBYBaHHS i BOJIHOYAC
YHUKaHHS MOHOTOHHOCTI.

Merta cTarTi — IpoaHaNi3yBaTl MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS PYTUHHHUX KJIACHUX
mpouenyp JJis 3amaM’sITOBYBaHHS Ta 3aCBOEHHS IIIbOBUX MOBHUX OJIMHHUIIb,
a TaKOX 3alpOIIOHYBaTH KOMIUIEKC BIpaB, CIPSIMOBAaHMX Ha (OpMyBaHHS Ta
PO3BUTOK TaKWX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKATHMBHOI KOMIETEHTHOCTI Y4YHIB, SIK
rpaMaTUYHUH (CJIOBA Ta MPaBUiA) Ta AUCKYPCHHUHN (3B’ S3HICTH 1 Y3TOKEHICTB).

Jo yBarum OepyThCsl pi3HI MeTOnIHM, CTpaTerii, TEXHIKH, SKi 3aCHOBaHI Ha
Oaratopa3oBOMy TOBTOPEHHI OJHOTO 1 TOro > KoOHTeHTy. OcoOimBa yBara
OPUAUIAETBCS  TEXHili «ApuiIiHra». Po3KpUTO 0COOIMBOCTI  yCBiZIOMIIEHOIO
(He MEXaHIYHOTO) TOBTOPEHHS 1 B pe3yibTaTi 3alpolOHOBAHO TEXHIKY
YCBIIOMIICHOTO <«IPHJTIHTa».

HarouomnryeTbes, 1110 HOBI MOBHI OJIMHHMIII HA0AraTto yCHIIIHIIIE 3aCBOKIOTHCH,
KOJIM CTYJICHTH 4acCTO iX MOBTOPIOIOTh, YCTAHOBIIIOIOYH YiTKi 3B’SI3KH 3 PEATbHUM
JKUTTSAM, a Il 3B A3KH NEPCOHAN3YIOThCA. Y PpEAIbHOMY JKHTTI JIFOAM YacTO
3MyILIEHI IOBTOPIOBaTU Te caMme 0ararto pasiB, BUKOHYIOUU IOJCHHI pPYTHHHI
npouenypu. Take MOBTOPEHHS € TPUPOAHUM. IIpy HaBUaHHI iHO3€MHOi MOBH
BUKOHAHHS PYTHHHHUX IpOLENyp [i€ SK IITy4yHe MOBHE CEPEJOBHIIEC 1 MOXKeE
TIPAIIOBATH SIK CBOEPITHE 3aHYPEHHS y MOBY.

IpexacraBieHi MeTOOWYHI PUHOMH, CIPIMOBaHi Ha (POPMYBaHHS Ta PO3BHTOK
TaKMX KOMIIOHEHTiB KOMYHIKaTHBHOi KOMIIETGHTHOCTi, $K TIpaMaTHYHa 1
JMCKYpCHA.

Pyrunni xiacHi mnpoueaypd, O€3CYMHIBHO, € TIOTYXHHUM JDKEPEJIOM JUls
BUPILIICHHST MPOOJIEeMH, MOB’I3aHOI i3 BUKOHAHHSAM 0araTopa3oBHX MOBTOPEHb, 1
BTOH Jk€ 4dac 3amo0iraHHsAM HeNpupogHOCTi. JloBeleHO, 10  IOUiJIBHO
OpraHi3oBaHe BHKOHAHHS DPYTHHHUX HpoLenyp 3a0e3ledye OCMHCIEHe, a He
MEXaHI4He 3amaM’sTOBYBaHHSA. bimbll TOro, pyIMHHI KJIacHi Npolesypwu,
HaJIeOKHAM YHHOM OpraHi30BaHi, CKOPOYYIOTH Yac MOBJICHHS BHKJIagada i,
BIJIMIOBITHO, 301IBIIYIOTH YaC MOBJICHHS CTY/ICHTIB.

Kaouosi cJIoBa: OaraTopa3oBi  NOBTOPEHHs,  3amam SITOBYBaHHS,
KOMYHIKATHBHA KOMIICTCHTHICTh, OCMHUCIICHHH <«JPHWJIIHI», MEPCOHANI3aLlis,
PYTHHHI KJIACHI MPOIEIYPH.

Pepynkass C M. MWcnonb3oBaHne PYTHHHBIX KJACCHBIX MNpoueayp
B 3alIOMHUHAHUHU U JajbHelmemM pa3BUTHH KOMMYHHKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTH. B cratbe paccMaTpuBaeTcs BO3MOXHOCTb — BBINOJHATH
MHOTOKPAaTHbIE€ TIOBTOPEHHS C IIENbI0 3allOMUHAHUS W YCBOGHHUS IIEJIEBOM
SA3BIKOBOM  €MHUIBI M u30erarb MNpH 3TOM  OeccolepXaTelbHOCTH U
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YTOMHTENBHOCTH. BHMMaHNE aKIEHTHpyeTCs Ha HEOIEHHMOH POJIM PYTHHHBIX
KIaCCHBIX HpOLENYyp B 3allOMUHAHMU  S3bIKOBBIX €IUHUL U  Pa3BUTUU
KOMMYHUKAaTHBHOH  KOMIICTEHTHOCTH.  PyTWHHBIE  KJacCHBIE  IIPOLETYpPHI
paccMaTpUBAIOTCA KaK MOINHBIE pecypc Ui PpeIIeHUs BaKHOM IpoOeMsl,
CBA3aHHON C BBIMOJNIHEHHEM MHOTOKPATHBIX IIOBTOPEHMH M B TO JKE BpeMs
u30eraHueM MOHOTOHHOCTH.

Llens cTaThy — IMPOAHAIU3UPOBATH BO3MOXKHOCTH HCHONIB30BAHHSA PYTHHHBIX
KJIaCCHBIX MPOLEAYp AJS 3aIOMUHAHMS U YCBOSHHUS IIETIEBBIX SI3BIKOBBIX €JUHUILl U
HPEIOKATh KOMIUIEKC YIpaKHEHWH, HampaBICHHBIX Ha (OPMHUpPOBaHUE H
Pa3BUTHE TAKUX COCTABILIONIMX KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH Y4all[UXCS,
KaK TpaMMmarhdeckas (cioBa U TIpaBWiIa) M JAWUCKypcHas (CBA3HOCTh H
COIJIaCOBAaHHOCTD).

AHaNM3HPYIOTCA pa3IWYHBIE METOJBI, CTPaTeTHH, HPHEMBl, OCHOBAHHBIC Ha
MHOTOKPAaTHOM IIOBTOPEHUM OJHOTO U TOro k€ KoHTeHTa. Ocoboe BHHMaHUE
yIeIseTcss TEeXHUKE <«IPWINHTA». BEIABIEHEI OCOOEHHOCTH OCMBICIEHHOTO
(He MEeXaHM4eCKOr0) MHOTOKPATHOTO IIOBTOPEHUS U, KaK Pe3ylbTaT, NPeUIoKeHa
TEXHUKA OCMBICIICHHOTO «IPUITHHTa».

IToguepkuBaeTcs, 4TO SI3BIKOBBIE €AMHMIIBI FOPa3f0 YCIEIIHEEe YCBAUBAIOTCS,
Korga oOydJaeMble 4YacTO WX MOBTOPSIOT, YCTAaHABIMBAs 3HAYMMBIE CBS3H C
peanbHOI JKU3HBIO, a 3TH CBA3U IEPCOHAIU3UPYIOTCA. B pealbHON XU3HU JIOAU
9acTO BBIHYXK/CHBI INOBTOPSATH OJHO M TO JXK€ MHOTO DPa3 IpPH BHIIOIHCHUH
PYTMHHBIX IHpouenyp. Takoe IOBTOpeHUE ecTecTBeHHO. IIpu oOydeHun
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BBINIOJHCHHE pPYTHHHBIX TpOLEAyp MAEHCTByeT Kak
UCKYCCTBEHHas SI3bIKOBasl cpella U MOXeT paboTaTh Kak CBOETO Poja S3bIKOBOE
HOTPYyXKEHHE.

IIpeanosxeHbl METOOUYECKUE IPHEMBI, HAlpaBICHHBIE Ha (HOPMUPOBAHHE U
pa3BUTHE TaKUX COCTaBIIOMNX KOMMYHHKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTH, Kak
rpaMMaTHYecKas U JUCKYpCHas.

PyrunHBle KIacCHbIE MNPOLEAYphl, 03 COMHEHMS, SBIAIOTCS MOIIHBIM
pecypcoM AIS peImIeHHs NPOOIeMbl 3allOMHHAHUS ITyTeM MHOTOKPATHBIX
MOBTOPEHUH M B TO e BpeMs HM30eraHusi HEECTECTBEHHOCTH. JloKazaHO, 4TO
Ie1ecoo0pa3Ho OPraHM30BaHHOE BHIMOIHEHHE PYTHHHBIX IPOIIEAyp oOeceunBaeT
OCMBICIIEHHOE, HE MEXaHH4ecKoe, 3aloMuHaHue. boiee TOro, BHIMONHIEMbIE
JOJDKHBIM 00pa3oM pPyTHHHBIE KJIACCHBIE MPOIEAYPHI MO3BOJSIOT MAaKCHMAIIBHO
COKPATHUTh BpeMsI TOBOPEHUS NPENOAABATENs U, CIEA0BATENbHO, YBEINUYUTD BPEMS
TOBOPCHUS yUAIIIXCS.

KiaioueBble ci0Ba: 3amoMHHAaHHE, KOMMYHHMKAaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTbD,
MHOTOKPATHOE IIOBTOPEHUE, OCMBICICHHBI «APUIMHI», HEPCOHANU3ALML,
PYTHHHBIE KIACCHBIC IIPOLIEAYPHI.

The topicality of the research. In the process of any language
acquisition, whatever approach we choose, it is impossible to avoid
systematic training by multiple repetitions. To gain knowledge, to
master target language patterns (in order to use them afterwards
automatically) every learner has to repeat the same pattern many times.
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“Research shows that language learners need between 70-150
repetitions of a structure in order to acquire it into their permanent
vocabulary. The range is so wide because different researchers have
given different numbers, each learner has a different general ‘threshold’
of repetitions for acquisition, and each structure requires a different
number of repetitions for acquisition. The higher the value of the
structure to the learner, the fewer repetitions will be needed” [2]. All
teachers are interested in finding effective technics for performing
multiple repetitions and avoiding dullness and boredom. Over the years,
a lot of scholars have been looking for ways to make systematic
training by multiple repetitions effective and not boring, robotic,
unnatural.

The degree of scientific research on the issue. Despite different
learning styles, types of a target material, curriculums, various kinds
of learners (visual, auditory, kinesthetic, etc.) 3 main aspects are
universal and are expected to be taken into consideration while looking
for the ways to make systematic training by multiple repetitions
effective and not robotic. They are personalization, life-like image, the
right quantity of repetitions. The first two of the above-mentioned
aspects (personalization and life-like image) have been the object of
research in the studies of many both native and foreign scholars that
have been conducting their research in the framework of approaches
that are considered to be communicative. Concerning the right quantity
of repetitions to memorize and acquire a target language unit there have
been lots and lots of disputes.

The Power of Repetition has been stressed by many teachers,
scholars, and researchers [1; 2; 8; 9; 10; 12; 15]. There are a lot of
methods, strategies, technics (such as drill and practice, memorization,
Effortless English System, Automatic Language Growth (ALG),
Teaching Proficiency Through Reading and Storytelling (TPRS);
massed practice as well as distributed and spaced repetition, rehearsal
techniques, circling technique, etc.) that are based on multiple
repetitions of the same content.

In the majority of cases, researchers who investigate the issue of the
right quantity of repetitions to acquire a target language unit use the
term “drilling” [1; 5; 6; 7; 11; 16]. But this term is not always used to
name the same concept. There is no single definition of drilling
accepted by all scholars who work in the field of foreign language
teaching. As a rule, this term is used in the context of the audio-lingual
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approach that is associated with theories of behaviorism. In
audiolingualism drilling was considered to be a key element in the
learning process. Due to oral drills frequently used by many other
methods and approaches this term nowadays is associated not only with
the mere repetition of language structures. It is also connected with an
opportunity for controlled practice. J. Harmer states that drilling is
mechanical ways of getting students to demonstrate and practice their
ability to use specific language items in a controlled manner [8].

Drills are not always appreciated in modern methods. They are
considered to be mechanical, decontextualized, and not meaningful. For
sure they are as such in the case of mindless repetition. As A. Weiler
points out there are 2 main types of repetition: mindful (when a student
is actively engaged in repetition and attentive to his/her practice) and
mindless [15]. So drills are sure to be efficient in the case they are
mindful and meaningful. Therefore the main thing is to offer students
such drilling-based activities that ensure meaningful repetition.

M. Rhalmi emphasizes that “drills must be integrated in meaningful
activities if they are to be of any use. Accuracy-based drills that focus
on meaningless repetition have been discredited since the advent of
communicative language teaching. Nowadays, the role of controlled
oral practice is being reconsidered” [14:28]. The idea, in the
researcher’s opinion, is “to make such practice more communicative”;
the aim is “to reach fluency and natural communication” [14: 28].

Foreign language learners much better retain new language units,
not in the way of rote memorization but when they get frequent
repetition of these language units, make meaningful connections to real
life and when these connections are personalized. In real life, people are
frequently forced to repeat the same many times while performing daily
routines. Such kind of repetition is natural. In foreign language teaching
performing daily routines acts as an artificial linguistic environment
and can work as a kind of language immersion.

Many researchers in different fields of science use the force of daily
routines repetition. For example, daily routines are actively used by
rehabilitation and education specialists (such as Listening and Spoken
Language Specialists who work in the field of Rehabilitation for MED-
EL [4]). Classroom routines are also used to acquire certain language
units [13; 17]. During a lesson, all teachers all over the world are
obliged to use some routines that are necessary for classroom
management. Such classroom routines can be employed by
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the necessity to perform the right quantity of repetitions to memorize
and retain the target language units.

Retaining target language units means forming such component of
learners’ communicative competence as grammatical one (words and
rules) [3]. Having retained grammatical competence learners are
expected to proceed to forming and developing such component of
communicative competence as discourse one (cohesion and coherence).

This article aims to analyze the use of classroom daily routines in
memorizing target language units and to offer a set of activities aimed
at forming and developing such components of students’
communicative competence as grammatical competence (words and
rules) and discourse one (cohesion and coherence).

Presentation of the main material. The main disadvantage of
using classroom management routines for drilling based activities is
their being necessary and boring at the same time. Nevertheless, they
can be used for the main goal @ memorizing the target language units
by meaningful drilling @ due to their significant advantages: they are
supposed to be repeated plenty of times, besides they are personalized
and at the same time they are not mockery life-like, they are actually
life-like.

Here are some examples of activities aimed at memorizing and
retaining target language units and further forming and improving such
components of students’ communicative competence as grammatical
competence (words and rules) as well as discourse one (cohesion and
coherence).

Such classroom management routine as homework assignment
checking is certain to be in active service with memorizing target
language units and further forming and developing students’
communicative competence. It is advisable to divide the home
assignment into some fixed parts (to learn ..., to read..., to write...,
to speak out). To obtain information related to each task a responsible
executive-student is assigned. The life-like role of this responsible
executive-student is to obtain information and to inform the teacher
about the group’s readiness. The responsible executive-student is
expected to address every student in the group with a routine question
built on the base of a target grammar unit. If the target grammar is Past
Simple, the question pattern is supposed to be Did you
write/read/learn...? If the target grammar is Present Perfect, the
question pattern is supposed to be Have you written/read/learned ...?
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While obtaining information the teacher needs, the executive-
student performs the necessary drills. And these drills must be already
meaningful. Having obtained information (actually having drilled) the
executive-student reports to the teacher by using the target grammar
pattern. If the target grammar is Past Simple, the report pattern is
supposed to be:

“8 students wrote/read/learned...and 2 students did not
write/read/learn...”.

If the target grammar is Present Perfect, the report pattern is
supposed to be:

“8 students have written/read/learned...and 2 students have not
written/read/learned ..." .

For a more advanced level, the same procedure is expected to have
the form of a prediction. The teacher addresses the responsible
executive-student with the words:

“Look at your classmates and suppose who of them is
likely/expected to have learned/read/written...”.

After having listened to the predictions that were based on a target
pattern (“Andrew is likely/expected to have learned/read/written...
Max is unlikely/not expected to have learned/read/written...”) the
teacher asks the responsible executive-student to verify the prediction
and after that to sum up the situation using the next target pattern:

“Andrew was likely/expected to have learned/read/written... and he
turned out to have done the task. Max was unlikely/not expected to
have learned/read/written...but he turned out to have done the task”.

The next stage of this real-life based drill relates to discourse
competence. The task of the next student is to summarize information
about the whole group readiness. While summarizing this student is
expected to produce a target language unit longer than 1 sentence. This
language unit is expected to include target grammar patterns and to be
both coherent and cohesive. In the case when students have not
completed and automatized patterns for indirect speech the summing-
up monologue is:

“Home task number 3 was to write...Paul was responsible for task
number 3. He asked everyone and he informed our teacher about the
group’s readiness. 8 students have written/read/learned...and 2
students have not written/read/learned ...Paul’s mission is completed”.

In the case when students have completed and automatized patterns
for indirect speech the summing-up monologue is:
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“Home task number 3 was to write...Paul was responsible for task
number 3. He asked everyone and he informed our teacher about the
group’s readiness. He reported that 8 students had written...and
2 students had not written ... The 2 students promised that they would
write ...for the next lesson. Paul’s mission is completed.”

The next stage of this real-life based meaningful drill relates
to improving the discourse competence (cohesion and coherence). It is
supposed to deal with Narrative transitions. Narrative transitions help a
speaker to proceed from one idea to the next idea and to build up
coherent relationships within a monologue. The categories of Transition
Words and Phrases are distinguished according to the speaker’s
intention (to introduce new ideas; to tie ideas together; to signal a
change; to make a connection and so on). As for our example, the
purpose intention is to summarize the sequence of events. Thus a target
monologue is expected to be like this:

“In brief, | should say that our home task number 3 was
to write...Paul was responsible for task number 3. Consequently, his
mission was to inform our teacher about the readiness of the group.
First of all, he asked everyone, then/later/subsequently/afterwards he
reported to our teacher about the group’s readiness. In sum he said
that 8 students had written...and 2 students had not written ... In this
way, Paul’s mission is completed.”

Another example illustrates the same procedure but for a more
advanced level. Checking the presence of all students at the lesson by
conducting a roll call the teacher demonstrates life-like interest related
to the reasons and excuses of every absent student. To obtain
information related to each absent student a responsible executive-
student is assigned. The life-like role of this responsible executive-
student is to obtain information and to inform the teacher about the
reasons and excuses of each absent student. As it was already
demonstrated the responsible executive-student is expected to address
every student in the group with a routine question built on the base of
a target grammar item. If the target grammar is Complex Subject, the
question pattern is supposed to be like this: Is Max likely to join us?
The responsible executive-student is expected to address every student
in the group with such a question based on the target grammar item.
While obtaining information that the teacher really needs the executive-
student performs the necessary drills. And these drills must be
meaningful. Having obtained information (actually having drilled)

84



Bumyck 37 2020

the executive-student provides the teacher with the necessary
information by using the target grammar pattern.

To sum up, it can be underlined that classroom routines must be a
powerful resource to solve a significant problem connected with
performing memorization and at the same time avoiding monotony and
tedium.

Well-organized daily classroom routine activities are an essential
component of meaningful drilling activities that insure substance
memorization and not rote one. The activities aimed at performing daily
classroom routines ensure forming, improving, and strengthening such
components of students’ communicative competence as grammatical
competence (words and rules) as well as discourse one (cohesion and
coherence). Moreover, daily classroom routines performing activities
properly organized are supposed to reduce teacher talking time and
consequently to increase student talking time.

Further research in this area can be devoted to the analysis of
improving writing skills by using daily classroom routines.
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3ACTOCYBAHHS KOHTEKCTHOI'O HIIXOIY
10 BUKJIAJJAHHS AHTJIIMCHKOI MOBHA
NPOPECIMHOI'O CIPSIMYBAHHS
Y BINCBKOBHUX 3AKJIAJTAX BUIIIOI OCBITH

Puo’ax B.B. (Xapkie)

CrarTs npucBsideHa oOIPyHTYBAHHIO JOLIIBHOCTI 3aCTOCYBaHHSI KOHTEKCTHOIO
MiAXOJYy 10 BHUKJIAJAHHS aHIJIHChKOT MOBH TmpodeciiiHOro crpsMyBaHHS
y BIICBKOBHX 3aKjaJax BUILOi ocBiTH. He3Baxkaroun Ha TOH (akT, 110 OCHOBHOIO
BUMOTOI0 0 MaiOyTHiX o¢inepiB 30poitHux Cun VYkpaiHd € BOJIOTIHHS
AHIIHCHPKOI0 MOBOIO HAa JIOCTaTHHO BHCOKOMY piBHi, MOBHa IMiATrOTOBKA
BCTYITHHKIB JIy’KE€ YacTO HE € SIKICHOI, TOMY 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHOTO i IXO1y
Ha 3aHATTAX 3 aHIWIiHChKOI MOBHU IpodeciiHOro crpsMyBaHHS CTBOPIOE HEOOXinHI
MEeIaroTiYHI YMOBH, SIKI CHOPHUSIOTH He Juiie (HOpMYBaHHIO HEOOXiAHOT MOBHOI
KOMIIeTeHILT 3a ¢axoM, a TaKoX [JOINOMAaraloTh BHKJIaJadaM BUPIIIUTH PAJ
CYIyTHIX 3aJa4, a caMe IiJBUIIATH MOTHBAILIO JIO BUBUCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH,
a TaKOX PO3IIUPUTU cepy HaBUaNIbHO-II3HABAIBHUX Ta NpodeciiiHux iHTepecis.
KonTekctauii miaxia nepeadavyae CTBOPSHHS Ha 3aHATTSIX YMOB, 10 MAKCHMAJILHO
HaOJIIDKeHI /10 peaJlbHUX, a TaKoXX BIATBOPEHHSA cHTyauii MaiOyTHbOI
npodeciiiHoi AisTIbHOCTI, BpaxoBye IHAMBIAYaldbHUH piBEHb 3HAaHb THX, XTO
HAaBYAETHCS, Ta CIPHSE 3aTyYCHHIO €MOIIMHOTO JOCBiAy KypCaHTIB Ta JIOCBimy
ixHbOI momnepenHboi colialbHOT B3a€MOIT Ul BUPIIIEHHS NPaKTUYHUX 3aBJAHb.
AJie HaBITh HaWAKICHINI MIAPYYHHKH HE MOXYTh ypaxyBaTH BCi 3a3HadeHi
aCTeKTH, TOMY CTBOPCHHS HEOOXiTHMX YMOB JIOCSTA€ThCS 3aBISKW aganTarii
HaBYAJBHUX MaTepialiB y Mekax KOHTEKCTHOTO MiIX0y 10 HaBYaHHS.

CrarTs y3araJpbHIOE IPAaKTUUHUH JOCBiJ 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHOTO MigXOIy
JI0 BHKJIaJaHHs aHIITIHCEKOT MOBH MPOQECciiiHOro CIpsSMyBaHHS Ta TOBOIHTH, IO
BUKOPUCTAHHS aJalTOBAHMX KOMYHIKaTUBHMX BIIPaB CTBOPIOE HEOOXiJHI yMOBH,
3a SIKHX KypCaHTH OXO4Ye BHCIOBIIOIOThCS 3aco0aMH aHTIIHCHKOI MOBH,
BUKODUCTOBYIOTb  CBilf momepeaHill mocBim y CHUTyalisX, IIOB’sS3aHHUX
i3 MaitOyTHROIO TMPOQECIHHOK  MisVIBHICTIO, Ta JEMOHCTPYIOTh T'OTOBHICTh
MpaIOBaTH B KOMaH/i AJIsl JOCATHEHHSI CIUIBHOTO Pe3yJIbTary.

TakuM YMHOM, BUKOPHCTAHHS aJalTOBaHMX KOMYHIKaTHBHUX BIPAB y Me)ax
KOHTEKCTHOTO TIIXOAY Ha 3aHATTSIX 3 aHIIiiChkoli MOBH TpodeciiiHoro
CHpsIMyBaHHS Y BIHCHKOBHX 3aKiIaJaX BHIIOT OCBITH € BHMOTOIO YacCy, OCKUIBKH
Jonomarae (OpMyBaHHIO HEOOXiqHO! KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIi y MaiOyTHIX
(axiBILiB, CTBOPIOE IOJATKOBY MOTHBAIlifO, 3allyda€ KypCaHTIB 1O BHPIIICHHSI
3aBllaHb, 0€3M0CEPETHBO OB’ SI3aHUX 3 IXHBOK MaHOYTHBOIO Mpodeciero.

KmouoBi caoBa: ajmantoBaHi KOMYHIKATHBHI BIpaBH, AaHIIiicbka MOBa
mpodeciiHOro CIIpPsIMYBaHHs, KOHTEKCTHUH MiIXi1, MOBHA KOMIICTCHIIIS.

© Pu6’sx B.B., 2020
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Poi0bsik B.B. Hcno/sib30BaHNe KOHTEKCTHOIO IOAX0Aa K IPeNoJaBaHUIO
AHIVINHCKOI0 $3bIKa MNPO(ecCHOHAJbHOH HANPABJEHHOCTH B BOEHHBIX
yupeskIeHUsIX BbIcuiero oopazoBaHus. CTaTbs NOCBsLIEHA OOOCHOBAHHUIO
LIeJIeCO00Pa3HOCTH IPUMEHEHHUs KOHTEKCTHOIO MOAX0Ja K IPEHNoAaBaHUI0
AQHITIMICKOTO SI3bIKa MPO(ECCHOHANBPHON HANPABICHHOCTH B BBICHIMX BOEHHBIX
y4eOHbIX YyupexJeHusx. HecMoTps Ha TO, YTO OCHOBHBIM TpPeOOBaHHEM
K Oynymum odunepam BoopyxkenHsix Cun  YKpauHbl SIBISCTCS BIAJCHUC
AQHIVIMHACKUM SI3BIKOM Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE, SI3BIKOBas IMOJTrOTOBKA
aOUTYpHEHTOB OYEHb YACTO SABIAETCS HE CIHIIKOM KayeCTBEHHOH, IMO3TOMY
MPUMEHEHHE KOHTEKCTHOTO IIOJIXO/a Ha 3aHATHUAX 10 AHIJIMHCKOMY SI3BIKY
npodeccnoHanbHOW HANPaBICHHOCTH CO34aeT HEOOXOIMMBIE IIeAaroruyecKue
ycnoBuss sl (DOPMHPOBAHUS HEOOXOIUMOH  SI3BIKOBOM KOMIETEHIIMH  I10
CHELMAJIBHOCTH, a TaKke I[OMOraeT IpernojaBaTels M  pelIuTb  pAf
CONYTCTBYIOIIMX 3aJad, a MMEHHO IIOBBICUTb MOTHBALUIO K H3YyYEHHIO
AHTTIMICKOTO SI3BIKA, a TaKXKe DPACIIUpHTh cdepy ydeOHO-II03HABaTENbHBIX H
npodeccuoHanbHBIX  MHTEepecoB. KOHTEKCTHBIM IMOAXOJ — NperycMaTpUBaeT
CO3JJaHNe Ha 3aHATHAX YCIOBHH, MaKCHMAIBbHO NPUONMKEHHBIX K PEATBHBIM,
a TaKkkKe BOCIIPOU3BEACHUE cUTyauui Oynymieit npodeccuoHanbHOM
JIESITEIbHOCTH, YYUTHIBA€T WHAMBUAYAJIbHBIH YPOBEHb 3HAHUM ydaluxcs u
CIOCOOCTBYET IPUBJICUCHUIO SMOIMOHAIBLHOTO OIbITa KYpPCAaHTOB M HX
MPEBIAYIETO OIBITAa COLMAIBHOTO B3aUMO/AEHCTBUS JUI PEIeHHs MPaKTHYECKUX
3agad. Ho naxke camble kauecTBEHHbIE yUeOHUKU HE MOTYT Y4€CTh BCE YKa3aHHBIE
ACTIeKTHI, IIO3TOMY CO3/aHHE HEOOXOAMMBIX YCIOBHH JIOCTHTaeTcs Omaronmaps
ajlanTaluy yuyeOHbIX MaTepUaJIOB B paMKaxX KOHTEKCTHOI'O II01X0/1a K 00y4EHHUIO.

Cratps 000011aeT IPAaKTHIECKUH OITBIT TPHMEHEHHS KOHTEKCTHOTO ITOIX01a K
MPENOJaBaHUI0 AHTIMICKOTO s3bIKa MPOQECCHOHANBLHON HANpPaBICHHOCTH. Takke
B paboTe HATJAJHO MPOJEMOHCTPHPOBAHO, UTO MCIIOJIH30BAHUE AJANTUPOBAHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX YIPOKHEHUH CO3/aeT HEOOXOAUMEBIE YCIOBHS, IPH KOTOPBIX
KypCaHTbl OXOTHO BBICKa3bIBAIOTCS CPEJCTBAMH aHIVIMHCKOTO SI3bIKA, UCTIONB3YIOT
CBOW  mNpenplIyliMid  ONBIT B CHTyalUusX, CBA3aHHBIX C  Oya;ymeit
npodeccuoHanbHON NIESTENLHOCTBIO, a TAKKe MPOSBIIAIOT TOTOBHOCTh PaboTaTh B
KOMaH/Ie JJIs IOCTH)KEHHs 00I11ero pe3ybrara.

Takum 00pa3oM, HCIOJIb30BAaHUE AaJaNTHPOBAHHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX
YIpaXKHEHUH B paMKax KOHTEKCTHOTO IOJXO/a Ha 3aHATUSAX aHTJIHMHCKOTO SI3bIKa
npodeccuoHanbHON HANIPaBIEHHOCTH B BBICIIMX BOCHHBIX YUEOHBIX YUPEXKICHUIX
ABIsgeTCS TpeOOBaHMEM BPEMEHH, TaK Kak IIoMoraeT (hOpMHUPOBaHHIO
HEOOXOIUMOW KOMMYHUKATUBHOH KOMIETEHIMHM Yy OyIyIIUX CHENHaINCTOB,
CO3/1aeT JOTIOJIHUTENILHYIO MOTHBALINIO, IIPUBJIIEKACT KYPCAHTOB K PELICHHIO 3a1a4,
HETOCPE/ICTBEHHO CBSA3aHHBIX C MX Mpodeccueii.

KnoueBble cioBa: ananTUpoBaHHbIE KOMMYHHUKAaTHBHbBIE —YIIPa)KHEHUS,
AQHITIMHCKUH SI3BIK MPO(eCCHOHATIBHON HANpaBICHHOCTH, KOHTEKCTHBIH IOAXOL,
SI3BIKOBAst KOMITETEHLIUS.

Valentyna Rybiak. Application of contextual approach to teaching English

for special purposes in higher military educational institutions. The article is
dedicated to substantiating the reasons for applying a contextual approach
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to teaching English for special purposes (ESP) in higher military educational
institutions. Even though future officers of the Armed Forces of Ukraine should
meet severe requirements as to the level of English language acquisition, when
English teachers enter an ESP classroom in a military university, they meet a lot of
low-skilled students with a lack of motivation. The students can be afraid of
expressing themselves in a foreign language; sometimes they are afraid, stressed,
unwilling to speak up because they may not see any necessity in doing so.

That’s why at ESP lessons teachers should focus not only on the subject-matter
of the course but also increase students’ motivation, create a positive atmosphere,
develop critical thinking and professional competence, encourage group work for
reaching mutual goals. All above mentioned poses a challenge to the teacher, and
the solution can be in applying a contextual approach to teaching English for
special purposes that implies contextualization of materials to create true-to-life
situations and submerge the students into job-related surrounding making them
think about their previous experience and ways of its application under different
circumstances.

The article generalizes the practical experience of using contextualized
materials at the English lessons for special purposes and proves that they help to
create a meaningful environment for learners. As the result the students
demonstrate an eagerness to express themselves using a foreign language, they are
involved in the lesson and ready to work in a team.

So, using contextualized materials at the English lessons for special purposes
in higher military educational establishments is an up-to-date issue, as it helps to
form necessary language competence of future officers, create additional
motivation, and involve students in job-related activities.

Key words: contextual approach, contextualized materials, English for special
purposes, language competence.

IlocranoBka mnpodaemu. Y cdepi Bumoi mnpodeciiiHoi OcBiTH
BiJIOYBAIOTBCSl BENUKI TpaHcdopMalli. BHITyCKHHUKHM 3aKiajiiB  BHIIOL
OCBITH TTOBMHHI HE JIMIIIE OTPUMATH 3HAHHS 31 CHeIia/IbHUX TUCIUILIIH, a
TAaKOX MaTH MEBHUH JIOCBIJ X MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS, BMITH HIBUIKO
aJIanTyBaTHCS JI0 3MiH Ta OyTH THyYKUMH Yy PoOOTi B KOMaHJIi Ta Iij Jac
BUKOHaHHs mpodeciiHuX 3aBaHb. BUKIagadi aHTHCEKOI MOBH
npodeciiHOro CHpsMyBaHHS TaKOXK 3allydeHi JIO IbOTO IPOLECY.
Ane cknaiHiCTh pOOOTH BHKJIaaua Y BiICHKOBHX 3aKJIaIaX BHIIIOI OCBITH
TIOJISITAE B TOMY, IO TIO-TIEpIIie, HE3BAKAIOUH HA BHCOKI BUMOTH JIO PIBHS
BOJIOJIIHHS aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO MaiOyTHIMHU odinepamu 30poiiaux Cui,
piBeHb 3HaHb BCTYNHHKIB He € jgoctatHiM. Ilo-apyre, KypcaHTu
y TIOPIBHSIHHI 13 CTYJICHTaMH-OTHOJIITKAMH HEBIHCHKOBUX CIIEIIATbHOCTEH
MaloTh 3HAYHO MEHIIE Yacy JUisi HaBYaHHS, TOMY IO OJIHOYACHO
13 HAaBYaHHAM HECYTh BilICBKOBY CIIy>K0y, 8 TaKOXX 3aiMalOThCsl BIICBKOBO-
CIELIATBHOIO 1 (Hi3MYHOIO MIATOTOBKOIO.
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TakuM YMHOM, Ha 3aHATTIX 3 AHDIHCBKOI MOBH TPOQECIHHOro
CIpSIMYBaHHS Yy BIACHKOBHX 3aKiaaX BHINOI OCBITH JONUIGHUM CTa€
3aCTOCYBAaHHS KOHTEKCTHOTO MiJIXOMy N0 HaBuaHHs. KOHTEKCTHWIA Imiaxif
BH3HAYAEMO SIK aJalTalifo 3MICTy MaTepialy HaBYaJIbHOI AWMCLMIUTIHH
BIMOBITHO 10 crienmdiki ManOyTHROI MPOQECiHHOI MiSITHHOCTI, @ TAKOXK
PIBHS TTOTOBKH TIEBHOI KYPCAHTCHKOI TPYTIH.

AHaji3 aKTyaJbHUX JOCHiI:KeHb. KOHIENIiS KOHTEKCTHOTO
MiX0My 0 HABYAaHHS HE € HOBOIO, ajie B YMOBaX ChbOTOACHHSA HaOyBae
Bce OLIBIIOT aKTYaIbHOCTI, OCKUTBKU CIPHUSIE CTBOPEHHIO MTO3UTHBHOTO
Ta  10OpPO3UWIMBOTO  MIKpPOKIIIMaTy,  HiABUIIYE  MOTHBALilO
[0 HaBUaHHA, chopuse  (HOPMYBAaHHIO  KPHUTUYHOTO  MHCJICHHS,
npodeciiHMX KOMMETeHIi, YMIHHS MPAmIOBaTH B KOMAaHMI JUIS
JOCSATHEHHS CHIJIbHOI METH, a TaKOX Ja€ MOXJIHMBICTh aJanTyBaTH
HAaBYAJILHUM  MaTepiaJ  BIANOBIAHO 70 1OTped  MaiOyTHHOI
CHeUianbHOCTI.

3apyOikHI HayKOBIII BX€ TPHBAIUN Yac 3alMarOThCS PO3POOKOIO
KOHTEKCTHOTO MiIXOAYy, TOMY B po0OTax 3axiJIHMX MeAaroriB MH
3HAXOJWMO HE JIUIIE TEOPETUYHI OCHOBH 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHOT'O
MiIXOMy 0 HABYaHHA, a W iH(GOpPMAIlIO IION0 MPAKTUIHOTO OCBiITY
Horo 3acrocyBaHHs. Y CBOiX poOOTax y4eHi aHaJi3yloTh INepeBaru
TAKOTO  TIJIXOAY, CHCTEMaTH3ylOTh OTPUMaHi pe3yJabTaTH Ta
OOTPYHTOBYIOTh JIOIIIBHICTh 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHOTO HaBYaHHSI.
Tak, wnanpuknan, Ilepin /. cTBepmKye, MmO 3a IOIOMOTOO
KOHTEKCTHOTO i IX0/ly a0CTpaKTHI y3arajibHeHi pedi, Ipo sKi ijae MoBa
Ha 3aHATTi, Ha0yBalOTh peasbHOro 3MicTy [9]. Y poborax P. bepuca ta
I1. EpikcoH 3HaX0IMMO TBEPXKEHHSI, 110 TaKHi miaxia 1o npodeciinoi
OCBITM JIONIOMAara€ pO3BHHYTH HABUYKA KPUTHYHOTO, TBOPYOTO Ta
HECTaH/JapTHOT'O MHCIIEHHS, 1I0 € HEOOXiJHOI0 YMOBOIO IS
MOANBIIOTO TMPO(EeciHHOTO CTAaHOBIEHHS OCOOMCTOCTI B yMOBax
Cy4acHOTO KOHKypeHTHoro puHKy mnpami [8]. Takox, Ha JyMKy
3apyOiXKHMX JOCIITHUKIB, KOHTEKCTHA OCBITa JI0TIOMAara€ MaKCUMaJIbHO
aJanTyBaTH Ta NPUCTOCYBaTH MaTepiail a0 moTped CTYAEHTIB, yepes
0 HABYaHHA CTa€ OuUIBII  yCBIJIOMJIGHUM, a  CTYJISHTH —
MOTHBOBAaHUMH, aKTUBHUMHU Ta 33/[ITHUMH Ha 3aHATTI [10].

He cTosTh OCTOPOHB PO3POOKH MPHUHIMIIB KOHTEKCTHOTO MiAXOy 1
BITUM3HSHI HayKOBLi Ta megarord. Y cBoix poOorax K. BumHeBcbka
[2], O.Kosryn [5] ta T.Tepnsunm [4] cnuparoTbcs Ha KOHIICTIIIIO
KOHTEKCTHOI'O  HaBYaHHs, po3poOsieny  A. BepOumbkum  [1].
Tak O. KoBTyH 3a3Hadae, [0 KOHLEMIisl KOHTEKCTHOIO HaBYaHHS
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JTIO3BOJISIE CTBOPUTH HEOOXiHI MEAAroridyHi YMOBH IS IUHAMIYHOI
Tparcdopmarii HaBYaIbHOI MISTIBHOCTI CTYHEHTIB y mpodeciiiHy [5].
V cBoiii crarti K. BumineBchka muiine, 1[0 KOHTEKCTHHMH IMAXif
JO3BOJIAE  MIANOPSAAKYBATH  3MICT ~ HABYaJIbHOTO  MaTepiany
3arajlbHOOCBITHIX JUCIUIUTIH iHTEpecaM MailOyTHBOI mpodeciitHol
IiSTPHOCTI, TOMY HaBYaHHA HaOyBa€ yCBIOMIJIEHOTO, MPEIMETHOTO
xapakTepy, WO 3a0esledye IHTErpamil0 HaBYANbHO-TI3HABAIHLHHUX
morped 1 w™otmBiB y mpodeciitai [2: 147]. Pob6ora MenpHuKa
nmpucBsiueHa (HOpPMyBaHHIO IHIIOMOBHOI KOMIIETEHINI y CTYACHTIB
HEMOBHHMX CIELiaIbHOCTE Yy MeXaxX KOHTEKCTHOTO MiJIXOAy [0
HaBUaHHS 3a JONOMOTOI0 3aBAaHb KBasimpodeciiHOro Xapakrtepy,
TOOTO 3aBgaHb, SKi CIPHUSIOTH BiANPAIIOBAHHIO KOMYHIKATHBHO-
npodeciiHIX HaBUYOK 1 BMiHb y 3MOJICJIbOBaHIN cuTyallii Mail0yTHBOT
npogecitinoi aisuibHOCTI [3: 194]. PoOOTH BITUM3HSHUX JOCIIHUKIB
aKICHTYIOTh yBary Ha TEOPETHYHHX 3acalax po3poOKH KOHTEKCTHOTO
migxony y cdepi mpodeciiftHol MiArOTOBKH, ajie MUTaHHS, OB’ s3aHi i3
NPakTUYHUM  3aCTOCYBaHHSAM TakOro WiAXOAYy [0 BHUKJIaJaHHS
aHIJTChKOT MOBM TPOQECcCiiHOrO CHpsSMYyBaHHA Ta Yy3aralbHEHHSIM
pe3ynbTaTiB, 1€ BUCBITJICHI HE TOBHICTIO. TakWM 4YWHOM, aHai3
JoKepen Ta myOJikailid  3a  TEMOK CBIMYUTh, 10 3a3HAYCHA
npobjeMaTHKa HE € M€ JOCTaTHO BHBYEHOW, IO 1 3YMOBIIOE
aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JAOCIIDKEHHS.

Mera crTarTi — OOIpYHTYBaTH [OUUIBHICTh BUKOPUCTAHHSA
KOHTEKCTHOTO  MIiJAXOAy JO BHUKIAQJAaHHSA  aHTJIHACBKOI  MOBH
npoecifHOTO CIpsIMyBaHHS Y BiiCHKOBHX 3aKJIaJiaX BHIIOI OCBITH Ta
y3arajJbHUTH TPAKTUYHUH  JOCBIl BUKOPHCTAHHS  aJaliTOBAaHHX
KOMYHIKaTHBHHX BIIPAaB JJIs MiJATOTOBKY MaiOyTHIX odirepis.

Buknanenuss ocHoBHOro martepiany. HesBaxkaioum Ha Te, IO
BOJIOJIHHS aHITIIHCHKOI0 MOBOIO odinepamu 30poiianx Cun Ykpainu €
BUMOTOI0 4Yacy, piBeHb 3HaHb BCTYIHHKIB JI0 BIHICHKOBHX 3aKJaJiB
BUIIOI OCBITH € JOCTAaTHHO HHM3bKUM, TOMY BHUKJIaJadi aHTJIIHCHKOT
MOBH TpodeciiHOro CHpsMyBaHHS MOBHMHHI 3aiiMaTHCS HE JIWIIe
MOBHOIO HiATOTOBKOIO MaiOyTHIX odinepis, ane i ¢hopmyBaTH B HUX
MO3UTUBHE CTABJICHHS JIO HABYaHHS, CTBOPIOBATH YMOBH JUIS
MiABULICHHS MOTHUBAIli{, a TaKOXX PO3IIUPIOBATH CQepy IMi3HABAIBHUX
inTepeciB. il BUpIlIEHHs 3a3HAYCHMX NpoOJieM, HA Hamly IyMKY,
HEOOXiJITHUM € 3aCTOCYBaHHS KOHTEKCTHOTO X0y JIO HaBYAHHS.
KonTekcTHMI MiAXiq 03BOJISE aIanTyBaTH HaBYaJIbHHA MaTepiail
TaKUM YHMHOM, LI00 Ha 3aHATTI CTBOPUTU YMOBH, IO MaKCHMAJIbHO
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HaOMMKeHI A0 peaJbHUX, YpaxyBaTH piBeHb MiATOTOBKH OKpPEMOi
HaBYAJBHOI TPymu Ta cepy MalOyTHIX mpodeciiHNX iHTepeciB THX,
XTO HABUYAETHCS, a TAKOX 3IYYUTH JI0 PO3B’S3aHHS MpobieM IXHii
MOTIePE/THIN COliabHMIA 1 eMOIIHHUI TOCBII.

Ha 3aHATTAX 13 aHMIACHKOI MOBH 3arajJbHOBIMCHKOBOI MiATOTOBKH
6azoBuM € migpyunuk “Campaign” [11]. Lle#t miapy4HUK OXOILTIOE
BEJIMKUH CIIEKTp MaTepianiB BiJ BIHCHKOBOI TEMAaTHUKH 1O MOOYTOBHX
MUTaHb 1 NO3BUUIA Ta TOTY€ KYpPCAaHTIB O CHIUIKYBaHHS y PI3HHAX
CUTyaIlisfix. AJie BCE€ OIHO JIOBOJUTHCS YYTH BIJ KYypCaHTIB IIPO
HeOakaHHSI 0OrOBOPIOBATH MUTAHHS, 3alPOTIOHOBAaHI MiAPYYHUKOM, Ta
BUCIIOBIIIOBAaTHCh, 00 1€ HE CTOCYEThCS peaniid, y SKUX BOHHU
3HAXOJATHCS. Y TaKMX CHUTYallisiX MM aJanTyeMO Marepiai Ui TOro,
mo6 e BHUKIMKAIO MEBHY eMOLiiHy peakuito i Oyiao moB’si3aHO 3
CUTYaIisIMH 3 TX TTOBCSKACHHOTO JKUTTAL.

Taxk, HaTPUKIIA], mics O3HaHOMJIEHHS 3 SKUTTAM
BIICEKOBOCITYKOOBIIB ~ DpaHIy3pbKOTO  1HO3EMHOTO  JIETIOHY Ta
0OMEKEHHSMHU Y [[bOMY BIHCHKOBOMY MiIpO3Aii, KypcaHTaM y SKOCTi
TPEeHYBaJbHOI BIPaBH IMPONOHYETHCS CKIACTH PEUYEHHA MpO Te, IO
3a00pOHEHO Ta [IO3BOJIEHO POOWTH B IXHBOMY  IiAPO3MLNI,
BUKOPHCTOBYIOUH Aieciosa to be prohibited from, to be allowed to etc.
Takox KypcaHTIB HE 3aJIMIIaE OAWTYKUMH 3aBIaHHs, KE BUMarae Bij
KOMaHJMpIiB J1aBaTH HakKa3W MJIETJIUM COJJaTaM Ta OpPraHi30BYBaTH
poboty B miapo3aini. BukoHyloun me 3aBaaHHS, KypCaHTH MOXYTh
BHKOpUCTOBYBaTH Taki ¢pasu: Could you get ..to do? Ask..if
he/she/they can... Tell ...that they’ll have to...). Ilicis onpaloBaHHS
JEKCUKO-TPaMaTUYHHUX CTPYKTYp KYPCaHTH OXO4Ye€ JOIYyYaroThCS MO
CTBOPEHHS JIiaJIOTiB, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX BOHH BIITBOPIOIOTH PeajibHi
CUTYaIlil, 5Kl BiJoOpaXkaroTh IXHIH CHOCIO KUTTS, OCOOJMBOCTI HECEHHS
cykOM Ta TpPYIHOIII BiICHKOBOI MWCHUWILUTIHA, a TaKOX OX0Ye
PO3IMOBIIAIOTh PO CBOI MpaBa i 000B’A3KK Y BIAMOBIIHOCTI JI0 MOCAJIH,
Ky KOXEH KypCaHT 3aiiMae y mipo3aii.

OsnaifomuBIIMCh 13 Oiorpadiero i BOEHHMM JOCBIIOM odimepa
OpuTaHChKOi apMii IiJi YaC BUKOHAHHS BIPaB Ha PO3BUTOK HABHYOK
ayJiloBaHHs, KypCaHTH AaKTHBHO OEpyThCs 3a HAlHCaHHS CBOTO
VSIBHOTO MOCIY>KHOTO CIIUCKY, TOOTO MOJENIOIOTH CHUTYyalilo, B SIKid
BOHHU TICJI MEBHOI KIJIBKOCTI POKIB CIIy>KOM B JlaBax 30pOMHUX CHII
PO3MOBIIAIOTh, 5K 1 3@ SKAX YMOB BOHM CIYXKWJIM Ta sIKi 3BaHHS Ta
MOCa/I OTPUMYBAJIH.
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Cmopr — omuH i3  OCHOBHHUX  CKJIAJHHUKIB  JKUTTS
BiIICBKOBOCITY>KOOBIIIB, TOMY Jy)X€ 0arato yBaru MpHIUTSIETECS TeMaM
3JIOPOBOTO CIIOCOOY JKUTTS, JO3BULIIO Ta (i3uuHii miarorormi. Tak,
BUBYAIOYM TEMY [O3BULISI Ta AaKTUBHOIO BIANOYMHKY, KypCaHTH
3HAHOMIISTECS 3 JISKCHKOIO Ha ITO3HAYEHHS CIOPTHUBHOTO TIPHIAIIA,
MTOTIM BOHHM MArOTh Ha3BaTH Pevi, SIKi TOTPiOHI I IEBHOTO 3aHATTS, Ta
TIOSICHUTH CBiil BHOIp:

Think of items you would recommend taking if

1. aperson goes on a hiking tour,

2. aperson is planning to arrange scuba diving vacation

3. aperson is going to take part in cycling race/racing

4. aperson goes climbing.

Explain why a person may need them.

Ilig yac 301ACHEHHS CBOET npodeciiHoi  IisTTbHOCTI
BIICEKOBOCITY’)KOOBIISIM JTOBOAWTHCA CITUIKYBAaTHUCS HE TITBKA Ha
crierianbHi  TeMH  TpodeciiiHoi  chpsiMOBaHOCTI.  BimpsimkeHHS
3a KOpAOH, CIHiJbHI HaBYaHHS B YKpaiHi BUMaramoTh YMiHHA
KOMYHIKYBaTH Ha 1MoOyTOBOMY piBHI: BiIBHO MoYyBaTH ceOe mij yac
MIEPETHOTIB Y aepOIOPTY, BMITH 3a0pOHIOBATH KBUTOK Ha IO13]], HOMEP
y roTeni, HoiHpOPMYBaTH PO HAMPIMOK PYXY, & TAKOK OOMIHIOBATHUCS
JOCBIZIOM IMOJO0 OCOONMMBOCTEH BIHCHKOBOI CHyXOW Yy pIi3HHX
MiApO3/iiaX, TOMYy Ha 3aHATTSIX 3 aHTJIHCHKOI MOBH HEOOXiJIHUM €
CIIJIKYBaHHS Ha TEMH, IO MaKCHMAaIbHO HAOJIKEHI 0 peajbHOro
KUTTS, TIPH [OMY BHUKJIaJad Ma€ 3alydyaTd KypCaHTIB JIO ydacTi
B JliaJiorax, pojbOBUX irpax Ta iIHCTPYKTaKaXx.

Opnna i3 TeM HiIpyYHHKa MpUCBSYCHA nepeizay
BiliCHKOBOCITY>KOOBIISI HA HOBE MICIIE CIIY)KOH, a TaKOXK 00JIallITyBaHHIO
Ha HOBOMY MiCIIi, MOUIYKY >KHUTJIA JUIsi TIPOKUBAHHS Pa3oM i3 CiM’€fo.
KypcanTn 3HallOMIATBCS 3 JISKCHYHUMH OJWHHIIMH, SKi BKa3ylOTh Ha
HaNpsIMOK PyXY, 3 NHUTAIBHUMH (pa3aMu sIK JiCTATHUCS JO TEBHOTO
MICIIi Ta BapiaHTamMHM BignoBimed Ha i nuTaHHa. KypcaHTam
NPOMOHYETHCSl TMPOCIyXaTH ayJio3aluc Ta Ha Mami HpOKJIACTH
MapuIpyT, 3a SIKAM PyXaBcsl BiICBKOBOCIIY>KOOBEIb 3 ayAio3ammucy.
Ane HaWOULIBIIUMK  IHTEpeC BWKJIMKAE 3aBIaHHs, SKE JI03BOJIE
KypcaHTaMm 3AIHCHUTH BIpTyaJibHY IOAOPOX [0 OO0’€KTiB, IO
pO3TaIIOBaHiI HEMOJAIK BiJl BIHCHKOBOI 0a3u, Ji¢ BOHH IMPOXKUBAIOTh.
Kypcanram npomnoHyIOThCS HECKJIaIHI CHUTyalii, B SKUX BOHH Jar0Th
YKa3iBKH, SIK IICTATUCS 10 IEBHOTO 00’ €KTY IH(QPACTPYKTYPH.
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1)  Your friend is hungry. Recommend him where to have a bite.
Show him the way to the necessary place.

2) Your friend wants to do fitness. Recommend him a gym/sports
center and give him directions how to get there.

3) Your friend wants to have his hair cut. Recommend him a hair
dresser and give him directions how to get there.

4) Your friend wants to send a post card/parcel. Tell him where
the post office or delivery company is located; give directions how
to getthere.

5)  Your friend doesn’t know how to spend his free time. Tell him what
places of entertainment he can find in your district and how to get there.

Ha ¢inmanpHOMY eTami omnpamoBaHHA Ii€i TeMU KypcaHTaMm
MPOTIOHYETHCSL B3SATH y4acTh Yy PonboBii Tpi. KinbkicTh y4yacHuKiB
y KOXKHIH Tpymi Moxe ckiaaatd 3—4 KypcaHtd. Po3momin poset,
aTakoX, fKi camMe poii OyayTe oOirpaBaTtucs, 3alie)XHUTb BiJ
KpEaTHBHOCTI Ta BUHAXITMBOCTI YYaCHUKIB POIBLOBOI TPH.

You have been promoted and deployed to a new post of service. You
have arrived to the Welcome Center and you are having a talk to a
responsible officer. You should ask him how to get to the HQ, whether
there is a possibility to live on post (if you are single) or off post (if you
are married).Use the map to show directions. You may ask some other
people for help.

I[y)Ke I_IiKaBO MNpoOXOAiATh 3aHATTI 34 TCMORO BIICHKOBUX HaB4YaHb.
[Micnst o3HaliOMJICHHS 3 JIEKCHKOIO 10 TeMH Ta II BiAmparjroBaHHS
3a IOTIOMOTOK0 ~ Pi3HUX irpoBUX (OpM KypCcaHTH THINYTH JIACT
PO BJIACHUU JIOCBII yqaCTi y BIICHPKOBUX HABUYAHHAX. TEKCT 3aBOAaHHSA
MOXKe OYTH TaKUM:

Write an e-mail to your friend about the field training exercise you
took part in. Try to cover information in the plan given below:

1. how the field training exercise you took part in was named
where and when it took place
how long it lasted
what type of the exercise it was
what countries participated
what the total number of participants was
what uniform and equipment you took
what kinds of training you did

BI/IHIeSa3Haque CBIIYUTE PO TE, [0 KOHTEKCTHUI MAXig € JieBUM
B YMOBax (1)OpMyBaHH$I AUCKYPCHOI'O KOMIIOHCHTY KOMyHlKaTI/IBHOI

N~ WD
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kommereHnii. KypcaHTn akTHBHO JOydYalOThCsl O BHCIOBIIOBAHHS
BJIACHOI AYMKH (SIK TIiJ] 9ac TOBOPIHHS, TaK 1 IMiJ] 9ac MIChMa) HE TUTBKH
Ha piBHI OKpEMHUX PEYECHb, a i1 Ha PiBHI TEKCTY.

3acTocyBaHHS aJanTOBaHMX HaBYAJIbHUX MaTepialliB MmiJ dyac
BHUBYEHHS AHTJIINCHKOI MOBU MPO(ECiHHOTO CIpSIMyBaHHS B MeXax
KOHTEKCTHOTO MiJIXOMy O HABYaHHS, CHPHUSIE TOMY, IIO KypCaHTH
BUSIBIIAIIOTH TOTOBHICTh BUCIIOBIIIOBATHCSA 3ac00aMU iHO3EMHOi MOBH,
aKTHBHO JIOYYarOTHCS 1O TPYIMOBOI poOOTH, a TAKOK HAMararThCs
BIITBOPUTH BJIACHHUHA JTOCBiJ Ta TOBOPUTH IIIHPO.

BucHOBKHM Ta mnepcneKTHBH NOAAJBIINX Po3podok. Takum
YMHOM, 3aCTOCYBaHHsI KOHTEKCTHOTO MiAXOAY 3a JOMOMOTOI0 afamnTaii
HAaBYAJbHUX MaTepialiB Uil CTBOPEHHS Ha 3aHATTAX YMOB, IIO
MaKCHUMaJIbHO HAOMIKEHI IO peallbHUX 3 YPaxyBaHHIM SIK MaiOyTHBOT
cremianizamii, Tak i piBHI MOBHOI MiATOTOBKH KYPCAaHTCHKOI TPYITH, €
BUMOTOI0 4Yacy. BUKOpHCTaHHS alanTOBaHMX KOMYHIKaTHBHUX BITPaB
Ha 3aHATTAX 3 AaHMIHCHKOI MOBH TPOQECciifHOTO CHpsSIMyBaHHS
y BIICBKOBMX  3aKjiajaX BHINOI OCBITH crpusie (OPMYyBaHHIO
HEOOXiZHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMMETeHHii y MaiOyTHiX QaxiBIiB,
CTBOPIOE JOJATKOBY MOTHBAIlifO, 3alyda€ KYpPCAHTIB [0 BHUPIIICHHA
3aBJaHb, Oe3MmocepeHbO TIOB’SI3aHUX 3 IXHBOTO Mai0yTHBOIO
npodeciero.

[lepcrieKTHBHUM HampsiIMOM TOAAIBIIMX HAYKOBHUX JOCIIKEHBb
YBa)Xa€EMO CHCTEMATH3AIlIO JIIHTBOJUJAKTUIHIX MEXaHi3MIB HaBYaHHS
BHUJIIB MOBJICHHEBOT JiSUILHOCTI B PaMKaX KOHTEKCTHOTO ITiIXOAY.
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PEDAGOGICAL GRAMMAR AS THE FRAMEWORK
OF TEFL RESEARCH.
PART 9. THE ROLE OF CONSCIOUSNESS
IN THE FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION

Chernovaty L.M., Doctor of Sciences (Kharkiv)

The relevance of the paper is accounted for by the need of establishing
acommon framework to integrate the research in teaching foreign languages,
specifically in the development of grammar competence, into a single area with
uniform approaches, terminology, and criteria. Its aim is to look for the ways of
promoting the efficiency of grammar subskills development by taking into
consideration its key features, specifically, the role of consciousness in this process.
Basing on the analysis of the native (NLA) and foreign (FLA) language
acquisition, the author concludes that one of the main distinctions between the two
processes is the degree of actual language awareness on the part of the learners.
Inthe NLA, this process takes place predominantly at the subconscious level
(without any actual awareness of the learned material structure and the actions
required to use it in communication) with the parallel development of the learners’
thinking. In the FLA, under the conditions of formal learning in the classroom, the
probability of the said actual awareness on the part of the learners, due to their
higher intellectual development, substantially increases, even disregarding the
teaching approach. It does affect the acquisition strategies. In the NLA, children
are believed to regard speech as a form of behaviour trying to acquire it through
assimilation, accommodation, and adaptation to the rules of this activity. In the
FLA, in formal settings, learners are believed to regard it as an intellectual task,
trying to reach the aim by appropriate solution methods, i.e. by grasping the
structure of the activity, looking for the rules it is based on. The difference between
these approaches gives grounds to the learning models based on the opposition of
acquisition and learning. According to these models, acquisition is an implicit
process, essentially identical to the NLA, generally void of any forms of the target
language structure awareness, while learning is an explicit process involving some
kind of awareness of the target language rules. The analysis of the available data
on the comparative efficiency of acquisition and learning in teaching the foreign
language proved their inconsistency and led to the conclusion concerning the need
for further study of the problem, which constitutes the prospect of further research.

Key words: acquisition, consciousness, foreign language, learning, teaching.

Yepuosatuii J.LM. [legaroriuna rpamatuka sk ¢peiiMoBe MOHATTS s
AOCHiZKeHb Yy TajIy3i MeTOAUKH HABYAHHA iHO3eMHHUX MoB. Yactuna 9. Poasb
cBizoMocTi y 3acBO€HHi iHO3eMHOI MOBM. AKTYalbHICTh JAQHOTO AOCTIIKEHHS
TOSICHIOETHCSI HEOOXI/IHICTIO MOMIYKY IUISAXIB MiABHUIIECHHS e(PEeKTUBHOCTI NpoLieCcy
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¢bopMyBaHHA  IHIIOMOBHMX  TIpaMaTMYHUX  HABHYOK 3  YpaxXyBaHHSAM
3aKOHOMIPHOCTEH 1IbOr0 MPOLECY, a H10ro METO0 € BCTAHOBIIEHHS POl CBIIOMOCTI
B HbOMY. Buxonsuu 3 aHami3y mporeciB 3acBoeHHs pigHoi (PM) Ta ino3emuoi (IM)
MOB, aBTOp JOXOJWUThH BHCHOBKY, IO OJHIEI0 3 KJIFOYOBHX IXHIX BIIMIHHOCTEH €
CTYIIHb y4acTi aKTyaJIbHOTO YCBIJJOMJICHHSI 3aCBOFOBAHOTO MaTepiany iHIAMBiIOM.
Skmo npu 3acBoeHHi PM  QopmyBaHHS TIpaMaTHYHUX MEXaHi3MIB MOBHU
BiZIOYyBa€ThCs MEPEBAKHO HA MiACBIIOMOMY piBHI (0€3 aKTyaJIbHOT'O YCBIOMIICHHS
CTPYKTYpU 3aCBOIOBAHOTO Marepially Ta Jid 3 HOro BXKHBaHHSA) 1 MapajeibHO
3 (hopMyBaHHSIM MHUCIICHHS, TO Y BUNIAAKy OBOJOAIHHSA IM B yMoBax (opMalibHOTO
HAaBYaHHS B KJaci HMOBIpHICTh TAaKOI'O YCBIIOMIJIEHHS, 3 OTJIALy Ha (akTop OLIbII
BHCOKOTO PiBHS IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY YUHIB, 0aratopa3oBo 3pOCTa€, HaBiTh
HE3aJISKHO Bil MeTOoy HaByaHHs. Le BIIMBae Ha cTparerii 3aCBOEHHS. Y BHIIAJKY
PM nitu po3risgaroTh MOBY sIK (hOpMY MOBEIIHKH 1 HAMAraroThCs OBOJIOJITH HEIO
3a JIOIIOMOTOK0 MEXaHi3MiB acuMUIALii i akoMopjalii, IparHy4u MpUCTOCYBATUCS
JI0 TIPAaBWJI BUKOHAHHS MOBJICHHEBOI MiSJIBHOCTI. Y BHIIQJKY XK OBOJIOAIHHS IM
B YMOBax (popMarbHOrO HaBUaHHS B KJAaci, y4HI MOXKYTb PO3IJIANATH el mporec
K IHTeNeKTyaJbHE 3aBIAHHS, HAMAararoylch YHOpaTHCS 3 HHM MeETOJAMH
BUPIIIEHHS TaKUX 3aBaHb, TOOTO MParHy4u 3p0o3yMiTU CTPYKTYpPY L€l DisIbHOCTI
Ta 3OICHIOIYM MOWIYK MpaBwi 11 peamizamii. Pi3HWIS B 1mMX Mmigxomax 10
HAaBYaHHS Ja€ MiACTaBy PO3PI3HATH JABa PI3HUX MpoOLECH B OBONONIHHI IM:
«3aCBOEHHS (IMILTIIUTHE, 32 CBOIM 3MICTOM iZIGHTHYHE MPOIeCy OBOJOIIHHS PM,
nepeBakxHo 03 YCBIJOMIJICHHSI CTPYKTYpH 3aCBOIOBAHOI MiSUIBHOCTI) 1 «y4iHHS»
(excrutinuTHE, i3 3aJydeHHSM aKTYaJbHOTO YCBIJOMJICHHS IPAaBHII, BIIACTUBHUX
BIJIMOBiAHIN MOBI). AHaJIi3 JIOCIiXKEHDb MOPIBHSIBHOI €()EKTHUBHOCTI «3aCBOEHHS»
H «y4iHHS» JO3BOJIUB 3pOOUTH BHUCHOBOK IMPO CYIEPEWIMBICTh 1X pe3ysbTaTiB i
HEOOXiJHICTh JIOJATKOBOTO BHMBYEHHS MHaHOI MpOOJIEeMH, B YOMY 1 IIOJSTaE
MIEpPCIIEKTHBA MOJATBIINX JOCIiKEHb.
KawuoBi ciioBa: 3acBOEHHS, iIHO36MHA MOBA, HABUAHHSI, CBIJIOMICTh, YUiHHSL.

Yepuosarterii JI.H. Ilenarornyeckasi rpaMMatuka Kak ¢peiiMmoBoe
NOHAITHE /ISl HMCCJEN0BAHHI B 00/1aCTH MEeTOAUKH 00y4YeHHs] HHOCTPAHHBIM
a3pikaM. Yacte 9. Poab co3HaHHA B YCBOGHHHM HHOCTPAHHOIO SI3bIKa.
AKTyalbHOCTh JIQaHHOTO HCCJIEHOBAHUS OOBICHIETCS HEOOXOAUMOCTBIO IOHMCKA
myTeil TOBBIIICHMS 3((EKTHBHOCTH Tporecca (OPMHUPOBAHHS HHOS3BIYHBIX
IrpaMMaTHYECKUX HABBIKOB C YYETOM 3aKOHOMEPHOCTEM 3TOro Ipouecca, a ero
Lellb — YCTAaHOBJIEHHE DPOJIM CO3HaHMsA B HeM. Mcxons u3 aHanusa IIPOLIECCOB
ycBoenus poguoro (PS) m unoctpanHoro (MS1) s3bIKOB, aBTOp IPUXOAUT K
BBIBOJY, YTO OJHMM M3 KIIOUEBBIX MX OTIMYUI SBJISETCA CTEHEHb Y4acTUs
aKTyaJIbHOTO OCO3HaHMs YCBaMBAaEMOro Marepuana uHAUBUAOM. Ecimu mnpu
ycBoeHuu Pl popmupoBaHue rpaMMaTHYECKUX MEXAHU3MOB PEUM HMPOUCXOJUT
MPEUMYIIECTBEHHO Ha IOACO3HATEIbHOM YpOBHE (0€3 aKTyaJlbHOTO OCO3HAHUS
CTPYKTYpbl YCBaWBa€MOIO MaTepuala U ACHCTBUH IO €ro yHnoTpeOleHHI0) U
napajwienbHO ¢ (OPMHUPOBAHMEM MBIIIICHUS, TO B ciiydae oBiaaeHus WA
B YCIOBUSX (OPMaJIbHOIO OOy4YeHHUs] B KJIACCE BEPOSATHOCTb TAKOIO OCO3HAHUS,
BBUy Oojee BBICOKOTO YPOBHS HMHTEIUIEKTYaJbHOTO Pa3BUTHS ydallHuXcs,
MHOT'OKPAaTHO BO3PAacTaeT, Jake€ HE3aBUCHMO OT METOAa oOyueHus. DTO BIMAET
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Ha cTpaterun ycBoeHusi. B ciyuae PS5 metm paccmarpuBaroT pedb Kak (opmy
MOBEJICHUS U TBITAIOTCS OBJAJETH €0 C ITOMOIIBI0 MEXaHM3MOB ACCUMUJISILIUU U
AKKOMOJIALINH, CTPEMSCh IMPUCIIOCOOMTHCS K MPaBHIaM BBINOJHEHHS pPEUeBOM
nesitenbHOCTH. B cityuae xe onageHust VS B ycnoBusax ¢gpopManbHOro o0y4eHus
B KJIacce, yJaluecs MOTYT pacCMaTpHUBaTh 3TOT MpoLEcC KaK MHTEIUIEKTYaIbHYIO
3a/a4y, MBITAsACh CHPABUTBCA C HEH METOJAaMH pEUICHUS TakuX 3ajgad, T.e.
CTpeMsICh ITOHATh CTPYKTYPY ATOH JIEATEIBHOCTH M OCYIIECTBIISASA IOUCK IPaBUII €€
peanuzaunu. Pa3Huna B 3TUX mojxonax K oOy4eHHIO JJaeT OCHOBAHUE pa3jinvaTh
IBa mporecca B oBiageHnH M@ «ycBoeHme» (MMIUTMIUTHOE, MO CBOEMY
COJIEp)KAHUIO MJCHTUYHOE TIpolieccy oBianeHus PS5, npeumymectBeHHo 0e3
OCO3HAHMSI  CTPYKTYPHI  OBJIQJICBAEMOH  JAEATENLHOCTH) M «HAydSHHE»
(3KCIUIMLIUTHOE, C TPUBJICYEHUEM AaKTyaJbHOTO OCO3HAHHS IPAaBWII, MPUCYIIHX
COOTBETCTBYIOIIEMY  SI3bIKY).  AHQIU3  HCCIICOBAaHMHA  CPaBHUTEIbHOMN
3QPEKTUBHOCTH «YCBOCHHS» M  «HAYYCHHs» TIO3BOJIWJI  CIENaTh  BBIBOJ
0 POTUBOPEYMBOCTH HX PE3yJbTaTOB M HEOOXOAUMOCTH JIOMOJIHUTEIHEHOTO
W3y4YCHHs JaHHOW MpOOJIEMBI, B YEM W 3aKJIIOYAETCs MEPCIEKTHBA JabHEHIINX
HCCIIEJOBAHHMN.

KnoueBbie cjioBa: MHOCTpaHHBIA S3BIK, HaydyeHHe, OOydeHHE, CO3HaHWE,
YCBOCHHE.

Problem statement. Introduction to the series. Numerous research
in teaching foreign languages, specifically in the development
of grammar competence, often seem to lack a common framework
to integrate them into a single area with uniform approaches,
terminology, and criteria. It accounts for the current importance of the
issue under consideration.

The aim. The object of this part of the series is the comparative
aspect of the native (NLA) and foreign languages acquisition (FLA)
with the subject being the characteristics of the FLA, specifically the
role of consciousness in this process. Its aim is to analyse the latter with
the purpose of its further accounting for in the development
of academic programs and actual teaching. This is the ninth (see the
previous issues of this journal starting with N 29) in a series of articles
focusing on the Pedagogical Grammar (PG) issue [4], where the author,
basing on the research data, is planning to discuss the various aspects
of the problem.

As it was mentioned in the previous papers of the series (see the
note above), the development of an effective PG should be based on a
sound psycholinguistic theory of the FLA. This kind of PG has to take
into consideration the specifics of the speech grammar mechanisms
development in general and the foreign language grammar mechanisms
in particular, especially in the spheres where the NLA and FLA features
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are different. In this paper, we are going to review the state of the art in
the realm of the role of consciousness in the FLA [30] with a special
emphasis on its grammar.

Analysis of current research. Lately, there have been a number of
contradictory research related to the problem [10; 11; 13; 21; 24],
which have been mainly focused on the appropriateness of
consciousness raising in the process of FLA or, in other words, on the
dichotomy ‘implicit (II) vs explicit’ instruction (EI). The study of
effects of EI and II on the FL learners’ acquisition of verb-noun
collocations [24] showed that both approaches had a positive effect on
establishing initial form—meaning relationships, but Il learners
outperformed the EI ones in acquisition and retention, as well as in a
deeper understanding of the material. In the research on the role of El
and input flood in the acquisition of Spanish discourse markers [13], it
was established that the combined effect of EI and Il was not superior
to Il alone. However, other research demonstrated the advantage of El.
The study of uptake in EI of formulaic language in advanced adult FL
classes [11] revealed that El resulted in more uptake as compared to II.
Similarly, the study of the grammatical meaning in the second language
classroom [21] disclosed that teaching and learning can be enhanced by
focusing on the relationship between grammatical forms and their
meanings, as elucidated by contemporary linguistic theory [21: 147].
These findings are corroborated by the study of the learners’
perceptions of grammar [10], which concluded that students value El,
want teachers to give detailed explanations on grammar, seeking
a greater understanding of grammatical structures to comprehend their
usage in context [10]. Thus, the problem under consideration requires
further research.

Presentation of the main material. As it follows from the analysis
of the native language acquisition (NLA) (see the previous issues of
this journal starting with N 29), this process takes place predominantly
at the subconscious level and is based on the child’s active interaction
with the speech environment. The input information proceeds from the
latter into the child’s mind where it is processed by a hypothetical
device, a ‘cognitive organizer’ (CO) [15], which is viewed as
a component of the child’s inherent information processing system that
is essentially responsible for the NLA. It is assumed that the CO, basing
on the available linguistic input, identifies the underlying principles
of the latter, and stores its assumptions (preliminary rules) in the
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corresponding brain area. Analysing the continuous flow of the input,
the CO keeps fine-tuning the system of inner rules (intuitive grammar),
gradually transforming it into an adult grammar system. The children
are generally unaware of their speech mechanisms as the development
of their thinking is at its initial stages, fundamentally depending on the
language acquisition because the two processes are closely intertwined.

The situation in the FLA is quite different. In typical cases, children
start learning a foreign language (FL) at the age of seven with a limited
exposure (one class a week). By this point, the children possess
relatively well-acquired competences in their native language (NL) and
thinking. The development of abstract thinking is generally over by
the age of eleven, and from that time on, the children should be
regarded as adults in their learning approaches. There is a considerable
difference between the two categories in their acquisition strategies
concerning a specific type of activity. Children are believed to regard
any activity as a form of behaviour trying to acquire it through
assimilation, accommodation, and adaptation to its rules. Adults, on the
other hand, are assumed to regard it as an intellectual task, trying
toreach the aim by appropriate solution methods, i.e. by grasping
the structure of the activity, looking for the rules it is based on [23; 26].

The difference between these approaches gave grounds to the
models based on the opposition of acquisition and learning [14].
According to its supporters [15], acquisition is essentially identical
to the NLA process and can only take place as a result of natural
communication where the focus is on its content and not on linguistic
forms. Thus, explicit grammar rules and error correction are not
relevant for this approach. In addition, it is built on the assumption that
there is a well-established ‘natural’ sequence of the FL structures
acquisition. Based upon these suppositions, the awareness of grammar
rules was concluded to be inappropriate in the FL acquisition process.
Equally unsuitable is believed to be error correction, which should be
presumably done by learners themselves on the basis of the so-called
‘feel” for grammaticality [15: 2]. In the view of the proponents of this
model, acquisition is the result of the CO’s processing of the language
input from the speech environment (see above).

Unlike acquisition, learning within this approach is supposed [15: 2]
to be based on the conscious mastery of the FL on the basis of explicit
grammar rules and error correction on the part of the teacher. It is
believed that such correction contributes to the development in the
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learner’s mind of a specific system properly representing the actual FL
system. However, according to the said proponents [14], at present, it is
not clear whether such feedback provides for this system’s development
at all. They believe that one of the reasons for this ambiguity may be
the extreme complexity of the actual FL system.

The FL teaching based on learning does not operate any notion of
the universal sequence in the FL acquisition (and hence the sequence of
the FL items teaching). The latter is usually based on the general
didactic principle of accessibility (from the simple to the complex, from
the known to the unknown, etc.) [9: 27].

According to the protagonists of the dichotomy under consideration,
acquisition and learning are two essentially distinct processes whose
outcomes only seem to be identical. The acquired language material is
processed in the same way as in the NLA and it is stored in the same
areas of the brain. The learned language material may have
a metalinguistic character and is not necessarily stored in the same
brain areas as the acquired one. That is why the functioning of the
former may differ from that of the latter. The acquired language
material provides for the natural communication while the learned one
may be tapped only through the manipulations on the basis
of conscious operations.

Within this model, acquisition is considered the principal engine of
mastering the FL. It is believed to be independent of learning and
occurs only under appropriate conditions [15; 28]. According to the
advocates of the said hypothesis, the declarative knowledge
(concerning the FL structures) appropriated on the basis of learning
never transforms into the procedural acquired knowledge, i.e. it does
not have any impact on the individual’s spontaneous speech. The idea
that declarative knowledge gained through learning may be, by means
of exercises, integrated into the individual’s speech mechanisms
alongside the procedural acquired knowledge, is labelled as a
‘widespread misconception’ [14: 83-84]. To support their theory, the
adherents of the acquisition— learning model offer three kinds
of evidence: 1) a great number of cases where the FL was mastered
exclusively through acquisition without any participation of learning;
2)a great number of cases where learning never turned into
acquisition, i.e. where the knowledge of the rules did not affect the
learners’ communicative competence (See experiments in [17; 27];
3) an extreme complexity of the language rules as the objects
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of conscious learning (see the review in [8: 230]). Within this model,
the cases when the acquisition of a specific grammar structure had been
preceded by conscious memorization of the corresponding grammar
rule are interpreted as two (acquisition and learning) separate
independent and parallel processes.

The positive correlation between the conscious learning, on the one
hand, and the command of the FL, on the other (see, e.g. [10; 11; 19;
20; 32], is assumed to be explained by the fact that a classroom is
capable of providing (especially for the beginners) favourable
conditions for the acquisition. The supporters of the acquisition —
learning model presume that the natural speech environment
(i.e. the language contained in it) may turn too complicated for the
learner, while the simplified language, typically used in the classroom,
may be effectively processed by the CO to develop the FL speech
mechanisms [14].

However, according to the opponents [7] of the model under
consideration, this assumption is not convincing as it was suggested on
the basis of the research on subjects learning the FL through the
(varying degree of) conscious approach. It puts the supporters of the
acquisition — learning hypothesis into an awkward position, as they
have to prove that it is the effect of the CO subconscious operation and
not the consciousness participation that the subjects’ progress
incommand of the language is related to [8]. The works by the
proponents of the acquisition— learning model (see [14; 15; 17],
for example) do not mention any experiments concerning the
comparative efficiency of the conscious and subconscious approaches
(but see the research on the role of explicit vs implicit instruction in
[13; 18; 24]). However, according to the critics of the said model [8],
this is the only way to get a better insight into its relevance. The facts,
which are at variance with the acquisition —learning hypothesis fall into
several categories. First, it contradicts the experimental data on
teaching younger children — contrary to its predictions, the conscious
approach in teaching this group of learners is as effective as in the case
of adults. Second, advanced learners produced better results with the
consciousness-raising techniques. Third, the subjects’ performance
in different types of tests did not corroborate the said hypothesis either.
Contrary to its predictions, the conscious approach improved their
performance both in discrete tests (which, according to the hypothesis,
measure the effect of learning) and in integrative ones (presumably
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measuring the effect of acquisition) (see the review in [8: 232-234] and
the research results in [10; 11; 19; 20; 32] for details).

Actually, there are several modifications of the acquisition—learning
hypothesis. Its extreme form, formulated by S. Krashen [14-17] and
analysed above, disallows the integration of declarative knowledge
obtained through learning into the speech mechanisms established
through acquisition. Other authors, in varying degrees, assume some
kind of integration of the two ways of mastering an FL. Some of them
distinguish linguistic and pedagogical rules [27], presumably referring
the former to the level of linguistic grammar and the latter — to that
of the pedagogical one. The supporters of this approach assume that
that the pedagogical grammar rules may contribute to the development
of speech skills in two ways — by facilitating the interiorization of the
rules, and by duplicating the subconscious speech mechanisms when
they are still unstable, creating a kind of backup system [27]. A similar
stance is taken up by some other authors [1], which distinguish
descriptive and prescriptive rules. In their opinion, only the latter can
establish a reliable connection between the descriptive knowledge
of the rule and the skill of its automatic use in the natural
communication. Unlike the previous author [27], in this case, the
mastering of any activity (including speech) on the basis of the
learning-acquisition sequence is viewed not only as a possible one but
as the most efficient way of teaching. The transformation of declarative
knowledge assimilated through learning into the subconscious speech
mechanisms built up as a result of acquisition, or in other terms, the
combination of explicit and implicit approaches is assumed
by a number of other authors as well [5; 13; 19; 29]. They argue that it
is the classroom learners’ capability to use the combined effect
of acquisition and learning that gives them an advantage over those that
acquire the language in the language environment without any formal
learning. Some researchers [5] have suggested substituting
the acquisition-learning opposition with the theory of four types
of knowledge, which are not opposed to each other but are situated
along the common continuum. The extreme left and right positions on
the continuum are then occupied by acquisition and learning in
S. Krashen’s interpretation, while the interim types are characterised by
varying degrees of their correlation. Actually, assuming the potentially
unlimited amount of variants of such correlation, there is no reason to
limit this theory to four types only. The proponents of this model
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attempt assuming the ways in which the said types may transform into
others, explaining the higher efficiency of the formal teaching by a
greater variety of the aforementioned types students encounter in the
classroom (see the review in [8: 237—-241]). The possibility of transition
from explicit knowledge to automatized operations is also postulated in
psychological [2] and language teaching [3] research. The acquisition-
learning model is actually reducible to the subconscious-conscious
opposition, the terminology that the authors return to in their other
works [6]. Some researchers [12] regard such oppositions as
unscientific because they cannot be checked empirically. Others [2; 29]
are skeptical about the idea of acquisition and learning being two
distinct processes and the impossibility of the learned material to be
integrated into the acquired mechanisms and used in spontaneous
communication. This idea is certainly the most disputable one, as a
great amount of research (see the review in our next papers in the
series) in the framework of the mental actions stage development
theory [1] have demonstrated the efficiency of grammar actions
formation proceeding from the awareness of both the structure of the
grammar items and the sequence of operations constituting the
grammar actions.

Some other authors have doubted the relevance of the acquisition-
learning opposition and criticized the idea of the overwhelming
advantage of acquisition. This criticism ranges from the total rejection
of the acquisition-learning opposition validity [2; 29] to the detailed
analysis of the model indicating its limitations. The idea of the
unquestionable advantage of acquisition over learning turned out to be
the most tempting target. Many authors believe that any specially
organised teaching is based on the idea of its advantage over any
spontaneous process governed by the trial-and-error principle (see [22],
for example). Taking into account the notorious lack of time for
teaching/learning foreign languages under typical circumstances
in standard educational establishments, the admission of the advantage
of spontaneous acquisition over specially organised learning would be
an admission of the utter futility of learning an FL at school (both
a secondary and higher ones, without taking into account the university
foreign languages departments and some specialised secondary schools
with a special focus on FLs). The total amount of contact hours at these
levels runs into hundreds of hours allocated over a substantial time
span — over ten years. The inadequacy of the acquisition-learning
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opposition is also corroborated by a number of experimental research
(see the review in our next papers in the series). In short-run courses,
adults mastering an FL through learning demonstrate a clear advantage
over both adults and children relying exclusively on the acquisition
approach. However, in the long-run courses, children may eventually
catch up and even overtake learning-oriented adults. On the other hand,
in analysing that kind of data, there emerges a problem we have
mentioned before: it is impossible to distinguish whether the specific
structure has been assimilated through acquisition or learning, i.e. the
role of consciousness in this process is unclear. The fact that adult
students had not been given any explicit rules does not automatically
mean that they did not employ their consciousness for the independent
analysis of the FL structure. The adults’ powerful intellects are
undoubtedly capable of applying the conscious analysis though its
procedure is subject to considerable individual variations.

Advocating the higher efficiency of learning as compared
to acquisition, the respective authors, among their other arguments,
mention the views of many experts in language teaching, ranging from
M. Berlitz to W. Rivers, as well as to those of the leading
psychologists, including L. Vygotsky and others (see [22:97]
for details). They even refer to H. Palmer, the famous founder of the so-
called ‘Direct Method’, which is believed to be based on the principles
identical to those of the acquisition approach supporters. H. Palmer
cautioned against completely relying on nature in the sphere of
language teaching. He believed it would be a fundamental mistake to
ignore the powerful intellectual potential, which distinguishes an adult
from a child. That is why he stood for the application of techniques
(meaning the use of explicit grammar rules), which are efficient, though
‘unnatural’ [25: 16]. This view was generally shared by some other
proponents of the ‘Direct Method’ and its modifications (see [31],
for example).

Conclusions. Basing on the analysis presented above, it may be
concluded that there are contrastive views as to the role
of consciousness in the process of the FLA. These views may be
analysed from the acquisition (implicit learning) vs learning (explicit
learning) perspective. The views fall into several approaches, which
range from ‘explicit only’ to ‘implicit only’ models with other attitudes
advocating the use of elements from both methods with a varying
degree of their ratio. For justice’s sake, it should be mentioned that
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the authors’ views are subject to substantial fluctuations. Even
S. Krashen in one of his works states that ‘promising students’
skillfully ~combine acquisition and learning, keep studying
the grammatical structure of the target language, even being in the
natural speech environment and effectively use their monitors, i.e. their
conscious control over the generation of their speech [15: 37].

Prospects of further research. Thus, this problem requires
additional analysis, specifically concerning the role of the monitor
in the process of the FL acquisition, which is the prospect of our further
research.
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TECTYBAHHSI SIK ®OPMA KOHTPOJIIO SIKOCTI 3HAHb
CTYJAEHTIB HA 3AHATTAX I3 HIMELHBKOI MOBH

HOmkano C.IO., kano. neo. nayk (Xapkie)

IIpoOnema cydacHOi meaaroridyHoi JIarHOCTHKHM pE3YJITAaTiB HaBUAIbHOL
JUSUTBHOCTI CTYAEHTIB CTa€ Bce OUIBII aKTYaJIbHOIO 3 TOYKH 30pYy I10AAJbLIOrO
BJIOCKOHAJICHHS HAaBUYAJIILHOTO TMpollecy Yy BUIIiM 1mkomi. Mera crarTi—
0o0rpyHTYBaTH TEOPETUYHI OCHOBH e(eKTUBHOCTI TECTYBAHHS Ta
MPOICMOHCTPYBATH KOHKPETHI MPHUKJIAJAW Pi3HUX BHIIB TECTIB MiJ 4ac KOHTPOIIO
SIKOCT1 3aCBOEHHS 3HaHb CTYJICHTIB Ha 3aHATTSX 13 HIMEIKOi MOBH.

3aKIEeHTOBaHO yBary Ha TOMY, IO KOHTPOJb y Pi3HHX (opMax Ha€ 3MOTy
BUSIBUTH PiBEHb 3aCBOECHHS Martepialy 3a MporpaMol0 HaBUaHHS Ta OIaHYBaHHS
CTYACHTaMH BiJIOBITHUX MPAaKTUYHUX BMiHHb Ta HABHUYOK Ta 3’ICyBaTH HEIOJIKU
1 CKIamHONIl Tpolecy HaB4yaHHSA. TecTyBaHHS $K (opMa KOHTPOIIO JIa€e
MOJJIUBICTh ~ BUKJIagadyy €QEKTHMBHO OpraHi3yBaTH MpPOLEC MOHITOPHHTY
YCHIIIHOCTI  CTYJIEHTIB, 3a0e3neuye MaKCHMajdbHy OO0’ €KTHBHICTH  OIIHKH,
CKOpouye 4dac OOpoOJeHHs pe3ysbTaTiB, A€ 3MOTY CTaTHCTUYHO OIPAIfOBATH
Marepiai Ta, TAKAM YHHOM, CIIPUSE MMiABHUIICHHIO SIKOCTI KOHTPOJIIO Ta 3aCBOEHHS
HaBYAJIBHOTO MaTepiaily 3 HiMelbKoi MOBH 3aranioM. [IpoananizoBaHO nepeBaru ta
HEJONIKH BHKOPHCTaHHS TECTOBOTO KOHTPONIO. BH3Ha4YeHO, IO BHKOPHCTAHHSI
PI3HUX BHJIB TECTyBaHHS MijJ Yac BUBYEHHS HIMEUBKOI MOBH Ja€ MOXXJIMBICTBH
BHUKJIJIA4y CBOEYACHO 3’SICYBAaTH CTYIIHb PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS HAaBYaILHOTO
Marepiajly CTyACHTaMM, O3HAYMTH AIi€BICTh 3aCTOCOBAHMX METOJIB HABYaHHS H,
3a HEOOXITHOCTi, CKOPHUTYBAaTH iX. PO3KpHTO, IO 3a JOMOMOIOI0 TECTiB MOXKHA
3[ifiCHIOBaTH BCi BUOM KOHTPOJIIO: BXiJHUH, NMOTOYHMH, PpyODXHUI, KOHTPOJb
3aMIIKOBUX 3HAHb, MiACYMKOBHH. ABTOPOM OKPECICHO pi3HI BHAM TECTIiB Ta
c(hOpMyYIIBOBaHO METY 1X 3aCTOCYBaHHs, TOOTO JOLIJIbHICTH BAKOPUCTAHHS TOTO YU
IHIIIOTO 3aBJAHHS IMiJi 4Yac BHW3HAYCHHSA PiBHA C(HOPMOBAHOCTI JIHTBICTHYHHX
KOMIIETEHIIIl BiANOBIAHO [0 HABUAIBHOI IporpaMu 3 HIMELbKOI MOBH.
TIpe3eHTOBaHI KOHKPETHI NPHKIAAM, SIKi PO3MIICHI Ha CalTi JUCTaHLIHHOTO
HaBuaHHs HamioHanbHOro aepokocMiyHoOro yHiBepcurery iM. M.€. XXykoBcbkoro
«XAl». TecroBi 3aBHaHHS MICTSITh pI3HOMAHITHI THUIH THTaHb. TECTH
MHOKHHHOTO BHOOpY, TECTH Ha BCTaHOBICHHS BiANOBIOHOCTI, TECTH Ha
BU3HAYEHHsI TIHCHOCTI YM XMOHOCTI TBEP/PKEHb, @ TAKOX 3aBIAaHHS 3 BiIKPUTOIO
BigmoBiamo. IligkpecneHo, 1m0 HaiOnbm e()EKTUBHUMHU TECTH OYyIyTh
y MO€IHAHHI 3 IHINMMH BUAaMH KOHTPOJIIO.

KawouoBi cjioBa: KOHTPOJIb 3HaHb, JIIHIBICTUYHI KOMIICTEHII], TECTyBaHHS,
SIKICTh 3HAHb.

IOtkano C.JO. TectupoBanne kak ¢opMa KOHTPOJIS Ka4decTBa 3HAHMIA
CTYACHTOB Ha 3aHATHAX MO HeMelLKOMY s3bIKYy. I[IpoOmema coBpeMeHHOMH
nez[aromquKoﬁ JAUArHoCTUKN PE3YJIbTAaTOB y‘IC6HOI>’I ACATCIBHOCTH CTYJICHTOB
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CTAaHOBHUTCS  Bce 0Oojiee  aKTyaJbHOH C TOYKM  3peHHUs  JajbHEHIero
COBEPILEHCTBOBAHUS y4eOHOro mpouecca B Bbicmieid mkone. Llenp craTbu —
000OCHOBAaTh  TEOPETHUUECKHE OCHOBBI  A(P(PEKTHBHOCTH  TECTUPOBAHHA U
MIPOIEMOHCTPUPOBATh KOHKPETHBIE MPUMEPHI Pa3IMYHbIX BHJIOB TECTOB BO BpeMs
KOHTPOJIsI KayecTBa YCBOEHHs 3HAaHMM CTYAEHTaMM Ha 3aHATUSAX IO HEMELKOMY
SI3BIKY.

AKIICHTHPOBAaHO BHHMAaHHE HA TOM, YTO KOHTPOJIb B Pa3IMYHBIX (opMax
MO3BOJIICT BBISIBUTH YPOBEHb YCBOEHHs MarepHajia I0 IHporpamMmme oOydeHwus,
OBJIQ/IEHUs] CTYACHTAMHM COOTBETCTBYIOIIMMH HNPAaKTUYECKUMH YMEHUAMH U
HaBBIKAMH, OIPEICIUTh HEJOCTATKH U  CJIOXXKHOCTH, KOTOpPbIE BO3HUKAIOT
B mporiecce o0ydyeHus. Vcnonp3oBaHue TECTUPOBAHMS KaK (POPMBI KOHTPOJIS JaeT
BO3MOXHOCTb TIpenoaaBaTeinto 3Q()eKTHBHO OpPraHu30BaTh IPOLECC MOHUTOPUHTA
YCIIEBaEMOCTH CTYJEHTOB, 00ECIeUnBacT MaKCUMAaJIbHYI0 00bEKTHBHOCTD OLEHKH,
COKpaIlaeT BpeMst 00paboTKU pe3ynbTaToB, I03BOJIAET CTATUCTHUECKU 00paboTaTh
Marepuai M, TAKHM 00pa3oM, CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO KadyecTBa KOHTPOJS U
ycBOEGHHs ~ y4eOHOro  MaTepuaja IO  HEMELKOMY  S3bIKy B IIEJIOM.
IIpoananu3upoBaHbl IMpeUMyIIecTBA M HEJOCTATKH HCIIOIb30BaHUA TECTOBOTO
KOHTpoJsl. OmpezeneHo, YTO KCIOJIb30BAaHHUE PA3IMUHBIX BHUJOB TECTHPOBAHUS
IpY  HM3YYEHHH HEMELKOTO sA3bIKa [JaeT BO3MOXKHOCTh IIPEIO/IaBaTelro
CBOEBPEMEHHO BBIICHUTH CTEIIEHb MOHMMaHUs M YCBOCHHUS yueOHOro Marepualia
Y CTYZI€HTOB, 0003HAYUTH JEHCTBEHHOCTh NPHMEHSEMBIX METOIOB OOy4YeHUS H,
pyU HEOOXOAMMOCTH, CKOPPEKTUPOBATh MX. PacKphITO, YTO C IOMOIIBIO TECTOB
MOXXHO OCYIIECTBISITH BCE BHUIBI KOHTPOJS: BXOIHOHM, TEKYIIUH, pPyOeKHBIH,
KOHTPOJIb OCTaTOYHBIX 3HAaHHH, HTOTOBBIH. ABTOPOM 00O3HA4€HBI pazIHMYHbIC
BUIBl TECTOB M CQOPMYJIHPOBAaHBI MENHM HMX [NPUMEHEHUS, TO ecTh
11e7IeCO00Pa3HOCTh UCIIOIb30BaHUS TOTO WIM HMHOTO 3aJaHusl NPU OIpEeAeICHUU
ypoBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH JIMHTBUCTUUECKHX KOMIICTEHIIMH B COOTBETCTBHHU
yuebHOM mporpaMMbel 1O HEMEHKoMy s3bIKy. IlpeacraBieHbl KOHKpETHBIE
IpUMEpPbl, KOTOPbIE pa3MEIIEHbl Ha CcaliTe JUCTAHIMOHHOIO OO0ydYeHUs
HammonansHoro  aspoxkocmudeckoro — yHuepcureta  uM. ML.E. XXykoBckoro
«XAHN». TectoBble 3aiaHUs BKIIOYAIOT PAa3IMYHBIE THUIBI BOIPOCOB: TECTHI
MHOXECTBEHHOTO BBIOOpA, TECTHl Ha YCTAHOBJIEHHWE COOTBETCTBHS, TECThl Ha
olpeaeneHue IeHCTBUTENbHOCTH WK JIOXKHOCTH YTBEPXKJICHUIL, a TakKe BOIIPOCHI
C OTKPBITHIM OTBETOM.

KiroueBble cjioBa: KauecTBO 3HaHWM, KOHTPOJIb 3HAHUM, JMHIBHCTUYECKHE
KOMIIETCHIIUH, TECTUPOBAHNUE.

Svitlana Yutkalo. Testing as a form of quality control of students’
knowledge in German language classes. The issue of modern pedagogical
diagnostics of the results of students’ educational activity is becoming more and
more relevant in terms of further improvement of the educational process in higher
school. The article aims to substantiate the theoretical foundations of the
effectiveness of testing and to demonstrate specific examples of various types of
tests for quality control of students’ knowledge acquisition in German language
classes.
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The article emphasizes that control in various forms allows identifying a level
of mastering a material according to the curriculum and mastering the relevant
practical skills and abilities of students and to determine shortcomings and
complexities of the learning process. It has been found that tests are the most
modern and the most common form of testing the acquisition of educational
material in the teaching of a foreign language. The paper also analyzes
the advantages and disadvantages of using test control. The use of different types
of testing in the process of the German language acquisition allows the teacher to
find out the degree of understanding and assimilation of educational material in
students, to determine the effectiveness of teaching methods and adjust them. It is
revealed that through tests it is possible to carry out all types of control: input,
current, boundary, control of residual knowledge, final. The paper outlines
different types of tests and formulates the purpose of their application,
i.e. feasibility of using a task in determining a level of formation of different
linguistic competences in accordance with the German language curriculum. The
article presents specific examples, which are posted on the site of distance learning
of the National Aerospace University “Kharkiv Aviation Institute”, including
various types of questions: multiple-choice tests, tests to establish compliance,
tests to determine the truth or falsity of statements, as well as open-ended tasks.
The author emphasizes that tests will be the most effective in combination with
other types of control.

In conclusion, the use of testing as a form of control allows the teacher
organize the process of monitoring student performance effectively, provides
maximum objectivity of assessment, reduces processing time, allows statistical
processing of material and, thus, improves the quality of control and assimilation
of educational material for the German language acquisition.

Key words: knowledge control, knowledge quality, linguistic competences,
testing.

MocTranoBka mnpo6aemu. ChOrojeHHS BUCYBAaE HOBI BHMOTH
no poceciiinoi i ATOTOBKH MaiOyTHIX (haxiBis.
KoOHKypeHTO3IaTHICTh Ta CIPOMOXKHICTH JIETKO IHTETrpyBaTHCS B
CBpONENUChKHUI  MPOCTIP  3yMOBJIIOIOTh  HEOOXIJHICTh  BHUBYCHHS
IHO3€MHOI MOBHM  SIK  B@XJIMBOrO  3aco0y  MIDXKHAIIOHAJILHOTO
CITiIKYBaHHSI.

Came ToMy 3pocTae moTpeda y OibI AKICHIN MiArOTOBII JIHIBICTIB
y CUCTeMi BHIOi OCBITH. BJOCKOHaJEHHS Ta PO3BUTOK HaBYAILHO-
METOAWYHOTO 3a0e3ledeHHs] BIiAMOBIIHO OO BHMOI Yacy — OJHE
3 HAaKTyallbHINIKX 3aBJaHb Cy4acHOI BUIIOI IIKOJIHK. [ pyHTOBHI 3MiHH
B SIKOCTi T1ITOTOBKY MalOyTHIX (axiBI[iB MOXyTh OyTH 3a0e3reueHi He
TIIBKM ~ ICTOTHUM  YIOCKOHAJIIEHHSM  METOAIB  HAaBYaHHS, aje
1 IpaBWIIBHUM Ta e()EKTUBHUM KOHTPOJIEM SKOCTI 3aCBOEHHUX 3HAHb.
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OCKiUTbKM BJIOCKOHAJICHHSI Ta BIIPOBa/DKCHHS HOBUX (opM Ta
METOJ[IB HaBYaHHS BHUMAararoTb BJIOCKOHAJICHHS Ta BBEACHHS HOBUX
GopM  KOHTpOJIIO, MOXKHAa CKa3zaTH, MIO CydYacHa, HpaBHIBHO
noOyJoBaHa Ta CTPYKTYpOBaHa CHCTEMa KOHTPOJIIO  CIpHSE
MTOKPAIICHHIO SIKOCTI MArOTOBKH MoioAuXx (axismiB. OTxe, mpobiaema
CydacHOi  TemaroriuHoi JiarHOCTHKH  pe3yNbTaTiB  HaBYAIBHOI
JUSTBHOCTI CTY/ICHTIB CTa€ BCE OUIBIN aKTYaJIbHOIO 3 TOYKU 30pYy
MOAJTBIIIOTO TTOKPANEHHS HABYAIIBHOTO MPOLIECY y BHIIIN IIKOTI.

AHaJji3 ocTaHHIX J0cCHizkeHb Ta nmyOJikamiil. AHami3 HayKOBUX
nyOJikaliid TepeKoHye B TOMY, IO BXKE JOCTaTHBO TPHUBAIMH dYac
npobjeMa KOHTPOJIIO Ta MEPEeBIPKU HaBYATbHUX JOCATHEHb CTYJCHTIB 3
iHO3eMHOI MOBHM TepeOyBae B IIEHTpi yBarum 0aratboX [OCIIJTHHKIB.
30kpemMa, JOCHTIKCHHS TECTOBUX TEXHOJOTIH IMiJi 4Yac BHBUCHHS
1HO3eMHOT MOBH, knacugikamii TECTIB, BUKOPHUCTaHHS
JMHTBOAUIAKTHYHOTO TECTYBaHHS, a TaKOX TEOPETUYHHX MpoOIIeM
TECTYBaHHS Y HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH JTOCTI/DKyBaJId TaKi HAYKOBIII,
sk B. ABaneco, 3. bakym, JI. bankeBuu, JI. bymanoma, I. bynax,
H.Tony6, O.Topomkina, H.Jluka, B. Hopo3, T. loHueHko,
C. Kapaman, O. Kapaman, B.Kokkora, M. [leatnmok, B. ®inaros,
C. ®onomkina, B. Holmberg, J. Clark, M.G. Moore Ta iHmi HayKoBIIi.

OnHak TUTaHHS JOIIBHOCTI Ta C(QEKTUBHOCTI BIPOBAIKCHHS
IHHOBAIIMHAX TEXHOJIOTIH ITiJ] Yac KOHTPOIIO 3aCBOEHHS 3HaHb Ha
3aHATTAX 13 HIMENBKOI MOBH BHCBITIEHO HEJOCTaTHHO U IMOTpedye
IPYHTOBHIIIIOTO aHANI3Y.

Mera crarTti TonsTrae B OOIPYHTYBaHHI TEOPETUYHHUX OCHOB
e()eKTUBHOCTI TECTyBaHHA Ta HaBeJeHHI KOHKPETHUX TPUKJIIA/IB
pi3HUX BHJIB TECTiB MiJ] 4ac KOHTPOJIIO SKOCTi 3HAaHb CTY/ACHTIB Ha
3aHATTAX 13 HIMENBKOI MOBH.

Bukaan ocHoBHoro wmartepiany. @opMyrun y  CTYICHTIB
npodeciiiHi JTHrBICTHYHI KOMIIETEHTHOCTI 3 HIMEIbKOI MOBH Ba)KIIUBO
3MIACHIOBATH  TOCTIHHMA  MOHITOPUHI  SKOCTI HaBUAJIBHHX  Ta
PO3BHBaJIBHUX MPOLECIB TMiJ 4Yac TONEPeIHBOr0 Ta IOTOYHOTO
ominroBaHHs. CItiJy 3a3HAYMTH, 10 KOHTPOJb, SK JUIAKTUYHUHN 3aciO
VIpaBIiHHS ~ TMPOIECOM  HaB4aHHs,  mijgkpecmoe M. dimyna,
COpsIMOBaHUM Ha 3a0e3neueHHS e(QEKTHUBHOCTI (OPMYBaHHS 3HaHb,
yMiHb 1 HaBWYOK, BHKOPHCTAaHHS iX Ha NPAKTHIl, CTHUMYJIFOBaHHSI
HAaBYAIBHOI JiSUILHOCTI CTYJCHTIB, (OpPMyBaHHS Yy HHX IparHeHHs
JI0 CaMOOCBITH. TakoXk Iemaror MiJKpecioe, M0 KOHTPOIb Y Pi3HUX
¢dopmax Hae 3MOTy BUSBUTH PiBEHb 3aCBOEHHS CTYyACHTaMH 3HaHb
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Marepially 3a MporpaMoOr0 HaBYaHHS Ta OMAaHYBaHHA BiAMOBIAHUX
MPaKTHYHUX YMiHb Ta HAaBUYOK, a TaKOX 3’SICYBaTH HEIONIKH i
CKJagHOWII mpouecy HaBuaHHA. Lle momomarae CBO€YacHO BHOCHUTH
HEOOXiZHI KOPEKTHBH 1 PEryJIIOBaTH MPOLEC HAaBUAHHS JOAATKOBHUMHU
MOSICHEHHSIMH, BUKOHAHHAM BiAIIOBIIHMX BIIpaB Tormo [8: 81].

[ oTpuMaHHS HaMKpaiioro pe3yiabTaTy Y HaBYaHHI BHKIALady
HEOOXiIHO TMiJT Yac OpraHizamii Ta TPOBEACHHS KOHTPOIIIO YiTKO
¢bopMymOBaTH  3aBHAHHA Ta  KOPUCTYBAaTHUCS  PO3pOOIeHHMH
KPUTEPISIMH OITIHIOBAHHS I TIEBHOTO PIBHS BOJOMIHHS HIMEIBKO-
MOBJICHHEBOI JisUIbHICTIO. [liKpecnuMo, Mo A BU3HAYCHHS PiBHS
BOJIOAIHHS ~ CTYACHTAMHM JIHIBICTUYHOIO Ta  KOMYHIKaTUBHOIO
KOMIIETCHTHOCTSIMM ~ Tpebda  KOHTPOJIOBAaTH  PIBEHb  3aCBOEHHSA
MOBJICHHEBMX HaBHYOK Ta BMiHb, TAKHUX SK: CJIyXO-BUMOBHI, JICKCHYHI,
rpamMaTiy4Hi, BMiHHS  pealli3oByBaTH  MOBJICHHEBY  JisUTBHICTH
y TOBOpiHHI, ay[AilOBaHHI, YHTaHHI, TMCHhMI 3  ypaxyBaHHIM
JHTBOKPATHO3HABUMX Ta COMIOKYJIBTYPHUX OCOOIHMBOCTEH IHUX BUIIB
MOBJIEHHEBOI IisUIbHOCTI.

Haiicyuacnima Ta HalnommupeHima ¢opMma NepeBipKH 3aCBOECHHS
HABYAJFHOTO MaTepiaiy IIiJ] Yac BUKIAJaHHS iHO3€MHO{ MOBH — TECTH.
OcTaHHIM 4YacoM TECTH HaOyJIM IIMPOKOTO PO3MOBCIOKCHHS.
BukopucTaHHS pi3HUX BUIIB TECTYBaHHS il YaC BUBYCHHS HiMEIBKOI
MOBH Ja€ MOJKJIMBICTh BHKJIAZady CBO€YACHO 3’CYBaTH CTYIIiHb
PO3YMIHHSL Ta 3aCBOEHHS HAaBUAIBHOIO Marepially CTyAE€HTaMu,
BU3HAYUTH JII€BICTh 3aCTOCOBYBAaHHUX METOJIB KOMIIETEHTHICHO-
OpIEHTOBAHOTO HABYaHHS 1, 32 HEOOXITHOCTI, CKOPUTYBATH iX.

Ilin wac HayKOBOTO TMIONMIYKYy BCTAHOBJICHO, IO OpTaHi3amis i
TEXHOJIOTiSl TPOBEJICHHS MOBHOTO TECTyBaHHs Oyjia 3amo3uucHa
3 IICUXOJIOTIYHUX 1 MENaroriuHuX TeCTiB. Tak, TEPMIH «TECT» yHepIie
3arpoBaiiB aMepuKaHCchkuid mcuxoinor JIxk. Kerren, a «rectyBaHHS»
(Bl aHrMiMCHKOTO CIIOBA testing — BUMPOOYBaHHS) JUIsI IEPEBIPKH PIBHA
3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK Yy4HiB Oyno Bukopuctano Jx. dimepom
y BenmukoOpuranii y 1864 poui [10: 373]. Ilimkpeciumo, 1o ramysb
NEeNaroriyHol  TECTONOrii TNpoWnuia 3HAYHUH ICTOPUYHMM  HUISX
Y CBOEMY PO3BHUTKY Ta IMHPOKO BHUKOpUCTOBYeTbest B CIHIA #
Yy PO3BHMHEHMX KpaiHax 3axigHoi €Bponu, ae HaOyTO BEIHKHHA JOCBiA
NPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS H ONpAalIOBaHHS TECTIB y Pi3HUX cdepax
JUSIIIBHOCTI.

[MpoTaroM ocTaHHIX pPOKIB TEJaroriyHe TECTyBaHHS B CHCTEMi
YKpaiHCBKOi OCBiTH Mepe0yBae B CTaHi MOCTIHHOTO BAOCKOHAJIECHHS Ta €
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NpeaMETOM AOCIiIKEHH 0araTb0X HayKOBLIB, PO IIO CBITYNUTH HU3KA
pi3HHX cynepewmBAX nAe(diHINIA TecTy. 3a3HayMMO, IO HE ICHYeE
JKOJHOTO BH3HA4YCHHs, sike O Oe33amepedHo MOEJHYBAJIO TOUKU 30pYy
KOXXHOTO 3 JIOCHIJHUKIB 0Oe3 yTOYHeHb 4Yd 3MiH. [0JOBHHM
MPOTHPIYYSAM € Te, M0 TMiJ CYTHICTIO IIi€i Kareropii po3yMirOTh
TECTYBaHHS SIK MPOLEAYPY OIIHIOBAHHS, TOOTO SIK METOH TOCIIIKEHHS,
1 TECT SIK IHCTPYMEHT OLIIHIOBAaHHS — SIK 3aCi0 BUMipIOBaHHSI.

I3 MeTOI0 yCyHEeHHS HEOJHO3HAYHOIO0 BHUKOPHCTaHHSA TEOPETHUIHUX
OCHOB OyzieMO cIiupaTHCs Ha BU3HAUYEHHS HOHSTTA «TecT» (aHII. test —
nepeBipka, BUIPOOyBaHHs, KOHTPOJbHA PoOO0Ta), M0 3aIpONOHOBaHA
O. JIsmmenkom B «EHIMKIIONERii OCBITH» — 1€ CYKYIHICTh 3aBIaHb i3
MeBHOI ramy3i 3HaHb a00 HaBYAIBHOTO TIPEAMETa, SKa JO3BOJISE
KIIBKICHO  OI[IHUTH 3HAHHS, BMIHHS, HaBYalbHI JOCSTHEHHS,
KOMIIETEHTHICTh Y4HIB 1 cTyaeHTiB [4: 902]. Orxke, y craTti Mu
PO3TISAAAEMO TECT K CHCTEMY CIIEHiajbHO MigiOpaHNX TPEHYBAIBHUX
3aBJaHb, SIKI JO3BOJIAIOTH KIABKICHO OLIHWTH HaBYaJlbHI JOCSTHEHHS,
TOOTO SIK IHCTPYMEHT, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MPOBOAUTHCS MPOLEAypa
MOHITOPHHTY SIKOCTI 3aCBOEHUX 3HAHb.

Y xomi aHamizy HayKoBOi JliTepaTypd OyJI0 BCTaHOBIEHO, IO
HAYKOBIII BBa)KAIOTh, 10 TECTYBaHHS CIPOMOXKHE OUIBII 00 €KTUBHO
KOHTPOJIIOBATH 3aCBOEHHS HABUAJILHOTO MaTepiany, IOpiBHIOIOYH
3 IHIIMMH ~ TPagULiHHUMH ~ METOJAaMH  KOHTpPONO.  30Kpema,
JI. KnuMeHKo BHIUISE Taki KIOYOBI NepeBard TECTOBOTO KOHTPOIIIO
3aCBOEHHSA 3HaHb, a CaMe: TECTOBUM KOHTPOJb CHPSIMOBaHUN Ha
NEePEBIPKY 3aCBOEHHS KIIOYOBHX EJIEMEHTIB HaBUAIBHOTO MaTepiaiy;
XapaKTepPU3y€eThCS OIBIIOI 00’ €KTHBHICTIO, YCYBa€ CyO’€KTHBi3M,
CKOpOYy€e yac 0OpOOJICHHS Pe3y/IbTaTiB; CIPHSIE JOTPUMAHHIO €IHOCTI
BHMOT; 3amo0irac BHIAJAKOBOCTI IIiJf Yac OI[HIOBAHHS 3HAHb,
3a0e3neyye CIOPUHHATTS OLIHKM AK OO0 €KTHUBHOI; Ja€ 3MOry
CTaTHCTHYHO OTpaIfoBaTu Marepiain [5: 111].

IcHyrOTH  CcTaHIapTH30BaHI Ta  HECTAHIAPTU30BaHI  TECTH.
CraHaapTU30BaHUM TECT — 1€ TAKUM TeCT, AKUI MPOWILIOB MONEpETHE
BUNPOOYBaHHS Ha BEJIMKIH KUIBKOCTI aTECTOBAHMX Ta Ma€ KiJIbKICHI
noka3Huku sikocti. Cepen HAWMOMYNSPHINIMX —CTaHJIAPTU30BaHUX
TECTIB 13 HIMEIPKOT MOBH, 110 BU3HAYAIOTH PiBE€Hb BOJOJIHHSI MOBOIO,
moxkHa Bumimmt Taki, sk KDS (Kleines Deutsches Sprachdiplom), ZD
(Zertifikat Deutsch), ZOP (Zentrale Oberstufenpriifung), ZMP (Zentrale
Mittelstufenpriifung) Tomo. Hecranmapru3oBaHi TecTH CKIaIAHOTHCS
Oe3nocepe1HbO BUKJIaa4eM BiAMOBITHO A0 HABYAIBLHOI IPOrpamMu KypCy.
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Croupatounce Ha HaykoBy mpamio JI. Bymanosoi, 3a3Haummo
MOJKJIMBICTh BHKOPHCTaHHS TECTOBHMX 3aBAaHb Mia dac (HopMyBaHHA
pi3HUX JIHIBICTMYHHMX KoMIeTeHii. Tak, 3acTOCyBaHHS TECTOBUX
3aBJaHb IiJl YaC MOBJICHHEBOI NMPAKTHKH HIMELBKOI MOBH J03BOJISIE
MOCWJINTH Ta IIOKPAIIUTH KOMYHIKATHBHI, JIIHTBOKpAiHO3HABYI Ta
HAaBYABHO-TII3HABAJIbHI ~ KOMIIETEHII  CTYJeHTiB, 3a0e3meuuTH
HOPMAaTUBHO-TIPaBHJIbHE Ta BilbHE BOJIOAIHHA BCiMa BHJaMHU
MOBJIEHHEBOI MisUTFHOCTI. 3aCTOCYBaHHS TECTOBHX 3aBIaHb IIiJ] dac
BUBUCHHS TpaMaTHKH HIMEIBKOI MOBH JI03BOJISIE  3a0€3MEUUTH
¢dopMyBaHHsI Yy CTYJCHTIiB YMiHb BOJIOJIHHS OCHOBamMH Mopdoorii
Ta CUHTaKcucy;  (OpMyBaHHS  BMiHb  TIpPaMaTHYHO  KOPEKTHO
¢bopMymIOBaTH yYCHI Ta THCHMOBI BiJIMIOBiNI MOHOJOTIYHOTO Ta
JianoriyHoro MoBiieHHs [1].

3 ooy Ha Te, U0 METOK KOHTPOJIIO € BH3HAYEHHS T'OTOBHOCTI
CTyIICHTa JI0 3aCBOEHHS HOBOTO HAaBYAIBLHOTO MaTepiady HACTYITHOTO
piBHS Ta TOTOBHOCTI 3aCTOCOBYBaTH HAOyTi 3HaHHS IS BUKOHAHHS
MEBHUX 3aBAaHb, KOHTPOIJIb JOCSTHEHb CTYJCHTIB 13 BUKOPHCTAHHAM
TECTYBaHHS Jla€ 3MOTY 3a0e3MeuuTH BCi (YHKIIT KOHTPOJIO, a TaKOXK
3a70BOJIGHUTH BUMOTH, IO BUCYBAIOThCA O HOTO SKOCTi. 30Kpema,
C. ®onoMKiHa MIAKPECHIIOE, M0 3a JOMOMOIOK TECTIB MOXKHA
3MIACHIOBATH BCI BUJIM KOHTPOJIIO, a CaMe:

— BXiEIHMA — UM BH3HAYCHHS ~ IIOYAaTKOBOTO  DiBHS
MiTOTOBICHOCTI Cy0’€KTiB HaBUaHHS. BU3HAYEHHS MOYaTKOBOTO PiBHS
Jla€ MOKJIMBICTh BUKJIQJIavy TUIAHYBAaTH Ta (POPMYITIOBATH IPIOPUTETHI
HANPSMKH [101aJIbIII0T HABYAIBHOT TisTIbHOCTI;

—  TIOTOYHHH — KOHTPOJIb CKOHIICHTPOBAaHHH HA NEBHOMY ACIIEKTi
TeMd HaByaHHS. Jlomomarae BiJCTe)XyBaTH pPiBEHb 3aCBOEHHS 3HAHB i
BMIHb CTY/JICHTIB Ha MPAKTUYHUX 3aHSTTSIX;

—  pyODKHHH — KOHTPOJIb 3HaHb ICJsA 3aBEPUICHHS BHUBYCHHS
BU3HAYEHMX TeM (PO3/iJIiB) a00 HANPHKIHIII CEMECTPY;

—  KOHTPOJIb 3aJUIIKOBHX 3HAHb — MEPEBipKa 3AIUIIKOBUX 3HAHb
CTYJCHTIB Ta 30€peKEHOCTI BMiHb 4Yepe3 JACSIKHH 4Yac IicC/as BUBYCHHS
TEeMHU, O3y a00 KypcCy;

—  MJICYMKOBHMH — €K3aMCHALIMHUN TECT, SIKHH OXOIUIIOE TeMH
BCHOTO KypCy. 3a3BHuYail TMPOBOAUTHCS HAMPHKIHII HABYAIBHOTO
pPOKy abo Kypcy HaB4yaHHsA, Ma€ (hiKCOBAHHHM KIHIICBHI pe3yJIbTaT
Ta piBeHb  3aCBOEHHS  JIIHTBICTUYHOrO  MaTepially  cy0’ekTramu
HaBuaHHs [9: 77].
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3a3HauMMoO, IO BIiAMOBITHO J0 KOXKHOTO 3 BHINEBKA3aHHUX BUJIIB
KOHTpomo,  migkpecmoe  B. dimaToB,  3aCTOCOBYIOTBCSA  pi3HI
3a TOOY/I0BOIO TECTH:

— TEeCTH albTepHATUBHOTO BUOOPY (BHOIp i3 JBOX BapiaHTIB);

— TeCTH MHOXXHUHHOTO BHOOPY (BHOIp 13 KIIBKOX BapiaHTIB);

— TECTH Ha BU3HAYCHHS MIMCHOCTI M XHOHOCTI TBEPIKCHbD;,

— TECTU Ha BIJTyYCHHS 3aiBOTO MYHKTY TOIIIO.

— TECTH Ha BCTAaHOBJICHHS B1JITOBIIHOCTEMH;

— TECTH Ha 3aKiHUYeHHS (pasu;

— TeCTH Ha MOPiBHSAHHS ab0 3ictaienus [7: 70].

OOTpYyHTOBYIOUM TEOPETHYHI 3acagd BUKOPHUCTaHHS TECTOBOTO
KOHTPOITIO TIiJT Yac 3aHATh i3 HIMEIbKOT MOBH, 3a3HAYNMO, III0 3aJI€KHO
BiJl CIIOCOOY BIJAIORBIAI TECTOBI 3aBJaHHS MOAUIAIOTh HA: 3aBIaHHS
3akpUTOi (OpMH 13 3alPONOHOBAHMUMH BIAMOBIASMH, 3 SKHX OJHA €
MIPABIIILHOK); 3aBJaHHS BIAKPHUTOI QOPMH 3 BUTFHO KOHCTPYHOBAaHUMHU
BIJITTOBIISIMU.

[pYHTOBHICTh 3aCBOEHHS Ta PiBEHb C(OPMOBAHOCTI y CTYIEHTIB
JIHTBICTUYHOI KOMIICTCHINT BIAMOBITHO 0 HAaBYAIBHOI MPOrpaMu
3 HIMEIIPKOI MOBH MOXKHa TIEPEBIPUTH 3a JOMOMOTOK 3aKPUTHX
TECTOBHMX 3aBJiaHb. TECTOBI 3aBIaHHS 3aKpUTOi (OPMH CKIAJAIOTHCSI
3 TPhOX KOMIIOHEHTIB: 1HCTPYKIi IIOJ0 IX BUKOHAHHS; 3alUTaIbHOL
3MICTOBO1 YaCTHHU; IPABUIBHOI BiJIOBI/I.

Jlo TakMX TECTOBUX 3aBJaHb 3aKPUTOI (POPMH HAJICIKATh:

— 3aBAaHHsA  AJbTEPHATHBHUX  BIAMOBimed  («mpaBwibHO /
HENPAaBUILHOY», «TaK/HI»), SIKI 3aCTOCOBYIOTH JIJISl OLIIHIOBAHHS OJIHOTO
eJeMeHTa 3HaHb 3 METOIO MEPEBIPKH y CTYACHTIB BMIHHS MPABUIIBHO
BiJITBOPIOBATH HAOYyTi 3HAHHS;

— 3aBJaHHA MPOCTOT0 MHOXXHHHOTO BHOOpY TepeadavyaroTh
3HAXO/DKCHHS OJIHI€T MPaBWIbHOI BIAMOBIAI 13 3aNpPOIIOHOBAHUX
BapiaHTIB. 3aCTOCOBYIOThCS 3 METOIO TEPEBIPKU y CTYACHTIB BMIHHS
XapaKTepU3yBaTH a00 3HAXOUTH CIIJIbHE Y SBUINAX SKI BUBUAIOTHCS,

— 3aBJAaHHA 3 MHOXHHHHUM BHOOpOM, Y SKHX KLUIBKICTh
MPaBWJILHUX BiJINIOBi/IeH HE 0OMEKeHa IHCTPYKIII€I0. 3aCTOCOBYIOTHCS 3
METOI0 TEPEBIPKU Yy CTYACHTIB BMIiHHS JIETKO pO30UpaTHCs B TpyIi
MONIOHUX CYy/DKeHb a0o sBWIN. 3aBJaHHS 3 TPOCTUM MHOXKXWHHHUM
BUOOpOM OyaAyroTh 3a NpHHUUNAMHU Kiacudikamii Ta KyMmyssmii,
a 3aBJaHHs 3 MHOXXMHHUM BHOOPOM — BIJIMTOBIIHO 10 BUMOT MPUHIIMITIB
KIacudikarii, KyMmyJsmii, TUKIIYHOCTI, KOMIUIGKCHOCTI (ITO€THAHHS
npuHOMIiB) [7].
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Jlo 3aBiaHb BiIKPUTOTO THUITY HalleXKaTh 3aBIAAHHS HA BiJHOBICHHS
MOCIIAOBHOCTI a00 BIAMOBIAHOI YacTWHU. Y TECTax IbOTO BHIY
BapiaHTH BIJNOBiJIcH HE HANAIOThCA, TOOTO TECTOBI 3aBIaHHS
nepeadaydaroTh BiIbHY POpMY BiAMOBIi.

TecTr BiIKPUTOTO THITY MOAUISAIOTH Ha!

— 3aBJJaHHS 3 POITyCKaMH;

— 3aB/IaHHS Ha JIOTIOBHCHHS;

— 3aBJAaHHS 3 KOPOTKOIO BiAIIOBIIIIO;

—3aBaanHs y hopmi cTpykTypoBaHoro ece [9: 18].

Jlo 3aBnaHp i3 KOPOTKOIO BIAIMOBIII0 € OCOONHMBA BUMOTA: BOHH
MaroTh OyTH c(HOPMYJIbOBaHI TaK, MO0 3alUTaHHS BUMAaraiu KOPOTKOI
BIJIMIOBI/Ii, STKA 3a3BHYAll € Pe3yIHbTATOM MaTEMaTHYHUX PO3PAXYHKIB.

[Ipe3eHTyeMo JesiKi TPUKIAAM 3aCTOCYBaHHS BHUIIE3a3HAUYCHUX
TECTIB Ha 3aHATTAX 13 HIMELBKOI MOBH CHELIAIBHOCTI «PLI0I0risS
XapKiBCBKOTO  HAIMIOHAFHOTO  AEPOKOCMIYHOTO  YHIBEPCHUTETY
iMm. M.€. XKykoBcbkoro «XAl», mpoTATOM NEPIIOro CEMECTPY MEPIIOTo
pOKy HaBYaHHS, (piBeHb Al) JekcuuHa CKiIaaoBa migpydnuka « Themen
neu 1», MOBHUH MPaKTUYHWUN NUCTAHIIMHUK KypC, SIKUH CKIaJaeThCs
311 moTrouyHmx Ta 2 MOIYNBPHUX TECTiB, PO3MIIIEHO Ha CaWTi
JUCTAHIIIMHOrO HaBYaHHI «MeHTOp» [6].

Tak, MUTaHHA Ha BU3HAYCHHS JIWCHOCTI YU XHOHOCTI TBEPIKCHb
MOJKJIMBO BXKHMBATH TIiJl 9ac IMOTOYHOTO TECTOBOT'O KOHTPOJIO 3 TEMH:
«Haxka3zoBwii crioci6 nmiecniB (moBakHa opma «Siew): 1. Geben Sie mir
die Kamera! (Falsch/Richtig); 2. Schlafen Sie! (Richtig/Falsch)
3. Essen siel (Falsch/Richtig) 4. Sie reparieren die Lampe!
(Falsch/Richtig).

BukopucToByBaTH TECTH MHOXXHHHOTO BHOOpPY MOXKHA i dYac
MOTOYHOTO TECTOBOTO KOHTPOJIO 3 TeMu: «OcoOOBI 3aliMEHHUKH»,
a came: 1. Das ist Angelika Wiechert. _ kommt aus Dortmund. (Ich,
Er, Sie, Ihr); 2. Das sind Maja und Gottfried. ___ arbeiten zusammen.
(Wir, Du, Ich, Sie); 3___ bin Studentin. (Wir, Er, Sie, Ich); 4. Karl
wohnt in Stuttgart. ___ will Deutsch studieren.(Sie, Ich, Er, lhr); 5. Die
Autos sind toll, aber ___ kosten viel.(wir, Sie, es, sie); 6. Was macht
dein Hund jetzt? — __ spielt. (Sie, Es, Ihr, Er); 7. Ich habe 2 Kinder.
____sind sehr nett.(Es, Wir, Sie, lhr); 8. Maria und Fritz sind meine
Eltern. ___ liebe sie. (Sie, Er, Ich, Wir); 9. Wollen ___spazierengehen?
(du, sie, Sie, er).

Takox Mpe3eHTyeMO NPHUKJIA] Ha BCTAHOBJICHHS BiJIMOBIIHOCTI MiX
dbopMaMu pO3MOBIHUX Ta NHTAJIBHUX PEYCHH IIiJ] YaC TOTOYHOTO

125



Buknaganas MoB Y BUIIIMX HaBYaJIbHUX 3aKJlaax OCBITH ...

TECTOBOTO KOHTpoNto 3 Temu «llopsimok cCimiB y HpocTOMY
PO3MOBITHOMY 1 MUTAJIBHOMY pedeHHsX»: Sie spielt gerne! — Spielt sie
gerne?; Er studiert Deutsch. — Studiert er Deutsch?; Wir wohnen
zusammen. — Wohnen wir zusammen?; Sie sind zu Hause. — Sind sie zu
Hause?; Wir gehen nach Hause. — Gehen wir nach Hause?

Ilin gac momympHOTO TectoBOoro KoHTpodro Ne 1 3 tem: «Yacoma
¢dopma Prasensy, «OcoOoBi 3aliMmeHHUKWY, «TenepimHiil yac gieciopa
“sein” — “Oytu”», «BkuBaHHS apTUKI, «IIOPAMTOK CITiB Y MPOCTOMY
PO3MOBITHOMY 1 MUTATFHOMY peudeHHsIX», «HaxazoBuit cmoci6 (Sie)»
MOXHa BHKOPHUCTOBYBATH 3aBJIaHHS, JI¢ MOTPIOHO YTBOPUTH PECUCHHS,
PO3MICTHUBILIH HOTO YICHH Y MPaBUIbHIH MOCTIJOBHOCTI, a came: Mir es
sehr geht gut. (Es geht mir sehr gut); es wie euch geht? (Wie geht es
euch?); von ihr seid was Beruf? (Was seid ihr von Beruf?); zusammen
wir arbeiten. (Wir arbeiten zusammen); Sie froh sind gesund und?
(Sind Sie froh und gesund?); zu er Hause studiert (Er studiert zu
Hause); ist Bruder gro/s der (Der Bruder ist grof).

3aBmaHHs 3 MEpeKiIaly pPeYeHb MOKHA BHUKOPUCTOBYBATH IIiJl 4ac
MOJYJBHOTO KOHTPOJIIO, HANPHUKIAM, MiJ 4ac MOIYJIBHOTO TECTOBOTO
kKoHTpomo Ne 2 3 Tem: «YTBOpPEHHS MHOXHHHA IMEHHUKIBY,
«BiamiHroBaHHS iIMCHHUKIBY, «Prisens miecioBa «haben»», « ApTHKIIIY,
«3anepeueHHs», «lIpucBiliHi 3aliMeHHUKN», a came: A marw cecmpy,
ane y mene nemae opama. Y nac € cobaxa, mu tiozo nooumo. (Ich habe
eine Schwester, aber ich habe keinen Bruder. Wir haben einen Hund,
wir lieben ihn); Moi bamvku He npayiowms, 60HU NOOOPONCYIOMb.
(Meine Eltern arbeiten nicht, sie reisen.); Y mene nemae 0oMauiHb020
3a60amnHs, s yuumaro mor kuuzy. (Ich habe keine Hausaufgabe, ich lese
mein Buch.); Ilepenpowyro! Ckinoxu xowmye ys npaivHa mawuna?
(Entschuldigen Sie! Was kostet diese Waschmaschine?); Hawa
Mawiuna He yep8oHa, 6oHa ocoema. (Unser Auto ist nicht rot, das ist
gelb.); A xo00xcy 0o 6ibniomexu. A uwumaio dxcypHanu ma eazemu.
(Ich gehe in die Bibliothek. Ich lese Zeitschriften und Zeitungen.) Toro.

3a3HayuMo, 10 i3 METOI0 BCEeOIYHOI MEpeBipKH 3HAHb CTYIEHTIB
BUIIE3a3HAYCHI TPUKIAJAH TECTiB BKIIOYAIOTh PI3HOMAHITHI THIH
MUTaHb: TECTH MHOXMHHOTO BHOOPY, TECTHM Ha BCTaHOBJICHHS
BIAIIOBIAHOCTI, TECTH Ha BHU3HAYE€HHA IIMCHOCTI YM XHMOHOCTI
TBEP/DKEHb, a TAKOXK 3aBJaHHS 3 BIJKPHUTOIO BiJMOBIAII0. 3araiom
TECTH OpIEHTOBaHI Ha TMEPEBIPpKY 3HAaHHSI TpaMaTHKH MOBH.
Mu BBaXka€MO, 110 Ha ITOYATKOBOMY PIiBHI HaJ3BUYAMHO BaXKJIMBO
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PO3BHHYTH caMe BMiHHS IIBHUIKO Ta MPaBUILHO OyIyBaTH pPEUYCHHS,
JOTPUMYIOUYKCH TPAMATHYHIX HOPM Ta MPABUIL.

BucHOBKH Ta mMepPCHEeKTHBH MOAAJBIINX HAYKOBUX PO3BilOK.
IMniemMeHTalis HOBUX METOIB KOHTPOJIFO Ta OIIHKA HaBYaJIbHUX
JIOCSATHEHb CTYJICHTIB € OJHUM 3 OCHOBHHX IMOKA3HUKIB MOKpAIICHHS
SAKOCTI CY4YacHOI CHCTEeMH BHWIIOi OCBITH. Y XOHi OIpaIfoBaHHI
HAYKOBOI JIITEpaTypu IIOJ0 BUKOPHCTAaHHS TECTOBUX TEXHOJIOTIN T
Yac KOHTPOIIO 3aCBOEHHS 3HAHb 3 HIMEIBKOI MOBH BCT2HOBJICHO, IO
HAYKOBIIl BBaXKAIOTh TECTYBAaHHS, SIK METOJ| KOHTPOIIO, Cy4YaCHUM Ta
pamioHaJbHUM BUPILNICHHSM MPOOJEMH MOHITOPHHTY SIKOCTiI OCBITH.
3’1COBaHO, 110 WOTrO TIO3MTHUBHI SKOCTI JOTIOMAararmTh e(EKTUBHO
OIIHUTHU JOCATHEHHS CTYJEHTIB, 3pOOHUTH I1e MAaKCUMAIFHO 00’ €KTUBHO
i cnpaBeuIiBO. TakoX BUKOPUCTAHHS TECTIB JIA€ MOXKJIHUBICTB
peaylizyBaTH BCi BHJM KOHTPOJIIO Ta BIJANOBIIAE OCHOBHMM HOTO
npuHOMNaM. HaBeneHi MpakTHUYHI TPUKIAAA TPEICTABISIOTH COOOF0
3aBJIaHHS BIJJKPUTOTO Ta 3aKPUTOTO THIIB, O SKUX HAICKUTH TPU
OCHOBHUX THWIIM TECTIB: TECTU MHOXUHHOIO BHOOpY, TECTH Ha
BCTAHOBJIEHHS BIJIIOBIMHOCTEH, TECTH Ha BU3HAYEHHS TIMCHOCTI 4M
XUOHOCTI TBEpIPKEHb, 3aBJaHHSI 3 KOPOTKOIO Bimmosimmio. OTxe,
TECTYBaHHSA fK (opMa KOHTPOII Ja€ MOXKIMBICTh €()EKTUBHO
OpraHizyBaTH IMpOIEC KOHTPOJIO YCIIIHOCTI CTYNIEHTIB 1 3a0e3medye
TaKUM YMHOM YMOBH JUTS TIiIBUINEHHS SKOCTI KOHTPOJIIO Ta 3aCBOEHHS
HABYAIBHOTO MaTepiany 3 HiMEI[bKOT MOBH 3arajom.

[lepcrieKTUBY MOAATBININX JOCTIKEHh BOAYaEMO B aHasli3l JOCBILY
BIIPOBA/DKCHHS 1HHOBAIlIMHUX TEXHOJOTIH TiJl Yac KOHTPOIIO
y MPaKTHUII 3aKIa/1iB BHIIO1 OCBITH €BPOIH.
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BHUMOTI'M 1O O®OPMJIEHHS PYKOITUCIB CTATER

Jo onyOmikyBaHHS IPUHUMAIOTHCS MaTepiaid, IO MOPYITYIOTh THTAHHS
METOJUKH BUKJIaJaHHSI MOB (YKpailHCBKOi Ta I1HO3EMHHUX) Y 3aKiajax
BHIIIOi OCBITH.

MoBa my6Jtikamiii: ykpaiHCbKa, aHTITICBKA.

VY crarri MaoTh OyTH BiJOOpaXeHI Taki eJleMeHTH: «IIOCTaHOBKa
MpoOJIEMH Y 3arajbHOMY BUTIISAAL Ta 11 3B’S30K 13 BOXJIMBUMH HAYKOBUMH
YU NPaKTHYHAMH 3aBJIaHHAMM; aHaJi3 OCTaHHIX OCIiDKEHb 1 MyOITiKaIii,
B SIKMX 3aII04aTKOBAHO PO3B’A3aHHS JIaHOI MPOOJIEMH 1 Ha SIKi CHIHPAETHCS
aBTOpP, BMJUICHHA HEBUPILIEHUX paHillle YacTUH 3arajlbHOi IpoliiemMH,
KOTPHUM TPHUCBSIYYETHCS O3HAYCHA CTATTS;, (QOPMYJTIOBAHHS IIEH CTaTTi
(mocTaHOBKa 3aBIAHHS); BUKJIQJ OCHOBHOTO Marepialy IOCHiIKeHH
3 MOBHUM OOIPYHTYBaHHSM OTPUMAHHX HAYKOBHUX Pe3yJIbTaTiB; BHCHOBKU
3 JJAHOTO JIOCITIJDKEHHS 1 TIEPCIIEKTUBY MOAABINNX JOCTIKCHD y JAHOMY
HanpsMky» (bronerens BAK Ykpainu, Ne 1, 2003).

TexniuHi BUMOTH 10 0()OPMJIIEHHS PYKOMHUCIB

1. Ilepex Ha3BOIO CTaTTi y BEPXHBOMY JIBOMY KYyTi BKa3yeThCs
ingexc YK (mpudt 12).

2. Ha3Ba crarTi JpyKyeThCS B IIEHTPI BEIMKHUMH JIITEpaMHU
HamiBXUpHUM IpudTOoM (pudT 14) 6€3 Kpanku B KiHII.

3. UYepe3 oauH iHTEpBaN Yy LEHTPI HAIIBXUPHUM KypCHBOM
(mpudT 14) MOBOIO CTAaTTi APYKYIOThCS Mpi3BUINe W iHimiaam aBTOpa,
micas KOMH HAyKOBHH CTYHmiHb Ta TOpsa Yy Ay’KKax Ha3Ba MicTa
(iHO3eMHI aBTOPH TAaKOX yKa3ylOTh KpaiHy).

4, UYepe3 oauH IHTEpBaT JPYKYEThCS AHOTAIisi MOBOK CTaTTi
(pudt 12, Mbkpsiaxouid iHTepBan 1). OOcsSr aHOTamiil: aHTIIHCHKOIO
MoBoto — He MeHmie 2000 3HakiB 6e3 mpomikkiB Ta He Oimbiie 2100,
YKpaiHChKOI0 MOBOIO — He MeHme 1800 3HakiB 0Oe3 MPOMIXKKIB Ta He
oimprre 2000.

B aHoTanisix CTHC/I0 BHKJIAIAETHCS AKTYaJIBHICTh, METa, METOIM
JIOCITi/KEHHS, OCHOBHI PE3yJIbTaTH Ta BUCHOBKH.

5. Uepez omumH iHTEpBan JpPYKYyIOTbCs aHoTamii (mpudr 12,
MDKpSIIKOBHM  iHTepBam 1) nBoMa iHIIMMH MoOBaMH (YKpaiHCBKOIO,
pocilickkoro abo aHrmiiicekoro). [lepen HUMU MOBOIO aHoTaIlil (3 ad3ary,
HAMBXUPHIM MPUPTOM, (OpPMATYBaHHS 3a [IHPHHOIO CTOPIHKH)
3a3HAYAIOTHCS MPI3BHIIEC M iHIIiaTM aBTOPIB (AHIITHCHKOIO M’ mepen
MPi3BHIIEM TOBHICTIO), Ha3Ba CTATTI.
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6. [Ilicns xoxHoi aHoramii 3ab3amy 3a andaBiTOM IOJAIOTHCS
KJII04Y0Bi ciaoBa (He Oumbiie 5). CrioBocnomyueHHs KowouoBi cioBa
HAaOHMpPAEThCA 3 BEJIMKOI JIITEPH HAMIBXHPHUM HIPUGTOM 3 JTBOKPAITKOIO
(mpudT 12).

7. Teker crarTi ApyKyeTbess 0€3 aBTOMATUYHUX IEPEHOCIB CIHiB;
wpudr 14; intepBan—15; moas diBopyd, yropi, BHHU3Y—2,5,
npaBopyu—1; ¢opmMaTyBaHHs 3a IOIUPUHOIO CTOpIHKH; BiACTYnN
ad3amy — 1,25.

8. Uitko mudepeHmirooThes TUpe (—) Ta nedic (-). Skimo BUKopHCcTaHi
cnemiabHi mpudTH, CUMBOIH, UmtocTparii, Tadmmmi (y Word), iX noaaroTts
TaKOX JI0 eJISKTPOHHOTO BapiaHTa OKPEMUMH (haiiiaMu.

9. LimocTpaTHBHHI MOBHHH MaTepian BUIUIIETHCS KYPCHBOM.

10. 3a monoxenHsM MOH VYkpainu craTTs TOBHHHA MIiCTUTH
OOIPYHTYBaHHS TEMH, CTYMiHb 1i po3poOku (aHaJi3 HOCHIMKEHBD),
AKTyaJbHICTh, MeTy aHadi3y, MeTOIM Ta METOAUKY I0CJTil:KeHHS,
BHUKJIAJ OCHOBHOIO MarTepiajy, a HalmpuKiHII — BHCHOBKH Ta
NMEePCNeKTUBH  JAOCHIIKeHHsl. 3a3HayceHI eJeMEHTH MaloTh OyTH
(hopMaIbHO BUIICH] HAMIBXUPHUM IIPUGTOM.

11. TlocujaHHS B TEKCTI OQOPMITIOIOTHCSA KBaIpPAaTHUMH JYKKaMH
3TITHO 3 HYMEpAII€ CIUCKY BHKOPHUCTAHOI JIITEpPaTypH, HApPUKIAI:
[1:35], me mepiumii 3HaK — MOPSAKOBHIA HOMEp 3a CIMCKOM, JPYTHHA —
HOMeEp IIUTOBAHOT CTOPIHKH.

12. 3aBepmye myOmikamiro itepatypa (cmoso JIITEPATYPA
JIPYKYEThCSl HaMiBXHUPHUM IMIPU(PTOM BEIMKUMH JIiTepaMHu 0e3 BiACTYIy
Bif JiBoro mouist). Hikde nomaeThes 3aHyMEpPOBaHHUN HEpestik ITUTOBAHUX
pobiT B andaBiTHOMY TOPSIKY aBTOpiB 1 Ha3B BHIaHb (mpudrt 12,
inTepBan 1), odopmieHuit BignoBimHo a0 craHgaptiB JIAK VYkpainm.
VY pa3i HeoOXiTHOCTI HAJAa€ThCS CIUCOK JDKEpeNl  UTIOCTPaTHBHOTO
Matepiany. Y CIIHCOK JiTepaTypd MaroTh OyTH OOOB’SI3KOBO BKJIFOYCHI
BHJIaHHS, 1110 OITyOJIIKOBaHI MPOTATOM OCTaHHIX I1’ITH poKiB. Jlo mocHiIanb
Tpeba momaBatu DOI, sx11o BOHM MPUCBOEHI.

13. [dns BxomxeHHS 30ipHUKA Y HAYKOMETPHYHI 0a3u NaHUX CIIHUCOK
mitepatypu opOpPMIIOETECS Bivi: crovyatky 3a Bumoramu JIAK Ykpaian
sk JIITEPATYPA (LITERATURE nnst aHriioMOBHOI CTAaTTi), TOTIM
3a MibkHapomHuMmu ctannapramu sik REFERENCES.

[icns cnoea REFERENCES (Benukumu siTepaMu sKUPHAM MPpAGTOM
0c3 ABOKpamKd B KiHII) HABOAWUTHCS HYMEPOBAHHMU TpPaHCIITEPOBAHUN
CIUCOK ycix Jokepen, o BiamoBimae coucky JIITEPATYPH.
3pa3ok ohopMIIeHHS TWB. Ha caiiTi 30ipHHKA.
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TpancuiTepyBaHHsI Ha3B cTaTeldl PEKOMEHIYETBCSA 3AiHCHIOBATH
aBTOMaTHYHO Ha caiiti http://www.translit.ru (mist pocifickkoi MoBH) Ta
http://translit.kh.ua (s ykpaincekoi).

14. Tlicns references uepe3 omuH iHTepBan 3 a03amy (mpudt 12,
MDKpSIIKOBUM  iHTepBasl 1, QopMmaTyBaHHS 3a IIMPUHOK CTOPIHKH)
3a3HAYAIOTHCS BiZoMocTi mMpo aBTOpiB TphoMa MoOBaMH (YKPaiHCBKOIO,
POCIHCHKOI0, aHMIKWCHKOI) Yy Takili TOCTIIOBHOCTI: Tpi3BHINE, 1M’
1o 0aTbKOBiI aBTOpa (TIOBHICTIO, HAIIBXHPHUM MIPHPTOM), HAYKOBHUIi
CTYIIiHb, BUCHE 3BaHHS, IOcCaaa, Micie pobotu (kadeapa, YHIBEPCHUTET),
MOIITOBA aJIpeca YHIBEPCUTETY 13 3a3HAUYCHHAM MicTa Ta iHACeKCY (1HO3eMHi
aBTOPH TAaKOXX YKa3yloTh KpaiHy), e-mail astopa ta kom ORCID
(3BM4aitHUM mpH(TOM).

15. O6car crarri: 10-12 cropiHOK.

16. CraTTs HAACWIAETBCA A0 PEHaKiii EIeKTPOHHOK IOIITO
Ha azgpecy vestnik-knu@ukr.net y ¢opmari .doc (8 penakropi Word st
Windows Bepcis 6.0, 7.0) ta ny6nroeTbes daiiom y ¢opmari .rtf.

17. CropiHKH PyKOITUCY B €JICKTPOHHOMY BapiaHTi HE HyMEPYIOThCS.

18. Ilpu mojaHHi CTAaTTI HEOOXIAHO HAIATH BiJICKAHOBAHWI BapiaHT
mepmoi CTOPIHKKA 3 IMIAMUCOM aBTopa (aBTOPIB), IO TMiATBEPIKYE
BIICYTHICTh y cTarTi Tuiariaty: «Cratts «Ha3Ba crarTi» He MICTHTH
riariaty». [lianuc ().

19. B okpemomy (¢aini TomaroThCS BimoMocTi mpo aBTOpa:
mpi3BuIe, iM’s, 10 OaThKOBI (TIOBHICTIO), HAYKOBHH CTYIiHb, BUYCHE
3BaHHs, 10Ca/Ia, MiClle POOOTH MOBHICTIO, KOHTAKTHHUH Tene(oH, MOIITOBa
Ta eNeKkTpoHHa ajpeca, kog ORCID.

ABTopm 0€3 HAYKOBOTO CTYIEHIO [OJAlOTh JO PYKOMHUCY OIHY
peleHsiro kanauaaTa abo TOKTopa HayK.

Penaxiiifina koseris 3aiuiae 3a coO0r0 MPaBO BIIXHWIISTH CTaTTi, IO HE
BiJINIOBIIAIOTh YCIM 3a3HAYCHUM BHUMOTaM.

Tepmin moganHs crateil y rpyaHeBHii BUmyck — o 15 BepecHs,
y yepBHeBHii — 10 1 Oepe3Hs. Y pasi Mmi3HIIIOro NoOAaHHS MaTepiaiis Oyzae
PO3TISAIATUCS MOXKIIMBICTh ITyOJIiKaIlli CTaTTI y HACTYITHOMY BHITYCKY
30ipHHKA.

36ipauk iHgekcyerbess y DOAJ, Google Scholar, HamionanbHiit
6ibmoreni Ykpainu imeni B.1. Bepuancekoro, BASE, Crossref, WorldCat.

Indopmariro po 30ipHUK PO3MIIIIEHO HA caiTi
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about.

Peoakuiiina xonezin

132


http://www.translit.ru/
http://translit.kh.ua/
https://doaj.org/toc/2073-4379?source=%7B%22query%22%3A%7B%22filtered%22%3A%7B%22filter%22%3A%7B%22bool%22%3A%7B%22must%22%3A%5B%7B%22terms%22%3A%7B%22index.issn.exact%22%3A%5B%222073-4379%22%5D%7D%7D%2C%7B%22term%22%3A%7B%22_type%22%3A%22article%22%7D%7D%5D%7D%7D%2C%22query%22%3A%7B%22match_all%22%3A%7B%7D%7D%7D%7D%2C%22size%22%3A100%2C%22_source%22%3A%7B%7D%7D
https://scholar.google.com/citations?hl=ru&user=qK51QXgAAAAJ
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=JRN&P21DBN=JRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=I=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%9673103
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=JRN&P21DBN=JRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=I=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%9673103
https://www.base-search.net/Search/Results?type=all&lookfor=%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F+%D0%BC%D0%BE%D0%B2+%D1%83+%D0%B2%D0%B8%D1%89%D0%B8%D1%85+%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B8%D1%85+%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B0%D1%85+%D0%BE%D1%81%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%B8+%D0%BD%D0%B0+%D1%81%D1%83%D1%87%D0%B0%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D1%83+%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%96.+%D0%9C%D1%96%D0%B6%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BD%D1%96+%D0%B7%D0%B2%E2%80%99%D1%8F%D0%B7%D0%BA%D0%B8&ling=1&oaboost=1&name=&thes=&refid=dcresen&newsearch=1
https://search.crossref.org/?q=2073-4379
https://www.worldcat.org/search?qt=worldcat_org_all&q=2073-4379

HayxoBe BumaHHs
BUKJIAHJAHHA MOB Y BULILIUX HABYAJIbBHUX
3AKJTAJIAX OCBITU HA CYYACHOMY ETAIII
MDKIIPEAMETHI 3B’ A3KN
30ipHUK HAYKOBUX Ipallb
Bunyck 37

VYKpaiHChKOIO, aHTTIHCHKOI0, POCIHCHKOI0 MOBaMU

BinmnosinansHuii 3a BUITyCK 0.0. Tirapenko
Texuiuauii peaakrop B.O. MoBuan

[Mixnucano no apyky 14.12.2020.
[Mamip odcernuii. Ipyk nudpoBwHid.
Ym. apyk. apk. 7,15
Haxmazx 100 mp.

61022, Xapkis, maiiman Ceoboau, 4,
XapkiBchkHii HallioHaIbHUI yHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapa3sina
BugasHUIITBO

Hanpykosano:
XapkiBchKkHid HallloHaJIbHUI yHiBepcuteT iMeHl B.H. Kapa3zina
61022, Xapkis, matigan CBoOou, 4
Ten.: 705-24-32

CeinonrBo cy6’ekra BugaBHN401 cripaBu JJK Ne 3367 Bin 13.01.09.



